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ON sOz

Danisiq kitabgasi tiirk dillori ilo maraglananlar, o ciimladon Azor-
baycan vs tatar dillarinds danigsmaq istayanlora komok magsadils tor-
tib olunmusdur. Kitab¢a tematik prinsip asasinda hazirlanib, Azarbay-
can, tatar dillorinds giindoalik iinsiyystds aktiv istifads olunan sozlar,
s0z birlogmalori, homginin onlarin rus va ingilis dillarine torciimosin-
don ibaratdir. Danisiq kitabgasinin sonunda daha ¢ox istifado olunan
leksik vahidlar va bu dilin grammatikas1 haqqinda kigik molumat 6z
oksini tapmusdir.

Danisiq kitabgasi praktik vasait olub, real tinsiyyatdo istifado
ticlin nozards tutulub. O, homginin digor tiirk dillarini bilib, bilik vo
sifahi nitq tocriibasini tokmillosdirmok istayanlor tigiin do faydalidir.

Azarbaycan Milli EImlar Akademiyasi Nosimi adima Dilgilik ins-
titutu Tirk dillori s6bosi miixtalif tiirk dillorinin danisiq kitabgalarin
hazirlamagi garsisina magsed goymusdur. Umid edirik ki, bu danisiq
kitabgas1 Azorbaycan- tatar dostluq slagslorinin inkisafinda faydali
olacag.

Elo fikir vo ideyalar var ki, yeni aragdirmalara tokan verir, oriji-
nal nogrlorin ortaya ¢ixmasina sobob olur. Azarbaycan vo digor tiirk
dillorinin danisiq kitabgalarinin hazirlanmasi fikri do bu gobildondir.
Ideya rohbori akademik Kamal Abdulla olan vo AMEA Nasimi adina
Dilgilik institutunun Tiirk dillori sdbasi torafinden hazirlanan bu dani-
s1q kitabgasinin Azarbaycan vs tatar xalglar1 arasinda madani slagslo-
rin genislonmosinda, an osast da bu sahods ikidilli ligat boslugunun
doldurulmasinda faydali olacagina timid edirik.

Azarbaycan vo tatar dillorinin 6yranilmasinds Sizo ugurlar arzu-
layirq!

Elgin ibrahimov,

Tiirk dillori sobasinin miidiri
filologiya iizra falsafo doktoru, dosent
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KEPEII CY3

Ceilnoynek ToOpKU TeJtop O€lIoH KbI3BIKCHIHYYbLIapra, azopOai-
»aH4ya hoMm TaTapya apananipipra TeJIdy4YesIopra sipAoM UTY MaKCAThIH-
HaH Te3ele. Y KOHAJIEK apaally CUTyalusuIopeHs 0aiie azopOaii-
*aH hoM TaTap TelIopeH 19 elll KyJIaHbLIa TOpraH cy3j1opHe hom ceii-
JIOM ThIOapanopeH, anapHbIH pycua hoM MHITIM3YO TOPIKEMAIIOpEH Y3
sueHo ana. CeiioyneKHeH aXbIpbIHAA €1l KyJUIaHbLIa TOPraH JIEKCHKA
hom rpammaruk Genenmo Oupene.

Ceiinoynek — peajdb KOMMYHHKATHB CHTYalUSUIOPAS KyJUIaHY
©UCH TOKBIMM UTEIId TOPraH ramManu ocbamn. Y Oamika TopKu TelIop-
He Oenydernop, JJOKUH OelIeMHOpPEH THUPOHOUTEPra hoMm TenaoH ceitom
KYHEKMOJIOpEH KaMUJUISIITEPEPra TeNoyuesnap e4yeH 19 (aigansr Oy-
JIBIP.

Onere ceifioynek azopOaibkaH hom TaTap XanbIKiIapbl apachlH-
Jlarel JIyCTaHO MOHOCOOOTIIOpPHEH YCell allyblHa Y3 eJIelleH KepTep
JIUTOH OMETT KAIa0bI3.

Azopbaibkan M GoHHOp akagemusice KapiubiHAarsl Hocumu
ucemenaore Tenm OeneMe HCTHTYTHIHBIH TOPKH TeJUIop Oyrere y3
QIIbIHA TOPKH TEIUIOPAS COMIOYIIEKIOp Te3el 0acThIpy MaKcCaTblH
Kyiael. KaitGep unesnap siHa TUKIIEPEHYIOPTd KUTEPAIIOP, OPUTHHA
OacMamap OapiblKKa KHIYTS OYJBIIUIBIK UTANOp. A3zapOaibkaH hom
Oalka TOPKU TEIUIOPIS COMIIOYNIEKIIOp OYIABIPY UACSCH a IIyHIbIN-
napnad. Axamemuk Kamanm AOmymna uaesichl HHUTE3€HIQ TO3ENToH
onere ceyoyiek a3zopOaibkan hom Tarap XaJbIKIapbIHBIH y3apa apa-
nanrysl eueH ¢aiigansl OyIIbIp, ajJap apachlHAarsl JyCTaHO MOHICI0IT-
JIOpHEH YCell ayblHa Y3 ©JICIIeH KepTep, TEIUIOPHEH CY3JIeK Oailibl-
T'BIH aPTTHIPBIP TUTOH OMETTS KaJlaObI3.

Azopbaitkan hoMm TaTtap TeuIopeH epaHy19 yHbIILIap Tennoes!

Invuun Hopahumos,

mepek meje Oyneze mooupe,
Qunonozus gpannape kanouoamol, OOYeHm

12



BBOAHOE CA0OBO

PasroBopHUK cocTaBieH € IIETBI0 OKA3aHHs MOMOIIU TEM, KTO HH-
TEPECyeTCsl TIOPKCKUMM SI3bIKAMHU, KTO XOYET HAY4YHMThCSI T'OBOPUTH Ha
asepOaiipKaHCKOM U TaTtapckoM si3blkax. OH OCHOBaH HA TEMAaTHYECKOM
TIPUHIIUMIEC U COJIEPKUT HauOOJIee aKTUBHO YIOTPEOJSEMBbIC B CHUTYAIHSX
TIOBCETHEBHOTO OOIIEHHUS CJIOBA M YCTOMYMBBIE BBIPAKEHHS a3zepOaiimKaH-
CKOr0 M TaTAPCKOIO SI3bIKOB M HMX IEPEBOJbl HA PYCCKUA U AHTIMUCKUN
s3bIKM. B KOHIIE pa3roBOpHHMKA IMOMEIIEHbI HauboJjiee YIoTpeOUTeIbHAS
JIEKCHKA U TPaMMaTUYECKUI CIIPaBOYHUK.

PasroBopHUK SBISIETCS MPAKTUYECKHUM ITO0COOMEM, TpeaHa3HAYCH-
HBIM JJISl WCTIOJIB30BAHUS B PEATbHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYaIIHSX.
OH MOXeT OBITh MOJIE3¢H U TeM, KTO YK€ 3HACT JAPYTUe TIOPKCKHUE SI3BIKH,
HO XO4YeT YIiIyOWTh CBOW 3HAHHSI M COBEPIICHCTBOBATh HABBIKM YCTHOU
peun.

Otnen Tropkckux s3pikoB MHCTHTYTa A3BIKO3HAHHMS WM. Hacumm
npu HammonaneHoit Axamemun Hayk AszepOaiimkaHa IOCTaBHII IE€pes
co0oif menp pa3paboTaTh pPa3TOBOPHUKHA HA PAa3IMYHBIX TIOPKCKUX
s3pIKaxX. HameeMcsi, 9TO 3TOT pa3rOBOPHUK BHECET CBOM BKJIAA B Pa3BH-
THE APY>KECKUX OTHOIICHUN MEXIy azepOai»KaHCKUM U TaTapCKUM Ha-
poaaMu.

OTaen TIOPKCKUX S3BIKOB WMHCTUTyTa SI3BIKO3HAHWSA WM. Hacumm
npu HanmonansHOM AkageMun Hayk A3epOaiikaHa MOCTaBUII MEpes Co-
0ol 11enb pa3paboTaTh PA3rOBOPHUKH HA PA3TUYHBIX TIOPKCKUX S3BIKAX.
HekoTopsie umen Jar0T TOTYOK HOBBIM HCCIIEIOBAaHUSM, CIIOCOOCTBYIOT
MOSIBJICHUIO OPUTHMHAJIBHBIX MyOsMkanuid. Maes co3maHus pa3roOBOPHH-
KOB a3epOalPKaHCKOTO M JPYTUX TIOPKCKUX S3BIKOB OTHOCUTCS K TaKo-
BBIM. MBI HajZieeMcCsi, YTO 3TOT Pa3rOBOPHUK, aBTOPOM HJAEH KOTOPOTO
sBsieTcst akaneMuk Kamanm AOmynnma, OyJer Tojie3eH AJisi B3aMMHOTO
oOIIeHnsT MEXIy TaTapCcKuM M a3epOai/DKaHCKUM HapoOJaMH, BHECET
CBOM BKJIaJl B Pa3BUTHUE IPYKECKUX OTHOLICHUN MEXKIY HUMH, MOCTY>KUT
MOTIOJHEHUIO CJIOBAPHOTO 3aIaca.

JKenmaeM ycmexoB B HM3yYCHHH a3epOAMKAHCKOTO M TaTapCKOTO
SI3BIKOB!

Invuun Hopazumos,
3a8e0yiowull 0moeiom mypeyKozo s3vikd
KaHouoam uionocuteckux Hayx, OOyeHm
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INTRODUCTION

The phrase book is compiled to assist those interested in the Tur-
kic languages and want to learn to speak Azerbaijani and Tatar. It is
based on the thematic principle and contains words and set expres-
sions of the Azerbaijani and Tatar languages most actively used in sit-
uations of everyday communication. These words and phrases also
translated into Russian and English.

The most commonly used vocabulary and grammar reference are
placed at the end of the phrase book.

The phrase book is a practical tool designed to be used in real-
life communication situations. It can be useful to those who already
know some other Turkic languages and want to deepen their
knowledge and improve oral communication skills. We hope that this
phrase book will contribute to the development of friendly relations
between the Azerbaijani and Tatar peoples.

The Department of Turkic Languages of the Institute of
Linguistics named after Nasimi of Azerbaijan National Academy of
Science has set the goal to develop phrasebooks in various Turkic
languages. Some ideas give impetus to new research, contribute to the
appearance of original publications. The idea of creating phrasebooks of
the Azerbaijani and other Turkic languages is one of them. We hope
that this phrase book, the author of the idea of which is Academician
Kamal Abdulla, will be useful for mutual communication between the
Tatar and Azerbaijani peoples, will contribute to the development of
friendly relations between them, and will serve to replenish the vocabu-
lary.

We wish you success in learning the Azerbaijani and Tatar lan-
guages!

Elchin Ibragimov,
Head of the Turkish Language Department
Candidate of Philology, PhD.
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Aa
Bb
Cc
Ce
Dd
Ee

Azarbaycan slifbasi
A3spOarpkaH aagaBUThI
AszepOariaxaHckuit aadpaBUT
The Azerbaijani Alphabet

Ff Jj 06
Gy Kk Pp
Gg Qq Rr
Hh LI Ss
XX Mm Ss
In Nn Tt
i Oo Uu
Tatar oalifbasi.

Tarap aadasutnr
Tarapcknit aagpasur

The Tatar Alphabet
Ee It Oo vy Uy
Eé Kx Oo Yy T
Kox JIn I Ddh kit
Ao Mm Pp Xx b
33 Hu Cc hh blut

be
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Vv

Yy
Zz

Gk}
IOro

Sa



Azarbaycanca - tatarca sos- harf uygunlugu.
Aszapbarkas haMm Tatap TeaaspeHas aBas- xoped
MOHJC303Ta3pe.
3ByKO- OyKBEHHBbIe COOTHOIIIEHIS
B azepOaiiA>)KaHCKOM M TaTapCKOM sI3bIKaX.

Letter- sound relationship in Azerbaijani and Tatar languages.

Azarb. tatar Taloffiiz Azarb. tatar Taloffiiz
Aa Aa [al,[a’] Hnu [n]
Bb B6 [b] 0o 0o (0]
Cc KoK [c] 0o Oo (6]
Ce Yu [¢] Pp I (p]
Dd Jn [d] Rr Pp (r]
Ee Ee [e1, Iyl Ss Cc [s]

[ye]

Ee D5 [e] Ss O [s]
99 SIS [a] Ss 1 [s]
Ff Dh [f] Uu Vy (ul, fw]
Gg I'r [g] Ui Yy [ii]
Gg I'r (g % Be (V]
Hh hh [h] Yy Vit [y]
XX Xx [X] 27 33 [Z]
I blb [1] Ee [yo]
i Vu [i] O [yu], [yi]
Jj A [j] Sst [ya]
Kk Kk [ke], [ka] Aok (cl,ly]
Qq IT [q] bs

LI JIn (1] b
Mm Mm [(m]

Nn Hu [n]
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Salamlasma, vidalasma. Vicanasmy, cayOyaaamty.

IIpusercrBue, mpomjanne. Greeting, saying goodbye.

Salam! Xos
gordiik!
Sabahiniz xeyir!
Gtinortaniz xeyir!
Axsaminiz xeyir!
Xos golmigsiniz!

Sizi gérmayima
¢ox sadam.
Xos golmigsiniz!

Salam!
Salam soylayin!

Gorlganadok!
Salamat galin!
Xudahafiz!
Olvida!
Sabahadak!
Ugurlar!
Holoalik!

Umid edirom,
tezliklo goriisorik!

Icazo verin
vidalasaq!
Tezliklo
goriigonadok!

Yeni goriislorodok!

Biz halo
goriigacayik!
Bizi unutmayin!
Yazin!

Hconme(ces)!

Xaepiie upta!
Xaepiie koH!
Xaepie kuu!
Poxum ureres!

Cesne KypyeMma
OUK IIaTMBIH!
Xym kunzaeres!
Kunyeres 6enon!
Conam!

Comawm oiiteres!

Cay OymbITEI3!
HUcon OympITEI3!

Xym(pIre3)!
Uptors xagop!
Yupimutap!
Xazepra xymi!
Cay Oyunbim Top!
Tusnon
Kyperiepoe3 Jui
BILIIAHAM.
CayOysunamsipra
POXCaT uTeres.
Tuznon
KYPEIIKOHYETrd
xanap!

SInanan
oupalkaHra
xotie!
OupambipObI3 oe!

Be3ne onbrrmarsi!
SI3ITEI3!

3apaBcTByii(Te)!

Hobpoe yrpo!
JoOperit news!
Ho6perit Beuep!
Job6po moxano-
BaTh!

Ouenn paj(a) Bac
BUJIETH!

C mpueznom!

[Ipuser!
Ilepenaiite
npuser!

Jo cBupanms!

[pomaii(te)!
Mo 3aBTpa!l
VYcnexos!
IToxka!

Hanerocs, uto
BCKOpPE YBHIUMCHL.

Paspemute
TIOTPOIIATHCH.
Ho ckopoii
BCTpeuH!

Jlo HoBOM
BcTpeun!

MEI emié
yBUAAUMCS!

He 3a0s1BaiiTe Hac!
ITummre!
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Hello!

Good morning!
Good afternoon!
Good evening!
Welcome!

I’'m glad to see
you!

Welcome!
Welcome home!
Hi!

Say hello!

Goodbye!

Goodbye!

See you tomorrow!
Good luck!

Bye!

Hope to see you
soon

Let me say good-

bye
See you soon!

Until we meet
again!
See you!

Don’t forget us!
Keep in touch!



Zong edin!
Yeno golin!
Yaxst yol!

Sag- salamat ¢atin! con- cay KalThII

Tanig olaq! Mon —
Alsu xanimam.

Man — Onoas
bayam.

Mon — Leylayam.
Bagislayin,siz
Buladsiniz?
Bagislayin, bu
kimdir?

Tanis olun! Bu,
Ayan xanimdir.

Bu iss Ugurdur.
Icaza verin sizinle
tanis olaq.

Sizin adinmiz nadir?

Monim adim ....
Sizin soyadiniz

necadir?

Monim soyadim

Cox sadam!
Cox sadam!

Sizinls tanighgima
¢ox sadam.
Siz tanigsiniz?

TanbIm OyIbIHK!
Mun — Ancy
XaHBIM.

MuHn — OHac
adoHzE.

Mumn — Jleina.
Tady wureres, ce3
Bynatms1?

I'ady ureres, Oy
KeM?

TanpIm OyIBITH3!
By — AsH XaHBIM.

O 0y — Yryp
Ce3snen 6e1oH
TaHBIIIBIPTa
POXCAT UTere3
Ce3HeH ncemeres
HUYeK?

MuseM ucemeM ...
CesneH pamuus-
re3 Hu4YeK?
Munem
bamMumusMm.. ...
Buk matMern!
Mun 1o 6uk mar!

Ce3sHeH 0eoH Ta-
HBIIITYbIMA IATMbIH
Ce3 TaHBIIIMBI?

IManteipateirei3!  3BoHUTE!
Tarem kuieres! IIpueszxaiire emge!
Xoepae tomn! CuacTimBOTO
nyTu!
CuacTnmuBo
)xureres! nmoexars!
Tanishq. Taubiy.

Bynem 3nakomsr!
S — Ancy xanym.

A — Anac >¢ennn.

S — Jletina.
W3sunnte, Bul
Bynat?
W3BunuTE, KTO
3107?
Tlo3nakoMbTeCh!

310 — ASH XaHyM.

A 310 — VYryp
PaspemuTte
TIO3HAKOMHTHCS C
BaMH.

Kax Bac 30ByT1?

Menst 30ByT ...
Kax Bama
bamuus?

Mos pamunus ...

Ouensb paz(a)!

51 To’ke oUYeHb
pan(a)!

Pan(a) ¢c Bamu mo-
3HaKOMUTHCS

BrEI 3HaKoMEBI?
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Call me!
Come again!
Have a safe trip!

Have a good trip!

3nakoMmcTBO. Getting acquainted.

Let me introduce
myself! 'm Alsu
khanum.

I’m Anas effendi.

I’m Leyla.
Excuse me, are
you Bulat?
Excuse me who is
it?

Let me introduce,
this is Ayan
khanum.

And this is Ugur.
Let me introduce
myself.

What’s your
name?

My name is ...
What’s your sur-
name?

My surname is ...

Glad to meet you!
I’m glad too.

Nice to meet you!

Do you know each
other?



Bali, biz tanisiq.

Xeyir, biz tanis
deyilik.
Mancs, biz tanisiq.

Biz bir- birimizi
yaxsl1 taniyiriq.
Moni bu adamla
tanis et.

Golin sizi tanig
edim.

Coxdan sizinla
tanis olmaq
istayirdim.

Siz ardasiniz?

Siz evlisiniz?

Ovladiniz varmi?

Siz toqatiddoasiniz?
Mon
mozuniyystdayam
Mon
ezamiyyatdoyam.
Mon galib
catdim....

- tok

- xanimimla
(arvadimla)/(ariml
9)

-usagimla

- arvadim (arim) va
usaqlarimla

Necs goldiniz?

Oiie, 0e3 TaHbIIII.

IOk, 6e3 TaHbImI
TYTEIL

Munemuo, 6e3
TaHBIILIAP.

Be3s Gep- 6epedes-
HE AXIIbI 0e100es3.
Muse 0y kerire
0€JIoH TaHBIILITHIP
ate.

MuH ce3ne
TaHBIIITEIPBIAM
ane.

Ce3sueq 0eoH
KYNITOH
TaHBIIIBIPTa
TEJIOrdH UIEM.
Ce3s kustynome?

Ce3 eitronronmMe?

Bbananapeirei3
OapmbI?

Ce3 nnencusgome?
Mun snaa.

Mun
KOMaHIUPOBKA/Ia.
Mun kunen
JKATTEM

- Y3€M I'eHo

- XaTBIHBIM (HPEM)
OeloH

- 0anaM OeoH
- XaTbIHBIM hoM
GaxanapbIM
OenoH

Huuex xnnen
JKUTTETES?

Jla, MbI 3HaKOMBEI.

Hert, MBI HE
3HAKOMEI.

ITo- Mmoemy, MbI
3HAKOMEI.

MeI xopoiio
3HaeM Jpyr Apyra.
Ilo3nakoMb MeHS C
9THUM YCIIOBCKOM.

JlaBaiite st
ITO3HAKOMJTIO Bac.

JaBHo xoTen(a)
MMO3HAKOMUTHCS C
BaMH.

Br1 3amyxem?

BrI sxenarter?

Ectp u y Bac ne-
™?

BrEI Ha mercun?

51 B oTmycke.

51 B koMaH-
JTUPOBKE.
S noexan(a).

- OJIMH
- € )KEHOH
(My>xem)

- ¢ peOEHKOM
- C ’KCHOHU M JI€Th-

MH

Kak BeI qoexamn?
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Yes, we know
each other.

No, we don’t know
each other.

I think we know
each other.

We know each
other well.
Introduce me to
this person please.

Let me introduce
you.

I’ve been waiting
to meet you.

Are you married?
(when asking a
woman).

Avre you married?
(when asking a
man).

Do you have chil-
dren?

Are you retired?
I'm on vacation.

I’m on a business
trip.
| got to the place.

- alone
- with my wife
(husband)

- with my child
- with my wife and
children

How was your
trip?



Siz burda ilk
dofosiniz?

Mon ....qaldim.

- mehmanxanada
- qohumlarimgilds

- dostlarimgilda

- taniglarimgildo

Kimi goriirom!
Neco gozlonilmoz
goriis!

Coxdandir
gOrlismiirtik!

Sizi yenidon
gérmayima ¢ox
sadam!
Valideynloriniz
necadir?
Usagqlarmiz
necadir?
Sohhotiniz
necadir?

Sahhatin necadir?

Tozo no var?

Yeni (toza) heg no
yoxdur.

Ce3 MoHza Bpr1 351ech Briep-

Oeperue BEIC?

TaIKBIPMBI?

MuH ... S ocranoBMIICS ...

TYKTaJIBIM

- KYHaKXaHo/Id - B TOCTHHHIIE

- TyTaHHApBIMIa - y POACTBEHHHKOB

- nyciapbIMJia -y apy3eit

- TaHblIIJIApbIMAA - Y 3HAKOMBIX
Goriis. Oupamry.

Bcrpeua. Meeting someone.

Kemue xypom!
Kypemepbes
JIUI yilllamaran
naem!
Kaituannan Oupie
Kypermaronoes!
Kynronnon
KYpermmMaronoes!
Ce3He sHagaH
KYpyemo OHuK
IIaTMBIH!

OTH- JHHETE3
HUYEK?
Bananapsirei3
HUYEK?
Conamortiereres
HUYEK?
ConmaMoTiierey
HHYEK?

Koro s Buxy!
Kakas neoxunan-
Has BcTpeua!

Kak naBHO MBI He
BHUEIUCH!

Kak s pan(a) Bac
CHOBA BUAETH!
Kak poaurenn?
Kak netu?

Kak (Bame) 310-
poBBE?

Kak (TBOE)
310poBbe?

Huny sHaneixknap Yto HoBoro?

6ap?
bepuunau
SIHAJIBIKJIAP J1a FOK

Huuero HoBoro
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Is it your first time
here?

I’'m staying ...

- at a hotel

- at my relatives’
place

- at my friends’
place

- at my acquaint-
ances’ place

Look who’s here!
What a surprise to
see you!

Long time no see!

I’m so happy to
see you again!

How are your par-
ents?

How are your
children?

How do you feel?
(formal)

How do you feel?

What’s new?

Not much



Hor sey oldugu
kimidir.

Isloriniz necodir?

Cox sag olun, hor
sey yaxsidir

e Yaxsidir.

o Pis deyil.

e Hor sey
gozaldir.

e Normaldir.

e Yavas —yavas.
e Babat.

Sizin iglariniz
necadir?

Mon do sag-
salamatam.
Keyfiniz necadir?
Bizo do golin.

Biz ¢ox sad olariq.

Sabah axgam mon
evda olacam.
Siz talasirsiniz?

Sonin vaxtin var?

Son piyadasan?
Son hazirsan?
Biz tezliklo yens
goriigacayik.
Harda vs na vaxt
goriigacayik?
Sabah mons zang
edin.

Moanim némram...
Monim yeni
unvanimi yazin.

bap na snexkeuos,
OaprICH 1a
JIICKKEU
Xamaperes
HU4YeK?

Hu xonnaperes
6ap? Huxon?
Poxmor, GapbIchl
Ja ofoaT

o SIXmibl, oibaT
e Hauap Tyren

e An fmaren

e Spoliicel

e bepxee

e Ypraua

Ce3n1o HU XaIU13p
6ap?

Musn 119 cay-
COIaMoT.
Koecderes Huuek?
Besro g0 xeperes.

be3 Ouk mart
OyJBIPOBI3.
Uptors kug GenoH
MUH eii1o Oynam.
Ces
aIIBITaCHI3MBI?
CHHEH BaKbITBIH
6apmbI?

CuH xostyme?
CuHn a3epme?

be3 T3 mon Tarsin
O4panIbIpObI3.
Kaiina hom kaifuan
oupamsIpobIz?
MuHna uptora
IIaNTHIPATHITBI3.
MuneM HOMEpPBIM
SIHa agpechIMHBI
SI3BITT AJIBITHI3.

Bcé no- crapomy

Kak (Bamm) mena?

Cnacub6o, Bc€ xo-
potio

Xopouio
Hemnoxo

Bce npekpacno
Hopmanesno
IloTuxoHbKy
Cpenne

Kak y Bac nena?

S Toxe xuB(a)-
3710poB(a).
Kaxk Hactpoenue?

3axoauTe U K HaM.

Ms&1 OyneM oYeHb
pansbl.

3aBTpa Be4epoM 5
Oymy moma.

Br1 Toponurecs?

Ectp mn y Tebs
Bpems?

ToI memkom?
TbI roTOB?

Mp&I ckopo cHOBa
YBUIUMCS.

I'me u xorma Mel
BCTpeTUMCS?
Ilo3BoHMTE MHE
3aBTpa.

Moit HoMeED ...
3anumniuTe Mot
HOBBIH ajipec.
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As usual

How are you?

Everything is fine,
thank you

e Good

Not bad

Great

All right

As usually

S0 so

How is business?
I’m fine too.

How are you?
You’re welcome
to visit us.

We’ll be very glad
to see you.

I’ll be at home to-
morrow evening.
Are you in a hur-
ry?

Do you have time?

Are you walking?
Are you ready?
We’ll see each
other soon.
Where and when
can we meet?
Give me a call to-
MOrrow.

My number ...
Write down my
new address.



Yeni
goriisloradok!

Galin sabah
goriisok.
Insallah,
goriisarik.

Bagislayin!
Miimkiinso,
bagislayin!

Bos seydir.
Gecikdiyimo gora
bagislayin.

Sizi gozlatdiyim
tiglin {izr istoyirom.

Narahatliga goro
tizr istoyirom.

Uzr istoyirom.
Narahatliga sobob
yoxdur.

Narahat olmayin.
Fikir etmoyin.
Ohvalinizi
pozmayin.

Dordinizs sorik
oluram.

Ah, ¢ox heyif.

O barada unudun.

Slnanan
OYpalKaHra
kaznap!

Ofiores, HPTArd
OupallbliiK aJe.
Wumanna,
Kypemiepoes.

Jo cxopoii BcTpe-
un!

JaBaiiTe 3aBTpa
BCTPETUMCH.
Jlaii Oor,
BCTPETUMCH.

Uzrxahliq. Tagy yTeny.
UssuHenne. Apologizing.

la¢dy ureres!
3unhap eyeH,
Kkuueperes!

By rox- 6ap TeIHA.

CoHra KanmybiM
eueH, 3uHhap,
KH4eperes.

Ce3sne
KOTTEProHEM 0UeH
rady uTo Kyperes.
Bopubiraneiv eueH
rady mureres.

lady yrenom
3apap (3bIH) FOK.

BopubuiMareis.

bep na kaitreipma.
Koederesne
TOIIEPMAres.

MuH ce3rs uxnac
KYHEIIOH
TEJOKTAIILIEK
GengepoM.

Ah, Ouk
KbI3raHbIy!

By Typsina
OHBITHITHI3.

M3BunuTE!
IToxanyiicra,
npocture!

OTO MYCTSIKH.
IIpocrturte, noxa-
JIyicTa, 3a
omno3JaHue.
IIpocrure, uto
3actaBmii(a) Bac
KIaTh.

M3BunMTE 32 Oec-
IIOKOKCTBO.

[Ipoury npomeHust
Huyero
CTPAIIIHOTO.

He 6ecniokoiitecs.
He nepexubaii.
He
paccTpanBanTeCh.

51 BaM UCKpeHHE
COUYYBCTBYIO.

AX, Kak aiko!

3abyneTe 00 3TOM.
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See you soon!

Let’s meet tomor-
row.
See you, god will-
ing.

Sorry!
I’'m so sorry!

Never mind
I’m sorry I’m late.

I’'m sorry I kept
you waiting.

I’m sorry to bother
you.

| beg your pardon.
It’s not a big deal.

Don’t worry.

Don’t worry.
Don‘t get upset.

You have my sin-
cere sympathies.

What a pity!

Forget about it.



Bu haqda
diistinmayin.

Oziiniizii olo alin.

Hoyacanlanmayin.
Olimizdan no
goalir?

Bizi danlamayin.

Mon giinahkaram.

Mon giinahkar
deyilom.

Giinah monds
deyil.

Siz giinahkar
deyilsiniz.

Bizi mithakimo
etmayin.

Icazoa verin,
sorugum.
Sorugmaq olar?
Toossiif ki...

No badbaxtgilik!

Bagislayin, man
Sohv etmigom.

By typsina
yiaMarsi3.

Y3ere3ne Kyira
QJIBITBI3.
JyIKbIHIIaHMArbI3
bepuu 19 suuten
OyIIMBIiA

besne
adyJlaHMarsI3.

MuH raemie.

MuH raermie TYTCII.

Tl'aen MmuHgo TYTEN.

Cesnenq raecberes
IOK.

besne raen
HATMOTe3.

Copapra pexcat
HTEres.

Copapra gpsIitMb1?
Keransraka
KapIuel...

Hunmn
Ooxerce3nex!
lady ureres, mun
SUITBIITKAHMBIH.

He nymaiite 06
ITOM.

Bosbmure ceds B

PYKH.
He Bonnyiitecs.

Hwuuero ne
MOJIENIAEIIb.
He pyraiite Hac.

S BuHOBat(a).
S He BuHOBAT(Q).

Buna He Bo MHe.
Br1 He BUHOBATHIL.
He ocyxnaiite Hac.

Paspewute cripo-
CUTh.

Mo>kHO CTIPOCHTB?
K coxainenwro...

Kakoe HecuacTre!

IIpocrure, 1
ommocst (J1ack).
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Don’t think about
it.

Pull yourself to-
gether.

Take it easy.
There’s nothing to
be done.

Don’t get angry
with us.

It’s my fault.

It isn’t my fault.

The blame doesn’t
lie with me.
You aren’t guilty.

Don’t blame us.

May | ask you a
question?

I have a question.
Unfortunately...

How unfortunate!

Sorry, | was mis-
taken.



Xanimlar vo
conablar!
Hoérmotli
homkarlar!

e Oziz dostlar!
e Oziz qohumlar!
e Oziz qonaglar!
e Oziz usaqlar!
e Oziz
soydaslarimiz!

....xanim!

Conab..!

Qiz!

Oglum!

Qizim!

Yoldaslar!
Dostlar!

Dostum monim!
Sagirdlor!
Miisllimlor!
Hormatli ustadim!

Tolabalor!
Oziz hamyerlilor!

Sevimli anam!

Oziz atam!

Rosid day1 (ami)!
Rosido xala (bibi)!
Sevimli nonom!

Miiraciat. Mepa:karaTs ury.

XanpiMHap hom
odormemap!
Xepmorie
XE3MOTTALLIAP!
e Kanepne
nycnap!

e Kagepne
Tyransap!

e Kagepie
KyHakJap!

e Kagepie
6ananap!

e Kagepie

... XaHbM ..!

... otonge..!

Tyram!
Viem!
Ke13pmm!
Hnromunap!
Hycnapbim!
Hyctbim!
Ykyusinap!
VYxbiTyusinap!
Xepmotiie
ocTa3biM!
Crynentnap!
Kanepine
sKTaniap!
Cecxkiie oHreM!

Kanepine otuem!
PomuT a0wbrid!

Pommno ama!

Ceekite o0neM
(noy oHuem)!

Jlamb1 u rocriona!

YBaxxaemblie
KoJjuteru!

e Jloporue
apy3bs!

e Jloporue
POACTBEHHUKH!

e Jloporue roctu!
e Jloporue netu!
e Jloporue
COOTEUECTBEHHUKH!

T'ocnoxka ...!

Tocmogun ...!

HeBymka!
CoIHOK!
Jouenbkal
Tosapumu!
Hpy3bs mou!
Hpyr moii!
VYuenuku!
Vawurens!
VBaxkaeMblii MOI
HacTaBHUK!
Crynenrtsi!
Hoporue 3emnsxu!

Jlrobumast
MaMo4Ka!
Hoporoii marouka!
Hsans Pamur!

Térs Pamma!

JIrobumas
0a0ymka!
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OOpamienne. Forms of addressing,.

Ladies and
gentlemen!
Dear colleagues!

e Dear friends!
Dear relatives!
e Dear guests!

e Dear children!
e Dear compatri-
ots!

Mrs ...
Mr ...

Lady!

My son!

My daughter!
Comrades!

My friends!
Dear friend
Students!
Teachers!

Dear my mentor!

Students!
Dear countrymen!

My dear mum!

My dear dad!
Uncle Rashid!

Aunt Rashida!

My beloved
grandmal!



Babam!

Zohmot olmasa,
deyin!

Zohmot olmasa,
tokrar edin!
Necs deyim?
Neco miiraciot
edim?

Sizo miiraciot
etmok olar?

Buyurun!

babawm (6abaem,
JI9Y oTHEM)!
oiireres e, ...

KabGarareis aie.

Huuex oiiTepra?
Hugex
MOPIKIraTh
uTopra?

Ce3sra Mepaxarath
UTIPTD
MOMKHHME?
Poxum ureres!

Minnatdarliq. PoaxmaT Geaaepy.

Henymixa!

Ckaxure, TIoxa-
Jyicra, ...
IloBTOpUTE,
no>kanyincra
Kak ckazarb?

Kak obparutscs?

Mo:kHO K BaM
oOpatutbcs?

[oxanyiicra!

My Grandpa!

Could you tell
me...

Could you repeat
please.

How to say?

How to address?

Excuse me, can |
talk to you?

You’re welcome!

Boipakenmne 6aarogapHoctu. Expressing gratitude.

Sag olun.
Togokkiir edirom!
Cox sag olun!

Yardiminiz iigiin
¢ox olun.

Siz do sag olun

Moan sizdan ¢ox
raziyam!

Xos golmigsiniz!

Doymoz!/Onomli
deyil.

Sagliqla. Sagliqla.

Urokdon tosokkiir
edirom.

Poxmor.
Paxmor Cesra!
bux 3yp paxmar.

Spnomeres eueH
Poxmor.

Ce3sra a9 poXMar.

MuH ce3rs OUK T
paxmatiemen!

Poxum ureres!

Bbepnu Tyren.

HUcon- cay
OyIBITHI3!

Hxnac xyHenaoH
POXMOTEMHE
OengepoM.

Cnacu0o.
bnaronapio Bac!
Bonsmoe criacu6o.

Cnacu0o 3a
IIOMOIIIb.
Bawm toxe

cracu0o.
51 Bam oueHb npu-

3HateseH (JibHa)!

Hdobpo
M0>KaJoBaTh!

He 3a uro (B oTBET
Ha
0JIar0JJapHOCTH ).
Ha 3noposse!
BynsTe 310poBHI!

Ot Bcell nymu
6narozmapio.
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Thanks
Thank you!
Thank you so

Thank you for your
help.
Thank you too!

I’m very grateful
to you.

Welcome!

Not at all.

No problem!
Bless you!

Thank you with all
my heart.



Hor seyo goro
togokkiir ediram.

Cox diqgpatlisiniz!

Siz mani
sevindirdiniz!
Hor sey ii¢iin Sizo
tosokkiir etmok
istayiram.
Urokdan tosokkiir
edirom.

Diqgatiniza gors
togokkiir ediram.

Siz ¢ox
xeyirxahsiniz
Moan sizin
qarsinizda
borcluyam.

Urakdon tosokkiir
edirom.

Qonagparvarliyini-
Zo gora togokkiir
edirom./
Minnatdaram.

Zohmat olmasa,
komok edin.
Bes dagigo
gozlayin.
Zohmat olmasa,
pancarani agin.
Zohmot olmasa,
gapini baglayin.

bapeicsl eueH 19
POXMOT.

Ce3 mryHzsIiA
Ur'BTUOAPIIBI!

Ce3 MuHE
LIATJIAHIBIPIBITBI3.

Cesra GapsICH
©UEH /19 POXMAT
QMTICEM KUIIQ.
Hxnac xyHennoH
POXMAT OUTOM.

Urbtndapeirsi3
eueH Ce3ra 3yp
POXMAT.

Ces3 0uK T
UTEJICKIIE.

MuH ce3HeH anga
OypBIWIEI.

Hxnac xyHenaoH
POXMOTIIEMEH.

Kynak uryeres
©UCH POXMOT!
KyHaK4bUUIBITBITBI
3 @4YEH POXMaT!

Cnacu0o 3a Bcé.

Br1 Tak
BHUMATEIbHEI!
Br1 mens
o0pagoBaH.
Xouy
1o0JIaro/1apuTh
Bac 3a BCE.
Hckpenne
6maronapro.

Bbnaroaapro Bac 3a
BHUMAHMUEC.

Br1 09eHB TOOPHL.

51 B nonry nepen
BaMH.

Cepaeuno
OnarogapeH(Ha).

Cnacub6o 3a
TOCTETIPUIMCTBO!

Xahis. Yreneu 6eagepy.
Boipaxenne nipocbObl. Expressing request.

SApnom uteresue.

by munyT
KeTeres.
Taopazone
AYBITBI3YH.
Wmexkne S0BITHI3
are.

Ilomorwure,
nokainyicra.
Ilomoxaure naTh
MUHYT.
Ortkpoiire,

ToXanyncra, OKHO.

3akpoiire,
noXxaiyicra,
JBEPD.
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Thank you for eve-
rything.

You’re so atten-
tive!

You made me hap-
py.

I’d like to thank
you for everything.

My sincere grati-
tude.

Thank you for your
attention.

You’re very kind.

| owe you one.

| thank you hearti-
ly.

Thank you for your
hospitality!

Could you help me
please.

Could you wait 5
minutes please.
Could you open
the window please.
Could you close
the door please



Zohmot olmasa,
mana zang edin.
Icaza olar?/ Icaza
verin kegak.

Gedos bilorom?/
Icazo verin gedim.
Burda galmag
olar?

Olar?

- gbtiirmok

- sorusmaq

- daxil olmag

- ¢IXmaq

- oturmagq

- danigmagq, sdhbot
etmok

- cavab vermok

- baxmaq

- qulag asmaq,
dinlomok

Cavab vermok sizo
¢atin deyil/ Cavab
vers bilorsiniz?
Siz sualimizi tokrar
edo bilarsiniz?

Miimkiinsa,
ehtiyatli olun!
Momnuniyystla
sizin xahiginizi
yerina yetirorom.
Son mono borc pul
vers bilarsan?

No godor lazzimdir?

No godor miiddata?
Siz manim tigiin
pul xirdalaya
bilarsiniz?

Hans1 gokildo?

Muna
HIANTBIPATHITBI3YBIL.
Kepepra pexcar
UTETe3.
Uslrapra pexcot
UTETe3.

Momnpna kanslpra
SIPBIAMBI?

... SIpBIAMBI?

- aneIpra

- copapra

- Kepepra

- yplrapra

- YTBIpBIpra

- coMIIaIIEPra

- JKaBar Ompepra
- Kapapra
- THIHJIAI Kapapra

Cesro xaan
O6upepro aBIp
OyamacMbl?
CopaBBITBI3HBI
Ka0aTIbIi
aJIMacChI3MBbl?
3unhap eyeH, cak
OyJBITHI3!
VOMBIIIBITBI3HBI
POXOTIIOHETT YTUM.

Muna OypbIika
ak4a Ouper Topa
QIIMaCCHIHMBI?
Kyrmme kupok?

Kaituanra kanap?
MuHa aKk4a Bakiamn

oupmocce3 MUKOH?

Huuex uren?

Ilo3BoHUTE MHE,
noXKajymucra.
Paspewute BoiTH.

Paspemure BbIATH.

Mo3KHO ocTaThCsA
37eCh?

MoxHo ...?

- B3ITh

- CIIPOCUTH

- BOUTH

- BBINTH

- CECTh

- IOTOBOPHTH

- OTBETHTH
- IOCMOTPETH
- OCITyIIaTh

Bawm He TpyaHo
OyJeT OTBETUTH?

He Mormu Gb1 BBI
MIOBTOPUTH CBOU
Bormpoc?
[oxanyiicra,
OyIbTE OCTOPOIKHB!!
C ynoBoibCTBHEM
BBITNIOJTHIO Bally
pocsOy.

Te1 HE MOT OBI MHE
OJJOJDKHTH JeHET?

CKOJIBKO HaI0?

Ha kakoit cpok?
He mornu Obl BBl
MHE pa3MeHsITh
JIIEHBrHu?
Kakumn?
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Give me a call.
May | come in?
May I leave?
Can | stay here?

Canl...?

- take

- ask

-come in

- leave

- have a seat
- talk

- answer
- have a look
- listen

Could you answer
my question
please?

Could you repeat
your question
please?

Please be careful!

I’1l comply with
you request with
pleasure.

Can you lend me
some money?

How much do you
need?

For how long?
Could you change
me the money
please?

What banknotes do
you need?



BoipaxeHnue >xeaaHusi.

Moan.....olmag
istoyirom

- bu sehards

- bu kandda

- muzeyds

- teatrda

Bu insanla séhbat
etsoydik.

Siza zong etmok
istordim.

Mon dincalmok
(istirahot etmok)
istoyirom.

Galin tanig olaq.

Golin magazaya
gedak.
Bir zong edim

Galin qonaq
cagiraq.

Na vaxt istasoniz,
golin.

Oziiniizii
evinizdoki kimi
hiss edin.

Bu haqda bir sey
Gyranim.

Qoy o, bizs galsin.

Qoy onlar izah
etsinlor.

Qoy hoar seyi
desinlor.

Arzu. Teask Oeaaepy.
Expressing one’s wish.

Munewm ...
OymaceIM KHJId

- Oy mmohapmao

- Oy aBBII/IA

- My3eiaa

- TeaTpaa

By xeme Genon
celIoace uae.
Ce3ro manTeipa-
THIpTa Uje.
Musewm si1 utocem
KWJID.

onzares,
TaHBIIBIIK!
Kubetks 6apsriiik
are.
TanTeipaTsiiiM
one.

Kynaxka
YaKBIPBIIK aJIE.

TenoroH BakbITTa
KUJjeres.

Y3 eeresgore
KeOCK OYIIBITHI3 .

By Typbina Genum
one.
Vi1 6e3ra KepceH.

Anap
aHJIATCHIHHAD.
Baprice! ga
OWUTCEHHIP.

MHue xouercs
1noOkBIBATE ...

- B 9TOM TopoJie

- B 9TOI epeBHE
- B My3ee

- B TeaTpe
[ToroBoputs ObI ¢
JTHM YEJIOBEKOM.
Xorenoch Ob1 BaM
[TO3BOHMTb.

MHe xoueTcst oT-
JIOXHYTh.

JlaBatite
MO3HaKOMHUMCH !
TToiiném B
MarasuH.
TTo3BOHIO- KA.

Jagaiite
MIPUTIIACUM B
rOCTH.
IIpuesxaiire,
KOTZIa 3aX04eTCsl.
UyscTByliTE CeOs
Kak JioMa.

VY3Haro- ka 00
STOM.

[TycTs oH (oHa)
3al €T K HaM.
Ilycts oHU
OOBSICHAT.

IlycTb BCce CKaxyT.
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I’d like to go to ...

- to this city

- to this village

- to the museum

- to the theater

I’d like to talk to
this person.

I’d like to call you.

I’d like to have
rest.

Let’s get acquaint-
ed!

Let’s go to the
shop.

I’d like to make a
call.

Let’s invite (smn)
to visit us.

Come when you’d
like to.

Feel yourself at
home.

I’'m going to find
out about it.

I’d like him to visit
us.

I’d like to have
them explain.

I’d like to have all
of them tell.



Raziliq, qiymatlandirms. Pusa 6yay, xynaay.

Coraacnue, ogo6penne. Agreement, approval.

Bali/l ha
Bali, olbotto
Olbatto

Bali, eladir
Miitlaq
So6zsiiz
Yaxsi
Oldu/tamam
Oldu,yaxs1
Man raziyam
Momnuniyyatlo

Tamamila
dogrudur.

Siz haqlisiniz!
Diizdiir, dogrudur,
eladir.

Moan aleyhina
deyilom.

Moan etiraz
etmirom.

Bu tobiidir!
Siz bizim ¢ox

xosumuza goldiniz.

Aforin!

Siz ¢ox
marhomatlisiniz!
Biz bacaririq!

oiie

Oiie, 9109TT
OII09TT
Oite, nrymait
hyummkces
boxoacces
Sxmer

Spwiit

Spbiid, AXIbI.
MuH pu3a.
bux paxotionen

bux nepec.

Ce3 xaknib1!
Hepec.

MuH Kapiubl
Tyred.

MuH Kap1ubl
KUJIMUM.

By TabursIi.
Ces 0e3ro Ouk
OLIAJBITHI3
Adopun!

Ces Ouk
MopxoMaTie!
be3 Oynnpipadsz!

Ha

Ja, KoHeIHO
Pasymeercs

a, Tak
Hemnpemenno
beccnopno
Xopouio

Jlanno

JlanHo, xopo1uo.
S cornacen(cHa).

C yZI0BOJIbCTBUEM.

CoBeplLeHHO Bep-
HO.

Br1 passi!
[IpaBunbHoO,
BEpHO.

51 e mpoTus.

51 He BO3paxaro.

DTO €CTECTBEHHO.
Br1 HaM oueHb
TIOHPABUJITUCH.
Bpago!

BEI ouens
MUJIOCEpPAHBI!
Mzl Mmoxkem!
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Yes

Yes, of course
Of course

Yes, that’s right
Definitely
Unquestionably
Good

OK

All right.

| agree.

With great pleas-
ure.

Exactly.

You’re right!
That’s right.

I don’t mind.
I don’t mind.

It s naturally.
We like you a lot.

Bravo!
You’re very kind!

Yes, we can!



Yox/ xeyr.

Xeyr, ela deyil.
Moan aleyhinoyam.
Mon raz1 deyilom.

Toossif ki, man
sizinlo razilasa
bilmaram.

Moan etiraz ediram.
Bu miimkiin deyil.
Dogru deyil.
Manca, siz haqli
deyilsiniz.

Manco, siz sohv
edirsiniz.

Esitmok belo
istamiram.
Toassiif ki, heg ciir
almmur.

Yox, heg ciira
bacarmaram.
Alinmadi.

Bu bizo yaramur.

Belo olmaz.
Lazim deyil.

Bas man na edim?

Imtina. Pusa 6yamay.
Ortkas. Refusal.

IOk.

IOk, amait Tyrem.
MuH Kapiusl.
MuH pu3za Tyren.

Kei3raneraka
KapIbl, MUH
Ce3sneq 0eoH
KHUJISIIS aJIMBINM.
MuH KUJICIIMUM.
By memMxkuH Tyrei.
Hepec tyremn.
Muna kainca, Ce3
XaKJIbl TYTelL.
Munemus, Ce3
SUITBILIACKI3.
Hmeracem no
KHJIMH.
Keraney, hug
Oy MBI

0K, hia Gynnsipa
AJIMBIIM.
Hacsritn 6ynmass.

By Gesro 6apmblit.

Anait spambIii.

Kupok Tyremn,
KHPOKMH.

MuHa HUIIIIOPT
coH?

Her.

Her, He Tak.

S npoTus.

Sl He cornaceH.

K coxxanenmro, s
HE MOTY
COTJIACHTBCS C
Bawmu.

51 Bo3paxaro.

DTO HEBO3MOKHO.
Henpasna.

MHe kaxxeTcs, 94To
Bbsl He npaBsl.
Mmne kaxercs, Ber
omubaeTech.

He xenaro maxxe
CJIBIIIATH.

K coxanenuro,
HUKaK HE
MOJIy4aeTcsl.

Her, aukak ne
MOTY.

He ynanocs.

Ham s1o He
TIOXOTUT.

Tak Henp3sl.

He nyxHo.

Yro xe MHE
nenaTtb?
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No.

No, that’s wrong.
I’m against it.

| disagree

Unfortunately, |
can’t agree with
you.

| object.

It’s impossible.
That’s not true.

I think you aren’t
right.

I think you are
mistaken.

I don’t want to
hear about it.
Unfortunately, it’s
impossible.

No, I can’t.

It was a failure.

That will not do for
us.
That won’t do.

It isn’t necessary.

What should | do?



Taacciib. I'axxaniasany Geaaepy.

Boipaxenne yausaenms. Expressing surprise.

Siz moni
toacciiblondirirsiniz.
Toocciibliidiir.
Qoribadir.

Qoribs ohvalat.

Toocciiblii bir sey
yoxdur.

Onu heg ns ilo
toacciiblandira
bilmazsan.
Cox gozaldir,
garibadir.

Bax bu asl
Xabordir!

Man toacciib
igindoyam./
Moan moattal
gqalmisam.
Inanilmaz!

Ola bilmaz!

Bu necs ola bilar?
No acob?
Dogrudan?
Dogrudur?
Yaxs1?!/
Dogrudan?!/ No
danisirsan?!
Zarafat edirsiniz?

Kim deys bilordi!/
Kimin aglina
golordi!

No olub?/ No bas
verib?

Qaribodir.

Ce3s mune
TKOTUIOHIEPIces.
T"axon! Uckutkeu!
INasxonko kapuibl.
T'axxoemn xou.

Hckuropnex
OepHOPCa 19 OK.
AHnbI 6epHU O€TI0H
IIaKKaThIpa
AJIMBICBIH,.

MeHod nuraH,
HCKUTIPIIEK
MeHnos Oy sSHaJIBIK
namaca!

T"axxomnko KanapIM

Kere
BIIIAHMACJBIK!
Bynmac!
Huuex nnne?
YpIHnanMer?

Hepecme?

Kurcona!

Ces
aspTachi3MbI?
Kewm yiinarasn!

Hopco Oymapr?

Caep.

BrI mens
YAUBIISIETE.

VY nuBuTeNnsHO!
K yausnenuto.
Y nuBUTENBLHBINA
ciyyai.

Huuero
YAUBUTEIHHOTO.
Ero Huuem He
YAMBUILb.

Ha ynusnenue ...
Bot 310 HOBOCTB!
S nopaxén
(mopaxkena)
Hegepostro!

He moxer ObITB!
Kaxk e 310 Tak?
Heyxenn?
IIpaBna?

Ja my?

Bor mytuTe?

Kro 651 Mor noxy-
MaTh!

UYro cay4unocs?

CrpanHo.
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You surprise me.
Fancy that, now!
Surprisingly.
Amazing experi-
ence.

No wonder.

He is not easily
shocked.

Surprisingly
enough.
What a news!

I’m shocked

Incredible!

You don’t say!
How come?
Really?

Is it true?

As if! Get out!
Are you joking?

Whoever would
have thought it!

What happened?

It’s strange.



Qoribadir ki, siz
bunu bilmirsiniz.

Mans aydin deyil/
Moan basa
diismadim/ Man
anlamadim.

Heg basa
diismiiram.

Ce3HeH MOHBI
OemMaoBere3 coep.

Muna
aHJIaIIBIIMBIH.

huy agnampIiM.

CtpaHHO, 4TO BBI
9TOTO HE 3HAeTe.

MHe HEeNoHATHO.

Hukak He noimy.

It’s strange that
you don’t know
about it.

I don’t understand.

I can’t understand

Naraziliq. KanasraTtbcesaek Oeaaepy.
BoipakeHne Hea0BoaAbcTBa. Expressing displeasure.

Bu, monim xosuma MpuHna Oy orramsiii. MHe 3T0 He Hpa-

galmir.

Moan sizdon razi
deyilom.

Ayi1b olsun sizs.

Bu, na safehlikdir!
Mancas, bu agilsiz
igdir.

Monasiz suallar
verma.

Agilsiz olmal
Axmagqliq etmo!

Bu, dogru deyil!

Bos sozdiir!
Cofongiyyatdir.

0, bos soz danisir.

Bu, dohgatdir!
Bu, na
biyabirgiliqdir?
Bu heg noyo
yaramir!

Belo olmaz!

MuH ce3noH
KaHoraTh TYTell.
Cesro osT
Tyreame?
Hunnn axmakibeik!
Munem4o, Oy
AKBUICKI3 JIII.
AxmMak copaynap
oupmares.
TunTok Oynma!
AXMakIbIKIap
Sline)Yell

By - sran!

IOk- 6ap cy3!

Vi k- 6ap cy3
ceilnu.

KoToukbra xom Oy!
Hunnmn
TopTHIICE3INeK OYy?
By 6epuurs no
sIpaMblii!

Bonaii suutopra
sIpaMblii!

BUTCSI.
51 He goBo-
JIeH(JTbHA) BaMH.
Kaxk BaMm He cTbIg-
HO?

Kaxas rmynocts!
Ilo- Moemy, 3T0
rIynas 3atesl.

He 3anaBaiite
TJIYIIBIX BOIIPOCOB.
He Oynp raynsim!
He nenait
rinynocrei!

Jto Hemnpasza!

Yenyxa!

OH HecéT yemyxy.

3to yxkacHo!

D710 uTO 32 6€300-
pasue?

DTO0 HHUKYJIA HE TO-
nutcst!

Tak noctynats He
rogurcs!
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I don’t like it.
I’m not pleased.

Aren’t you
ashamed?

That’s ridiculous!
I think it’s a bad
idea.

Don’t give stupid
questions.

Don’t be silly!
Don’t be ridicu-
lous!

That’s not true!

Nonsense!

He is talking a lot
of piffle.

It’s awful!

What an outrage is
it?

That won’t do!

It’s no good!



Vaxt1 daqiqlasdirmak. BakbITHBI aubiKaay.

Yrounenne ppemenn. Asking for the time.

saniys

doagigo

yarim saat

bir saat

saat yarim

sutka

hafto

ay

kvartal

yarimil

il

asr

minillik

Saat negadir?
Saat sokkizdir/
sokkiz tamamdir.
Doqquza bes
doagigs isloyib.
Ona on bes dagige
isloyib.
Doqgquzun yarisi.

Doqquza iyirmi
bes doqigo qalib.
Sizdo saat var?

Moanim saatim irali
gedir.

Manim saatim geri
qalir.

Manim saatim
dayanib.

Mon yarim saat
gecikirom.

CeKYyH]
MUHYT

SIPTHI COraTh

Oep corathb

CoraTh SIPbIM
TOYJIEK

aTHa

an

KBapTajl

SIPTHI €11

en

rachIp

MEHbEJTBIK

CoraTth HUYQ?
CoraTh HOKb CHI€3.

TyTrBI3EIHYBI OHTIT
MHHYT.

YHBIHYBI yHOHII
MHHYT.
TyrBI3bIHYBI SAPTHI.

Tyre13 TyabIpra
erepme OWII MUHYT
Corarere3 6apMbI?

Coratem anra
KUTS.

Corarem apTka
Kaua.

Corarem TyKTaras.

MuH sipThI
COTaThKo COHTra
KaJaM.

CeKyH/Ia
MHUHYTa

rmoJyyaca

OJIMH Yac
moJTopa 4yaca
CYTKH

HeJeNs

MecHIl

KBapTal
MOJIYTOIHe

ToxI

CTOJIETHE, BEK
THICSIUETIETHE
Kotopsrit gac?
8.00 - (poBHO) BO-
CEMb 4acoB

8.05 - mATh MUHYT
JIEBSITOTO.

9.15 - ngaTHaAUATE
MHUHYT JIECSTOTO.
8.30 - moyoBHHA
JIEBATOTO, TOJI/IE-
BSITOTO.

8.35 - 6e3 mBaaaTH
IIS9TH I€BSATh.

V Bac ecTb yachl?

Mowu gacer
cIelar.

Mou gacer
OTCTAIOT.

Mou gacel
OCTaHOBHJINC.
SI oma3gwIBaro Ha
rmoJrgaca.
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second

minute

half an hour
one hour

an hour and a half
day

week

month

quarter

half- year

year

century
millennium
What time is it?
It’s (exactly) 8
o’clock.

Five past eight.

A quarter past nine.

Half past eight.

Twenty five to nine

Do you have a
watch?
My watch is fast.

My watch is slow.

My watch has run
down.

I’m half an hour
late.



Noa vaxt? Saat
negada?
- Birin yarisinda

- Saat birds

- Axsam saat
besda//

Saat 17:00- da
- Uco on bes
doagigo qalib.

- Uga on dagige
isloyib.

- Bir saat avval
Moan na vaxt
galim?

- Saat ikidan sonra.
No goadar vaxt
kegib?

bir nego saat
sohor

giindiiz

axsam

geco

gecoyari

bu giin

sabah

birisi giin

diinon
sraga giin
axsam

sohor tezdon

indi
sonra

0 Zzaman
goxdan

bu yaxinlarda
tezliklo

bu il

Kaityan? Coratb
HUY19?
- bepenue sipTeina

- Coratp Oepao
- VHKUJIe coraTthbTd

- O4 TynsIpra
YHOMIII MUHYTTA.
- OueHue yH
MHUHYTTA.

- Bep corartp anex
MpuHa kaifuan
Kuiepra?

- UkenoH con
Kymnme BakbIT
yrTe?

OepHHYD CcoraTh
UPTOH

KOH/Ie3

KH4eH

TOHIO

TOHT'€ YHUKEIQ
Oyrex

UPTora
OepceKeHTd

KUY
OUYCHUYCKOH

KWY0 KHYCH
HPTOH UPTYK

xa3ep

aHHAPBI, COHBIH-
HaH, aHHAH COH
IyJT 4aKTa
KYITOH

KYITOH Tyred
TH3I0H

ObIen

Korma? B kotopom
qacy?

- B nonosuse nep-
BOTO

- B gac

- B cemHaguath
4acoB

- B nBa yaca copok
MATh MUHYT.

- B necsaTh MUHYT
TPEThETO

- Hac Tomy Hazaj
Bo ckoipko MHE
npuiitu?

- ITocne nByx
CKOJIBKO IPOLLIO
BpeMeHu?
HECKOJIbKO 4acoB
yTpOM

HEM

BEUEPOM

HOYBIO

B MOJIHOYb
CEeTOoIHA

3aBTpa
0CJIE3aBTpa

BYEpa
ro3aB4epa

BYEpa BEUYECPOM

paHo yTpom

ceifuac
II0TOM

TOr;a
JIaBHO
HEJaBHO
CKOPO

B 3TOM TOIly
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When? What time?

- At half past
twelve

- At one o’clock

- At five o’clock in
the evening.

- At two fourty
five.
- At ten past two.

- An hour ago.
What time should |
come?

- After two

How much time
has passed?
several hours

in the morning

in the afternoon
in the evening

at night

at midnight
today

tomorrow

the day after to-
morrow
yesterday

the day before yes-
terday

yesterday in the
evening

early in the morn-
ing

now

then, later

that time
long ago
recently
soon

this year



kegon il

galon il

on giindan sonra
bu hofta

kegan hofto

galan hofto
hal- hazirda
Vaxtim azdir.
Bos vaxtim
yoxdur.

Siz iga na vaxt

galirsiniz?

Siz negaya gador
isloyirsiniz?

OBLITHIP
KUJIoce enja
VH KOHHOH
Oy aTtHazia
YTKOH aTHaja

KHJIOCE aTHaJia
Xa3epre BaKbITTa,
OyreHre KOHId
BakbITBIM a3.

By]l[ BaKBbITBIM IOK.

Ce3 BIIKd HUYATd
Kmitaces?

Ce3 HUYrd Kaop
smuuance3?

B MPOIILJIOM TOJIY
B OymyrmieM roxy
yepes ecATh AHEH
Ha DTOU Hexele

Ha NpOLUIOi
Hezene

Ha Oymymiei
Hejene

B HacTosIIIee
BpeMst

YV MeHs mano Bpe-
MECHHU.

YV MeHst HeT CcBoO-
00IHOTO BpPEMEHH.
Bo ckombk0
(xorma) BBI IPUXO-
muTe Ha pabory?
J10 CKOJIBKH BBI
paboraete?

last year
next year
in ten days
this week
last week

next week

at present

I don’t have time.
I don’t have free
time.

What time to you
come to work?
What time do you

finish your work-
ing day?

Yerin daqiqlasdirilmasi. YpbrambI aubikaay.
YTounenne mecrta. Asking for directions.

Metro stansiyasi
hardadir?

Orzaq magazasi
harda yerlogir?

Bayram harda
kegirilir?

Siz hardasiniz?
- evds

- isdo

- gqonaqliqda
Burda

Orda

Mertpo crannusice
Kaiina?

AlaMIibIKIap
kubete Kaiga
ypHamkan?
boiipom kaiina
yT9?

Ce3 kaiina?

- U0

- 3T

- KYHaKTa
Monna, 6upend
AHpa, TeTeHI

I'ne cranmms
MeTpo?

I'ne naxomurcs ra-
CTpOHOM?

I'ne npoxoaur
Mpa3IHUK?

I'ne BEI?

- ToMa

- Ha paboTe
- B TOCTAX
3nech

Tam
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Where is the
underground
station?

Where is the gro-
cery store?

Where is the party?

Where are you?
- at home

- at work

- on avisit
Here

There



Uzaqda

Uzaq deyil/
yaxinliqda
Hardasa bu
yaxinlarda
Birinci martobado

Qongsu otaqda
Iclas otaginda

Direktorun
otaginda
125- ci kabinetda

Bu binada
Istirahot parkinda

Sohorin
markozinds
Sohorin
sorhaddinds
Heykolin yaninda

Madoniyyat vo
aylancs
markazinda
Ticarot morkazindo

Moan maginimi
harda saxlaya
bilorom?

Moan hardan
icaroys masin
g6tiira bilorom?

Epakra

MonHaH epak
Tyren
Kaiinagsip
LIyIIBIHA
bepenue karra

Kypme 6ymmoazne

VYTeIphiiap
3aMIBIHIA
Hupekrop
KaOWHETBIHAA
o3 erepme
OuIeHYe
KabuHeTTa
By Ounana

SIn napkeiHga
[ohap y3orenas
[Ishap unteHgo

hoiikon ssHBIHIA

MonoHu- KyHEN
aqy Y3oreHzo

Cayas y3arenno

MamuHaMHEBI Kas
Kys anam?

BaxkpiTibua itepy
OYCH, MaIlIMHAHBI
KaiiaH anpipra
MOMKHUH?

Hanexo
Hepnanexo orcrona

I'me- To 31mech

Ha nepBom sTaxe

B cocenneit
KOMHATe
B 3ane 3aceganuii

B kabunere
JUpPEKTOpa
B kabunere Ne 125

B sToM 3manun
B nmapke otapixa

B uenrpe ropona

Ha okpaune
ropoza

OxoJ10 maMsATHUKA
B kynbeTypHO-
pa3BIIEKaTEIHHOM
LIEHTpe

B toprosom
LIEHTpE

Kyna s mory no-
CTaBHUTh MalIuHy?/
I'ne s mory mpu-
MIapKOBATHCS?

I'ne st mory B3sITh
MaIlUHy Ha Mpo-
Kat?
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Far away
Not far from here

Somewhere here

On the first floor
In the next room

In the conference
hall

In the director’s of-
fice

In room 125

In this building

In the recreation
park
In the city centre

In the city outskirts

At the monument

At the culture and
entertainment cen-
tre

In the shopping
mall

Where can | park
the car?

Where can | rent a
car?



Telefonla s6hbat. Teaedponnan ceriaamry.
Pasrosop o Teaedony. Phone conversation.

Alo! Salam!

Bali, esidirom!

Bu monom.
Telefonda
Ayxandir.
Bagislayin, hava
limanidir?

Siza kim lazimdir?

Mana s6ba miidiri
lazimdr.

Moni direktorla
birlogdirin.

Bagislayin, o
mosguldur.

O, yoxdur.

O indica ¢ixdi.

Bagislayin, o, indi
mozuniyystdadir.
Man kiminla
danigiram?
Bagislayin, bu
Polad
Karimovdur?
Yox, bu, Bulat
deyil

Siz hara zong
edirsiniz?
Bagislayin, yaqin
moan sohv etmigom.

Hans1 nomrani
yigmaq lazimdir?

Anno! Conam!

Oiie, THIHJIBIIMM
Cesne!

by muH.

AtixaH Tenedona.

l'ady ureres, Oy
a3pOTOPTMBI?
Ce3sra keM KUpoK?

Muna Oynex
OAIUTBITEl KHPIK.

Mune nupexTop
OenoH
TOTAIITHIPHITBI3YBL.
lady uteres, yn
Oy Tyred.

Vi1 k.

V1 stHa reiHa
YBITHIN KUTTE.
lady ureres,
X93€ep YII sUIna.
MuH keM OeJIoH
ceitomom?

l'ady uteres, Oy -
bynar
KopumoBmBbI?
IOk, 6y Bynat
TYTeIL

Ces kas
IIaNnThIpaTachI3?
l'agy ureres, MmuH
SUTTBIIITHIM OyTai.

Hunau Homep
JKBIAPTa KUPIK?

Amo! IIpuser!

Ha, cnymato Bac!

310 1.

AlixaH y
TenedoHa.
W3Bunure, 310
a’ponopt?

Kro Bam HyXeH?

MHe HyXeH
HavaJIbHUK OT/ENa.

CoeMHNUTE MEHS,
nokaJryicra, ¢
JTUPEKTOPOM.
WsBunure, on
3aHIT.

Ero ner.

OH TOJIBKO 4TO
BBIIIIETT.
W3Bunure, on
ceifyac B OTITyCKe.
C keMm s
pasroBapuBao?
WsBunure, 310
Bynat Kapumon?

Her, sTo e bynar
Kyna BwI 3BoHUTE?

W3Bunwure, st
HaBepHOE,
omuocs(ace).
Kaxoit Homep Hazo
Habpartp?
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Hello! Hi!

Yes, I'm listening.

It’s me.

Ayhan speaking.
Excuse me, is it the
airport?

Who are you call-
ing to?

I need to speak to
the chief of the de-
partment.

Put me through the
director please.

I’'m sorry he is
busy.

He is not here.
He has just left.

I’m sorry he is on
holiday now.
Who am I talking
to?

Excuse me, is it
Bulat Karimov?

No, it’s not Bulat

Where are you
calling?

Sorry, | guess 1 di-
aled a wrong num-
ber.

What number do |
need to dial?



Zahmoat olmasa,
Orxani telefona

cagirin.

Bir daqigo, indi
cagiriram.
Azad bay, Sizi

telefona cagirirlar.

Bankdan zang
edirlar.
Kimi sorusurlar?

- Liliya xanimu.
- Arzu, sani.

Indi ¢agiraram.
Bir az gozlayin.
Dostoyi yera
goymayin.

O, indi
yaxinlagacaq.

Zohmoat olmasa, bir

nega dagigodon
sonra zang edin.
Siz bir saatdan
sonra zang eds
bilorsiniz?

Sizo Samaradan
zong edirlor.
Moano kimsa zang
edib?

Boali, sans kimsa
zong edib
Bagislayin, man
sizi tanimadim.

Cox sag olun ki,
zong etmisiniz.
Dastayi gotiiriin,
Moskvadan zang
edirlor.

OpxaHHBI
Tenedonra
YaKbBIPBITHI3 AJIE.
bep munyr, xa3zep
YaKbIpaM.

Aszart oonze,
CesHe Tenedonra
YakpIpasap.
bankran
LIanaTbIpaTanap.
Kemue coperitnap?

- JInnunst XaHBIMHBI.
- Ap3y, cune!

Xa3ep yakblpam.
Bepas kereresue.
TpyOxansl

KyHMarsbl3.
Xo3ep Kuio yi.

bepHuyo MuHyTTaH

IHAJITBIPATBITBI3YbI.

Bep coratbTon
mIanThIpaTa
aJIaChI3MEBI?

Cesra Camapanan
[AITBIPATTHLIAP.

Muna kem 19 Oysca

IIATTHIPATTBIMBI?
Olie, CHHA KeMJiep
LIATBIPATTHI.
l'agy ureres, MmuH
Cesne
TaHBIMAIbIM.
[lanTeIpaTysIrbI3
©YCH POXMIT

TpyOKaHbI aJIBITHI3,

MoackoyaoH
maJITeIpaTaap.

Ilo3oBure,
noXxanyincra, K
tenepony OpxaHa.
MuHyTOUKY,
cefyac 1mo3oBy.
Aszan s¢ennn, Bac
K Tene(oHy.

3TO 3BOHAT U3
OaHKa.

Koro
CIPAIINBAIOT?

- Jlunuio xanym.
- Ap3y, Te0s!

Ceiiuac no3oBy.

TTonmoxaure
HEMHOTO.

He Bemraiite
TpyOKy.

Ceituac oH (oHa)
HOJIOUAET.
Ilo3BoHMTE,

noXxaiyiicra, gepes

HECKOJIbKO MUHYT.
Br1 Mmoxerte
MTO3BOHUTH Yepe3
qac?

Bawm 3poHmmm u3
Camapsl.

MHe kTo- HUOYIh
3BOHHUIT?

Ja, Tebe kTo- TO
3BOHHII.
W3Bunure, g1 He
y3Hai(a) Bac.

Cmacu6o Bam, uTo
MTO3BOHMUIIH.
Bossmure TpyOKy,
13 MoCKBBI
3BOHT.

38

Can | talk to Orhan
please.

Just a minute, I’11
call him.

Azat effendi, you
to the phone.

Someone from the
bank is calling.
Who are they call-
ing for?

- For Lilia khanum
- Arzu, it’s for
you!

I’1l call him/her
now.

Hang on a second
please.

Don’t hang up.

She’s coming.

Can you call back
in several minutes
please.

Can you call back
in an hour?

You had a call
from Samara.
Did anyone call
me?

Yes, someone
called you.

I’'m sorry I didn’t
recognize you.

Thank you for call-
ing me.

Take the receiver.
Someone is calling
from Moscow.



Somads ¢atdirin ki,

Tiimandan zang
ediblar.

Bagislayin, man
deyasan, sahv
diigmiigom.

Siz némrani sshv
y1gmisiniz.

Monim bir xahigim
var idi.

TemonnoH
IIaNTHIPATTEIIAP
JUI oiiTepces aJie
Camarka.

MuH ce3ra SITBIII
2MIoKTEM OyTaif,
rady ureres.

Ce3 HOMEpHBI
SUTTBITI
JKBIATaHCBI3.
Mompinisiv Gap
uze.

Iepenaiite
Cawmary, 9to
3BOHMIIN U3
TromeHu.
Wssunure, 5
Ka)eTcsl 1o
oIMOKe K BaM
monai (a).

Bbl HENpaBUIBHO
Habpasu HoMep.

Y mens 6buta
mpocs0a.

Could you tell Sa-
mat he had a phone
call from Tyumen.

I think I dialed the
wrong number.
Sorry.

You dialed the
wrong number.

| have a request.

Qohumluq miinasibatlari. Tyrananix meHacaGaTaape.
PoacreBennbie oTHOmeHms. Kinship relations.

Sizin ailaniz
boyiikdiir?

Biz ailodo dord
nafarik.

Bu, manim
atamdir.
Atanizin ad1 nadir?

Onun adi Fariddir.

Sizdo var?

- boyiik baci

- boyiik qardas
- kigik gardag
- ki¢ik baci
Moanim boylik
gardasim var.
Moanim bacim

yoxdur.

Ataniz ixtisasca
kimdir?

lannores 3ypmbr?

Tanmomo Oe3
IYpToy.

By — otuem.

OTHETE3HEH NCEME
HHYEK?

AHBIH UceMe —
®opur.

Ce3sHeH ... 6apmb1?
- amarbI3

- aOBIETHI3
- DHETrE3
- cenJieres

MuneMm aObieM
oap.
MuHeM anam oK.

OTHeres KkeM
OyJibIn A1IH?

V Bac Oonbiast
ceMbs?

B cembe Hac
YETBEPO.

OT0 — MOii oTell.

Kak 30ByT Bamero
orua?
Ero 30ByT ®apun.

V Bac ectb ... ?

- cTapias cecTpa
- crapmui opat

- MITQAImul Opat

- MJIajIas cectpa
YV MeHs ecTh
cTapuii Opar.

YV MeHs HeT
CECTpHI.

Kro no npodeccun
BaI orelr?
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Do you have a
large family?
There are four
people

in our family.
This is my father.

What’s your
father’s name?
His name is Farid.

Do you have ...?
- elder sister

- elder brother

- younger brother
- younger sister

| have an elder
brother.

I don’t have a sis-
ter.

What does your fa-
ther do?



Monim atam
hokimdir.
Moanim hoyat
yoldasim
(xanimim,arvadim)
evdar qadindir.
Hoyat yoldagim
(arim)
biznesmendir.
Sizin
valideynlariniz
harda yasayir?
Sonin baban var?

Onun negs yast var?
O, togatiddodir.
Sizin 6vladiniz var?

Bu sizin
oglunuzdur?
Oglunuzun nego
yast var?
Qiziniz ailalidir
(ordadir)?
Yeznanizin ad1
nodir?

Sizin oglunuz
evlidir?
Galninizin adi
nodir?

Sizin nevalariniz
var?

Novonizin ad1
nadir?

Sizin dayiniz
(eminiz) qiz1 var?

Bizim ailomiz ¢ox
mehribandir.

Sizin qohumlarimiz
coxdur?

oTueM — 1abuo.

XaTBIHBIM —
XyXKaOUKo

Hpem — smikyap.

OTH- OHHEre3
Kaiga amm?

Baban 6apmb1?

AnHa HUYD S1I1B?
Vi nencusigome?
bananapeirei3
O6apmbI?

By ce3nen
VIIBITBI3MBI?

VY apIreI3ra HA49
SIIB?

Kb3BITEI3
Kugynome?
Kusseresney
HCceMe HHYEK?
VY BITBI3
OoHIoHroHME?
Kuneneresney
HCeMe HUYEK?

OHBIKJIAPBITHI3
6apMbI?
OHBITBITBI3HBIH
nceMe HUUeK?
Tyrannau Tyran
ararsi3 6apmbl?

INannobe3 6uk
TaTy.
TyranHapbIrs3
Kymme?

Moii otert — Bpadu.

Mos xxeHa
JIOMOXO3SIHKA.

Moit myx
Ou3HECMEH.

I'ne xxuByT Bamu
poaurenu?

V 1ebs ecTh
nenyuika?

Emy ckonbko net?
OH Ha neHcHHn?

V Bac ectb netu?

970 Ball CbIH?

CKOJIBKO JIeT
BallleMy CBIHY?
Bamra nous
3aMyxem?

Kak 30ByT Bamiero
3TS?

Bamr cerx xxenat?

Kax 30ByT Bamy
HEBECTKY?

YV Bac ecTh BHyKH?
Kak 30ByT BHYKa?
VY Bac ecTb

JBOIOpPOHAS
cectpa?

Hama cembs oueHb

JPY>KHAsI.
V Bac MHOTrO
POJICTBEHHUKOB?
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My father is a doc-
tor.

My wife is a
housewife.

My husband is a
businessman

Where do your
parents live?

Do you have a
grandfather?
How old is he?

Is he retired?

Do you have chil-
dren?

Is it your son?

How old is your
son?

Is your daughter
married?

What is your son-
in- law’s name?
Is your son mar-
ried?

What is you
daughter- in- law’s
name?

Do you have
grandchildren?
What is your
grandson’s name?
Do you have a fe-
male cousin?

Our family is very
tight- knit.
Do you have many
relatives?



Sizin qgohumlarimiz
harda yasayir?
Atamin qardas1
kondds yasayir.
Siz na vaxt vo
harda
dogulmusunuz?
Bu il menim 30
yasim tamam oldu.

Biz atamizin
yubileyini geyd
etdik.

Manim anam iki il
bundan avval vafat
edib (rohmato
gedib).

Tanis olun, bu,
Monim gayinanam
Vo qayinatamdir.
Or/arvad torofdon
sizin qohumlariniz
coxdur?

Siz harda
yasayirsimz?

- sohorda

- kandda

- goSabada

- rayon morkazinda

Sizin tinvaniniz
necadir?

TyraHHapBITEI3
Kalmapaa siep?
OTHHEH aOBIHCHI
aBBIIJA SIIIH.

Ce3 HM4YoHYE ela
hom kaiima
TyraHCHI3?

Brren muna 30 smib
TYIIBL.

Be3 ornebesner
FO0MIIEEH OUITeIIdI
YTTEK.

OHHEM HKE eI
anek BadaT OyJIbL.

TaHblin OyJIBITBI3:
6oap Oe3HeH Koza
hom konarsii.
Hpere3/xaThIHBITBI
3 SATBIHHAH
TyraHHAPHIThI3
Kkynme?

Ine xxusyr Batun ~ Where do your rel-
POJCTBEHHUKU? atives live?

Bpart otna xxuBét B My father’s brother
JICPEBHE. lives in the village.
B kakom rony 1 What year and

rze Bel poannuce?  Where were you
born?

| celebrated my
30™ birthday this
year.

We celebrated fa-
ther’s jubilee.

B sTOoM rony mue
HMCHOJHUIOCH 30
JIET.

MEI oT™METHIIN
100uIIEel OTIIA.

Mos mama ymepiaa My mother died

2 rona Tomy Hazajn. two years ago.

Meet our mother-
in- law and father-

3HaKOMBTeCB, 9TO
Haiu CBaT U CBa-
xa. in- law.

MsHoro 1 y Bac Do you have many
ponctBeHHUKOB co relatives from your
CTOPOHBI MY- husband’s/wife’s
XKa/KeHbl? side?

Bizim evimiz. Bizim manzilimiz.
VopTHi6B13. DaTHPHIOLI3.
Ham aom. Hamma kBapTupa.
Our house. Our apartment.

Ces katima
smuces?
- mohopao

- aBBLIIA
- OUCTOID
- paiioH y39oreHao

AJnipechIrbI3
HUYEK?

I'ne Boi xuBéte?  Where do you
live?

- B TOpojie - in a city

- B JIepEBHE - in a village

- B IOCENKe - in a settlement

- B paiiiieHTpe - ina regional cen-
tre

Kaxkoii Bam agpec? What is your ad-
dress?
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Man Qagarin
kiigasi, ev 3,
monzil 33- da
yasayiram.

Siz hans1 evda
yasay1rsiniz?
Sizin eviniz
tozadir?

Xeyr, bizim evimiz
kohnadir.

Sizin manziliniz
hansi
martabadadir?
Altinc1 moartabada
Nego otaq var?/
Eviniz nega
otaqlidir?

Otaglar necadir?

- dohliz

- matbox

- gonaq otag1
- yataq otagi

- hamam otag1
- pancaros

- gap1

- dogamo

- tavan

- stol

- stul

- carpayl

- goltuqlu kiirsti
- rof

- paltar skafi

- ayaqqabi rofi

- soyuducu
- gaz plitesi
Moanziliniz

isiqlidir?

- Genisdir?

Musn lNarapun
ypaMbIHJa, ©4eHYe
Hoprra, yThi3
edueHUe QaTtupaa
SIIITHAM.

Ces kaiicsl fiopTTa
smces?
MopThirs3 ssHamp1?

IOk, #opTHIOBI3
HCKE
DaTUphIrsI3
HUYoHYE KaTTa?

ANTBIHYEI KaTTa.
Hudo 6ymmo 6ap?

Hunnn 6ynmonop?

anrel OyIMa

- amr Oynmmace
KyHaK OynImace
HOKBI OynMace
IOBIHY OyIIMace
- TOpa3d

- HILIEeK

- UJIH

- TYLIOM

- oCTal

- YPBIHIBIK
KapaBaT

- KoHOU

- KHIIT

KHeM ITKaQbI

asiKk KueMe
KHIITaCEe

- CYBITKBIY

- ra3 IUINTaCce
@DaTupsIrs3
SKTBIMBI?

- HpKeHMe?

51 xuBy Ha ynuie
T'arapuna, gowm 3,
kBaptupa 33.

B kakoMm nome BEI
KHUBETE?
Bar qom HOBEIH?

Hert, nam qom
cTapblil

Ha xaxoM staxe
Balla KkBaptupa’?

Ha mectom.
CKoJIbKO KOMHAT?

Kaxkwne komuater?

- IPUXO0XKas
- KyXHS

- TOCTHUHASA

- CHaJIbHA

- BaHHAs

- OKHO

- IIBEpb

- IO

- MOTOJIOK

- CTOII

- cTyn

- KpoBaTh

- Kpecio

- IIOJIKA

- mKad ams
OIEKIBI

- TIOJIKa JUIs O0YBH

- XOJIOJMJIBHUK
- ra3oBas IUINTA
Bama kBaptupa
cBernas?

- mpocTopHas?
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I live in Gagarin
Street, building 3,
apartment 33.

Which house do
you live in?
Is your house new?

No, our house is
old.

On which floor is
your apartment?

On the 6" floor.
How many rooms
are there?

What rooms are
they?

- hallway

- kitchen

- living room
- bedroom

- bathroom

- window

- door

- floor
ceiling
table

chair

- bed
armchair
shelf
closet

- shoes shelf

refrigerator

- gas-stove

Is the apartment
bright?

- spacious?



- Rahatdir?

- Gozaldir?
Siz ¢oxdan bu
monzilda
yasayirsiniz?
Artiq 20 ildir

Qongularla
linsiyyoto
girirsiniz?
Olbotts, bizim ¢ox
yaxs1 qongularimiz
var.

Sizin kandds
eviniz var?

Siz ora tez- tez
gedirsiniz?

Siz yayda kondda
qalirsimiz?
Kondds yasamaq
sizin xosunuza
golir?

hoyot

darvaza

hasar

hamam

Monzils goro siz
na gador
odoyirsiniz?
Telefona gors siz
na gador
odayirsiniz?
Sizdo kabel
televiziyasidir?
No godor kanal
gostarir?

Sizin internets
¢1Xis1niz var?
Interneto géra no
godor ddayirsiniz?

Homigo
tomizlikda!

- YHAWJIBIMBI?

- MaTypMBI?

Ces 0y darupna
KYITH smuce3me?

Erepme en unne

Kypuenoperes
Gemon
apanamachi3Mbl?
OI0aTT?,
Kypuienopebe3 Ouk
SIXIIIBL.

ABbU1J1a HOPTHITHI3
6apmbI?

AHpa emn
KaWTachI3MBbI?
KoeH aBbuIzIa
smce3me?

Cesrs aBeuIIA
SIIITIOY OUIBIIMBI?

HIIeTranabl
Karka

KolMa

MyHYa

®datupra KynMe
Tynuces?

Tenedonra kymme
Tynuces?

Ce3no xabeinp
TeneBUIeHUECEME?
Huao xanan
KypcoTa?
WuTepHeTka vpra
aJIaChI3MBI?
HuTepHeT oueH
KyIMe Tyauces?

Kunen map 6emnon!

- ynoOHas?
- KpacuBas?
Br1 1aBHO KHUBETE
B 3TOI KBapTHpE?

20 ner yxe

C cocensimMu
obmaerecns?

Koneuno, y Hac
OUYeHb XOPOIIIHE
COCEJIH.

VY Bac ecTb 10M B
nepeBHe?

BrI Tyna gacro
e3aure?

BEI teTom xuBéTe
B JiepeBHe?

Bawm HpaButcs
JKUTH B iepeBHE?

JBOP

BOpOTa

3abop

OaHs
CKOJIBKO BHI IIa-
TUTE 3a KBapTHPY?

CKOJIBKO BHI IIa-
TUTE 3a TenehoH?

V Bac kabenpHOE
TeneBUAcHUE?
CKOJBKO KaHAJIOB
MOKa3bIBaeT?

V¥ Bac ecTb JOCTYI
B UnTepHeT?
CKOJIBKO ILTATHTE
3a UnTepHet?

C nérxkum mapom!
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- comfortable?

- beautiful?

How long have
you been living in
this apartment?
For 20 years al-
ready

Do you know your
neighbours well?

Of course, our
neighbours are
very good.

Do you have a
country house?
Do you go there
often?

Do you stay in the
village in summer?
Do you like stay-
ing in the village?

backyard

gates

fence

bathhouse

How much do you
pay for your
apartment?

How much do you
pay for phone
bills?

Do you hace cable
TV?

How many chan-
nels do you have?
Do you have the
Internet access?
How much do you
pay for the Inter-
net?

Enjoy your steam!



Baginiz varmi?
Orda no bitir?

Siz bagda islomayi
xoslayirsiniz?

Bagda ¢ox
g6zaldir!

Sizin itiniz, ya
pisiyiniz varmi?
Hansi cinsdondir?

Bakyare13 6apmb1?

AHJa Hopcanap
yco?

Ce3 Gakyama
SIUIPTD
SIPATaChI3MBI?
bakvana mrysabii
paxart!

OT SIKHU 1ecueres
6apmsb1?

V Bac ectb can?
Uro tam pactér?

Bawm npaButcs
pabotaTh B camy?

B cany Tak
xopoio!

V Bac ecth cobaka
WK KOIIKa?

Hunyn tokeimHan? Kaxoii mopoab1?

Do you have a gar-
den?

What do you grow
there?

Do you like gar-
dening?

It’s so nice in the
garden!

Do you have a dog
or a cat?

What breed is it?

Dilbilmas. Teaaap 6eay. 3HaHMe SI3BIKOB.
Speaking languages.

Siz .....danisa
bilirsiniz?

- tatarca

- rusca

- ingilisce

- fransizca

- almanca

- tiirkco

- ¢inca

- arabca

- ispanca
Moan ingilisca

- daniga bilmirom
- bir az danisiram

- bir az basa
diislirom

- basa diismiirom
Mon sizi basa
diismiiram.

Siz hansi dili daha
yaxst1 bilirsiniz?

Ces ...
couamiace3me?
- TaTapya

- pycua
- HHTJIN3Y9

- (bpaniry3ua

- HeMeI4a

- TOPEKId

- KbITaiiga

- TapoIyo

- UcnaHya

MuH UHIIN3YD ...

- COMJIOIIMHM

- (bepag)
COMITOIIIOM

- (bepaz) aHybIiM

- aHJIAMBIMM

Mun Ce3sHe
aHJIaMbIIM.

Ce3 Kaiichl TeIHE
SXIIBIpaK Oenaces?

Bw1 roBopure ...?7

- [10- TaTapCKH
- 110~ PYCCKH

- TI0- aHTJIMHCKU

- 10~ QpaHITy3CKH
- II0- HEMELIKU

- 1I0- TYPEUKH

- II0- KHTAlCKU

- 10- apaOCKu

- IO~ UCIIAHCKU

S ... mo- aHrIui-
CKH

- HE TOBOPIO

- (HEMHOT0) TOBO-
pro

- (HEMHOT0) TTOHH-
Maro

- HE TIOHMMAK

51 Bac He noHU-
Maro.

Kakoii s13bIK BEI
3HaeTe Jy4qmie?
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Do you speak ...?

- tatar

- russian

- english

- french

- german

- turkish

- chinese

- arabic

- spanish
I...1in English.

- don’t speak
- speak (a little)

- understand (a lit-
tle)

- don’t understand
I don’t understand
you.

Which language so
you know best of
all?



Moan bilirom
- tatar dilin

- ingilis dilin
- alman dilin
- fransiz dilin
Moan tatar dilin
Gyraniram.

Moan tatar dilin
bilirom.

Mon tatar dilin pis
bilirom (yaxs1
bilmiram).
Manca, siz tatarca
yaxsi danisirsiniz.

Moan tatar dilin
Gyranmak
istoyirom.
Kimsa tatarca
damgira bilir?

Siz moni basa
diisiirsiiniiz?
Moan sizi basa
diigiirom.

Xeyr, basa
diismiirom.
Zahmat olmasa,
cavab verin.
Zohmoat olmasa,
yavas danigin.

Zohmat olmasa,
tokrar edin.
Bagislayin, no
dediniz?

Moano torciimagi
lazimdr.

Burda nos yazilib?

MuH ... 6eirom

- TaTap TeJIeH
- UHI'JIU3 TCJICH

- HEMeETI TeJIeH
- (hpaHniy3 TeICH

MuH Tartap TeneH
olpaHaM.

MuH tarapya
OemoM.

MuH Tartap Tenen
Havap Oenom.

Munemud, Ce3
Tarapua SXIIbI
coMIaIIace3
Munem Tatap
TEJIeH OUpIHICcCEM
KHIID.

Kem g0 Oynca
Tarapua
ceanrome?
Ce3 muHe
AHJIBIACBI3MBI?
MuH Ce3He
aHJIBIIM.

IOk, annameriim.

YKaBan Ouperesue.

OKpEHPOK
celaresue.

Tarei 6ep TanKsIp
Ka0aTiIare3ybl.
lady ureres,
HOpPCo ouTTeTEe3?
MuHa TopKeMaue
KHPK.

Monna Hopca
SI3bUITaH?

S 3nHaro ...

- TaTapcKui
- QHIJIUHCKUN

- HEMELIKHH
- (hpaHILy3CKUi

S nzyyato
TaTapCKUM S3bIK.

51 3Har0 110-
TaTapcKu.

S nnoxo 3Ha0
TaTapCKUM SI3bIK.

ITo- moemy, Bol
XOpOIIIO TOBOPUTE
0- TaTapCKH .

S xouy U3yuuTh
TaTapCKUil A3BIK.

Kro- Hubynp
TOBOPHUT I10-
TaTapcKu?

Br1 Mens monuMa-
ere?

S Bac moHHMaIO.

Her, ne mornmaro.

OTBEThTE, TTOXKA-
nyiicra.
T'oBopure, noxa-
nyiicta, momen-
JICHHEE.
IToBTOpUTE,
nokainyicra.
IIpocTuTe, 4TO BBI
ckazanmu?

MHe HyXxeH nepe-
BOJUHK.

Yro 31ech HaIKCa-
HO?
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I know ...
- Tatar

- English
- German
- French

I’m learning Tatar
| know some Tatar.

I don’t know Tatar
well.

| think you speak
Tatar well.

I’d like to learn Ta-
tar.

Does anyone speak
Tatar?

Do you understand
me?
| understand you.

No, I don’t under-
stand.
Answer please.

Could you speak
slower please.

Repeat please.

Excuse me, what
did you say?

I need an interpret-
er.

What is written
here?



Bu, na demakdir?

Bu s6z neco
oxunur?

Bu s0z neca
toloffiiz olunur?

Zohmat olmasa,
torciimo edin.

Bu s6z neca
torciimo edilir?
Bu, tatarca neco
olacaqg?

Bu s6z na bildirir?/
Bu s6z no
demokdir?

Zohmot olmasa, bu
sOzilin monasini
izah edin.

Moan bilmiram.
Liigoto baxin.

Moan goxlu sahv
edirom.

Siz na gador dil
bilirsiniz?

Moan ii¢ dil biliram.

Sizin ana diliniz
nadir?

Moanim
anadilim- ...

e Azorbaycan dili
o tatar dili

e rus dili

e Ozbok dili

by Hopcone
amyrara’?

By cy3 Huuek
yKbLTa?

By cy3 Huuek
oiitena?

Topxema
uTeresye.

By cy3 Huuek
TOPKEMS UTETD?
By Tarapua Hu4ek
Oymna?

By cy3 Hopca
agyara?

by cy3nen
MOI'bHICEH
AHJIaThII'bI3YbI.

MuHn GenMuM.
Cysnekton
Kaparbi3.

MuH kyn xaTa
KIOIPIM.

Ce3 HMYO TEN
Oemoces?

MuH o4 Ten
OcioMm.

Tyraun teneres
HUHIHU?

Tyraun

TEJIeM — ...

e a3opOaibKaH Teie
® TaTap Teie

® pyc Telne

e y309K Teme

Yto 310 3HAUHUT?

Kak umnraercs ato
CJI0BO?

Kak npousHocutcs
3TO CJIOBO?

Ilepesenure, no-
JKaJIyicTa.

Kax nepeBoaurcs
3TO CJIOBO?

Kak 30 Oyner mo-
TaTapcKu?

Yto 03HAYAET 3TO
c110B0?

OObsicHHUTE,
MoXKaJyicra,
3HAYCHHUE ITOTO
CJIOBa.

Sl He 3Ha1O.
ITocmotpure mo
CJIOBapIO.

S1 pemaro MHOTO
OIIMOOK.
CKOJIBKO SI3BIKOB
Br1 3naeTe?

41 3nar0 TPpHU A3bIKaA.

Kaxoii Bam
POJIHOM S3BIK?
Moit

POAHOM SI3BIK — ...
o A3sepbaiikaHCK
ui

® TaTapCKUii

® pyccKHit

o y30eKCKuit
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What does it
mean?

How do you read
this word?

How do you pro-
nounce this word?

Translate please.

How do you trans-
late this word?
What is the Tatar
for it?

What does this
word mean?

Could you explain
the meaning of this
word please.

I don’t know
Look up in the dic-
tionary.

I make many mis-
takes.

How many lan-
guages do you
know?

I know three lan-
guages.

What is your na-
tive language?
My native
language is ...

o Azerbaijani

o Tatar

¢ Russian

o Uzbek



Tahsil. Ali maktab. beaem aay. MakTam.
Oo6pasoBanmne. IlIkoaa. Education. School.

Siz harda
oxuyursunuz?
- moktoabda

- gimnaziyada

- universitetds

- texnikumda

- konservatoriyada

- harbi
akademiyada

Siz harda ali tohsil
almigsiniz?

Sizin ixtisasiniz
nadir?

San hansi kursda
oxuyursan?

Siz hans: fakiiltado
oxuyursunuz?

Hiiquq
fakiiltosindo

Siz niys bu ixtisast
se¢misiniz?

Bu ali moktobds na
gadar talaba
oxuyur?

Siz giindiiz
sObasinds
oxuyursunuz?
Xeyr, mon giyabi
oxuyuram.

Ce3 xaiina
YKBIACHI3?
- MOKTAIITS

- TUMHa3HUuA19

- YHUBEPCUTETTA

- TEXHUKYMJla

- KOHCEPBATOPHAIQ
- Xap6owu
aKaJieMHUs1d

Ces3 kaiina 1orapsl
OeneM anabIrbi3?

Ces Oenreusereres
OyeHua Kem?

CuH HUYoHYE
KypcTa YKbIICBIH?
Ce3 HuHIN
(axynpTeTTa
YKBIHCBIZ?

XOKyK
(axynpTeThIHAA
Ce3 HH e4eH Oy
OenrewieKHe
caiiaapIrei3?

By rorapsl yky
HOpTHIHAA KYIIME
CTYIEHT YKBbIi?

Ces xeHpe3Te
OYJIeKTd
YKBIACBHI3MBI?

IOk, MuH YuTTOH
TOPBII YKY
OYJIeTeH/T19 YKBIHM.
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I'e BBI yunrecs?

- B TUMHA3UHU
- B YHUBEPCUTETE
- B TEXHUKyME

- B KOHCEPBaTOPUHU

I"'ne BBI nonyunu
obpazoBanue?
CHENHaNbHOCTU?
Ha xakom kypce
Thl YYHUIIBbCS?
(bakyabTeTEe BBI
Ha ropunnueckom

ITouemy Brl

OTYy cnenuajib-

o0yJaeTcst B 3TOM

Br1 yuntecs Ha

Her, s yaych

Where do you
study?

- at school

- at high school

- at university

- at training college
- at conservatoire

- at military acad-
emy

Where did you re-
ceive higher educa-
tion?

What is your major
/ speacialty?
Which year are
you at university?
Which faculty are
you studying at?

At the law faculty

Why did you
choose this special-
ty?

How many stu-
dents study at this
university?

Are you a full-
time student?

No, I'm a part-
time student.



Sizin gohardo
pedaqoji institut
varmi?

Universiteti
bitirondan sonra
harda islomok
istayirsiniz?
Moan bankda

islomak istoyirom.

Siz maktabi na
vaxt bitirmisiniz?

Bu moktab harda
yerloasir?

San hansi sinifda
oxuyursan?

Yeddinci sinifdo

Bu sinifds nego
sagird var?

Nec¢o oglan, nego
qiz?

Bu giin ne¢o
dorsiniz var?
Alt1 dors

Siz darslarda na
edirsiniz?
- tapsirlq yaziriq

- motnlori
oxuyurug

- dialoglar tortib
edirik vo
monologlar
soylayirik.

- suallara cavab
veririk

IIohaperesno
e1aroruKa
HHCTHUTYTHI
6apmbI?
YHUBEPCUTETHBI
ToMamJiarad, Kamjaa
SIIIHCEre3 KIo?

MuneMm OaHKTa
SIIJIACEM KHIID.
Ce3 MoKTomHE
KalJaH
TOMaMJIaabITbI3?
By mokron kaiina
ypHawKkan?

CuH HUYoHYE
CBIHHBIpTA
YKBIACBIH?
Kunenue
chlitHbI(TA

By coritabidra
HUY9 yKy4bl 6ap?

Huuo mamnaii, Hu4o
KbI3?

byren nuyo
nopeceres 6ap?
AnTHI I9pec

Ce3 nmopecnopo
HUIILTHCE3?

- KYHETYJIop
s13a0bI13

- TEKCTIIap
YKBIHOBI3

- JIMAJIOTJIap
Te3ub€e3 hom
MOHOJIOTJIap
ceitnmbes.

- copayriapra
JKaBar oupoaodes

Ectb 11 B Bamem
ropojie Nearoru-
YEeCKH HHCTUTYT?

I'ne xotute
paboTaTh mocine
OKOHYaHUS
yHHUBepcuTeTa?

51 xouy paboraTh B
OaHKke.

Korna Bbt
OKOHYMJIH IIKOJTY?

I'ne naxoaures sTa
mkosna?

B kakoM Kiacce Thl
y4HIIbCs?

B ceapmomM kacce

CKONIBKO YYEHHUKOB
B 3TOM KJacce?

CKombKO
MaJIbYHKOB,
CKOJIBKO JICBOYEK?
Ckonbko y Bac
CEerofHs ypokoB?
Ilects

YPOKOB

Yro BHI ienaeTe Ha
ypokax?

- HUIIEM
YIPaXKHEHHS

- YUTAEM TEKCTHI

- COCTaBIIsIEM
JIAJIOTH U
pacckasbiBaeM
MOHOJIOT.

- OTBEYaeM Ha
BOTIPOCHI

48

Is there a teacher-
training institute in
your city?

Where would you
like to work after
graduating?

I"d like to work at
a bank.

When did you
graduate from
school?

Where is this
school situated?
Which form are
you at school?

The seventh form

How many pupils
are there in this
class?

How many boys
and how many
girls?

How many lessons
do you have today?
Six lessons

What do you do at
lessons?

- do exercises

- read texts

- make up dia-
logues and tell

monologues.

- answer qUEStiOﬂS



- fikir bolustiriik

- sOzlari tokrar
edirik

- qaydalar1
Oyranirik

- masalalar hall
edirik

- torglimo edirik
Hans1 fondan
xosun golir?
Mon dillarlo
maraglaniram.
Moanim riyaziyyat
darsindon xosum
galir.

Son yaxst
oxuyursan?
Yalniz beslo

Sanin sevimli
miuollimin kimdir?

0, cox yaxs1 izah
edir/ basa salir.

Onun darslari gox
maraqlidir.

Sizin sinif
rohbariniz kimdir?
Musiqi darslorini
kim deyir?
Usaglar, diggatlo
qulaq asin!

Yada salin.
Oylagin.
Doftorlarinizi agin.

Yadda saxlayin.
Miigayiss edin.
Sos salmayin.

- (ukep
aIpIma0sr3

- CY3JIopHe
Ka0aTIBIHObI3

- Kareliinanop
oiipoHabe3

- MACBJIAJIOP
gyniobes

- TOPIKEMS UTI0E3
CuHa Kaiicel oH
OUIBIN?

MuH Tennop 6enoH
KBI3BIKCBIHAM.
MuHa MaTeMaTHKa
JI9PECIIape OLIBI.

CHH X115
YKBIACBIHMBI?
bumrers rena

Sparkan
YKBITYYBIH KeM?

V11 OUK AXIIBI
apJaTa.

AHBIH 1opeciape
OUK KBI3BIK.

ChIitHBI]
JKUTOKYEre3 kem?
My3blkaiaH Kem
YKbITa?

bananap, urpTrbap
0€JoH THIHTArbI3!

HUcks Temeperes.
VY TBIPBITHI3.
Hadraproperesne
a4bIThI3.

HcTo KanabIphIThI3.
YarsIuThIPHITHI3.
[Taynamarsis.

- oOMeHHBaeMcst
MHEHUSMHU
- TIOBTOPSIEM CIIOBA

- U3y4aeM IpaBuIa
- pemraeM 3agadun

- IEPEeBOIUM
Kaxoii npeamer
Tebe HpaBuUTCA?

S unrepecyroch
SI3BIKAMHU.

Mtue HpaBsTcs
YPOKH
MaTeMaTHKH.

Tr1 xopo1o
y4HLIbCS?
Tosnbko Ha
IATEPKU

Kro TBO
JIFOOUMBIHA
YUUTETH?

Ona/ oH oueHb
XOpOIIOo
OOBSICHSCT.

E&/ ero ypoku
OYEHb HHTECPECHHI.

Ko Bam kmaccHbIi
PYKOBOANTENB?
Kto Benér ypoxku
MY3bIKA?

Hetn,
BHUMATEIHHO
ciymaiire!
Bcnomuure.
Canurecs.
Ortkpoiite
TETpaJIu.
3anoMHuTe.
CpaBHurTe.

He mymure.
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- express our opin-
ions
- repeat words

- learn rules
- solve problems

- translate

What subject do
you like?

I’m interested in
learning languages.
| like Mathematics
lessons.

Do you study well?
I’'m an A- student

Who is your fa-
vourite teacher?

She explains mate-
rial very well.

Her lessons are
very interesting.

Who is your class
coordinator?

Who is the teacher
of Music

Children, listen at-
tentively!

Remember.

Sit down.

Open your note-
books.

Memorize.
Compare.

Don’t make noise.



Sohbat etmoyin.

Unutmayin.
Bagislayin, man
unutmusam.
Yadimda deyil.

Calisaram holl
edom.

O, havasls oxuyur.

San internetdan
istifada edirsan?

Sanin tatar saytlar
haqqinda
molumatin varmi?
Sonin giindaliyin
hardadir?

Sizin ligatloriniz
var?

Dors baslandi.

Doars qurtardi.
Bu giin bizim

darsimiz yoxdur.
Bizim maktabimiz

Celmonmares.

OHBITMATBI3.
lady ureres, mun
OHBITTBIM.

MuH XaTepiIaMUM.

MuH su19pra
TBIPBIIIBIPMBIH.

V1 6ux Tensn
YKBIH.

Cun UnTepHertan
(aiinaaHaCBIHMBI
?

CuH TaTap
CalTIapsl TYphIHIA
Oemocenme?
Kennoneren
Kaifna?
Cysnexioperes
6apmbI?

Jopec Gammanbl.

Hopec Oetre.
Byren

Jopeciapedes oK.
MokTo0eb6e3 MuHa

Manim ¢oX Xxosuma OWK OIIBIH.

golir.

He
pasroBapuBaiTe.
He 3abynpre.
WsBunure, s
3a0bu1(a).

Sl He moMHIO.

S nocraparoce
cienarthb
(pemuTs).

OH (oHa) y4uTcs ¢
YIOBOJBCTBHEM.
Tl monb3yembest
Hurepuerom?

TrI 3Hae1Ib PO
TaTapcKue cauThl?

I'ne TBOM
IHEBHHUK?

VY Bac ecThb
cioBapu?
Ypoxk Havacs.

ypOK 3aKOHYUIICA.

CeFO,I[HH Y HacC HET

YPOKOB.
Harmra mikosia Mmue
OYCHb HPABUTCS.
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Don’t talk.

Don’t forget.
Sorry | forgot.

I don’t remember.
Moan
I’ll try to do.

He studies with
great relish.

Do you use the In-
ternet?

Do you know
about Tatar web-
sites?

Where is your
grade book?

Do you have dic-
tionaries?

The lesson has
started.

The lesson has fin-
ished.

We don’t have les-
sons today.

| like our school
very much.



Sahoar- Naqliyyat. lIshap- Tpancmopr.
I'opoa - Tpancmopr.
City - Transport.

avtobusda getmak

piyada getmok
avtobus
dayanacagi
sohar morkozi
yol harakat
qaydalari
dongo

kosismo

elan
isiqfor
Qirmizi1 is1q yandi.

yasil is1q
sarl is1q
domiryol vagzali

isaro
yeralt1 kecid

piyada

Zshmoat olmasa,
deyin, soharin
moarkozina neco
ke¢mok olar?
Piyada kecidi
haradadir?
Metro stansiyasi
uzaqdadi?

Burdan parka
godor piyada
getmok olar?

aBTOOYCTa Oapy

Kosty Oapy
aBTOOYC
TYKTaJIbIIIbI
urshap y3are
ypaM XopaKoTe

OOPBLIBIII

10J1 4aThl, ypam
YaThl

oennmepy
cBetoop
Ke3s11 (yT) sHa.

amren (yT)

capet (y1)
TI/IMep HOJI BOK3aJIbl

KYpCoTKed
ypaM apKbUIbI
YbITa TOPTaH KUP
ACTBI FOJTBI

Kosty Hepyde,
KasyIIe
OiiTeresue, mohap
Y3oreHa HU4YeK
Oapwir Oyna?

IO amra gpIry
YPBIHBI Kaiia?
Mertpo
CTaHIMACCH
epakMslI ae?
MoHHaH napkka
KosTy OapsblIn
Oynambi?

exaTb Ha aBToOyce Q0 by bus

HATH TETITKOM
OCTaHOBKa
aBTOOYyCa

LEHTp ropoja
YJINYHOE JIBUKEC-
HHUE

HOBOPOT
MEePEKPECTOK

BEIBECKA
cBeTodop
KpacHsrii (cBer)
3axeércs.
3enEHbIi (CBET)
KENTHIH (CBET)
KEJE3HOIOPOXK-
HBII BOK3aJl
yKa3aTelb
TOJ3€MHBIN TIepe-
X01

Cmexon

Ckaxure, noxa-
JTy#CTa, KaK Ipoii-
TH (IIpOeXaTh) K
LEHTpPY Topoaa?
I'ne nemexonHblit
niepexona?

Jlamexo i mo
CTaHIMHU METPO?

MoHO oTcIOna
JIOWTH TMEIIKOM JI0
napka?
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walk
bus stop

city centre
traffic

turn
crossing

sign, signboard
traffic lights
The red light is on.

green
yellow
railway station

signpost
underground
walkway

pedestrian

Could you tell
please how to get
to the city centre?

Where’s the road
crossing?

Is the underground
station far from
here?

Is it a walking dis-
tance to the park
from here?



Monos Bauman
kiigasi lazimdir.
Bu yol hara gedir?

Moan gohori yaxsi
tantyiram.
Moan azmigam.

Bu hansi kiigadir?

Moan 42 nomrali
evi tapa bilmirom.

5 némrali avtobusun
dayanacagi
hardadir?

Zohmot olmasa, bir
do izah edin.

Siz diiz gedirsiniz.

Mon vagzala diiz
gedirom?

Siz diiz
getmoalisiniz.

Siz yolun o biri
tarafino getmaliniz.

Burda kegid
yoxdur
Kegid iralidodi.

Siz 1 némrali
avtobusa
minmalisiniz.

Yaxsist budur ki,
siz metro ilo
gedin.

Avtobus on bes
doagigays gedir.

Muna bayman
YpaMBbI KHPIK

By ypam kas anbin
Gapa?

Mus mrohopae
SIXIIIBI O€JIOM.
MuH agamTeIM.

By aunau ypam?

MuH KbIpbIK
HUKEHYE MOPTHBI
Taba aNIMBIIM.
Bumende aBToOyc
Kaiza TyKTbIA?

TarsiH Gep TankeIp
AHJIATBITBI3YbIL.

Ces nepec
Oapachbi3.

MuH Bok3aira
nepec 6apamMmbi?

Cesra Typsl
OapsIpra KHpoK.
Cesra ypaMHBIH
Tere SrbIHa
YpIrapra KupoK.
MoHpa 1o aiia
YBITY YPBIHBI IOK
IOn ama gpIry
YPBIHBI
TETEHIOPAK.
Ce3ro Oepenue
HOMEPJIBI
aBTOoOyCKa
YTBIPBIPTa KUPAK.
Ce3sro MeTpoaa
6apy SIXIIBIpaK.

ABTOOYC yHOMII
MHUHYT Oapa.

MHe Hy>XHa ynuna
baymana

Kyna Benér sta
ymuma?

S xopoio 3Haro
ropof,.

A 3abmymuncs
(y1ace).

Kakas ato ynuma?

51 He Mory HaiiTu
oM Ne 42,

I'ne ocraHoBKka aB-
ToOyca No5?

OO0OBsicHUTE elé
pas, noxainyiucra.
Br1 unére npa-
BUJIBHO.

S npaBunbHO Uy
K BOK3airy?

Bam Hago uatn
MPSIMO.

Bawm nano nepeiitu
Ha JApPYTyI0 CTOPO-
HY YJIHULIBL.

31ech HET mepexo-
Ia

Ilepexon namnsbiie.

Bam HyxHO cecTb
Ha aBToOYyC Nel.

Bawm myume no-
€xaTb Ha METpO.

ABTOOYC enet 15
MUHYT.
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I’'m looking for
Bauman street.
Where does this
street take me?
I know the city
pretty well.

I’m lost.

Which street is
this?

I can’t find house
No. 42.

Where does bus 5
stop?

Could you explain
it again please.
You’re following
the right direction.
Am | following the
right direction to
the railway station?
You need to go
straight ahead.
You need to cross
the road.

There’s no cross-
ing here

The crossing is
over there.

You need to take
bus 1.
You’d better take

the underground.

It takes 15 minutes
to get there by bus



Tukay meydanina
necs getmok olar?

Trolleybus
dayanacagi
hardadir?

Teatra godor nego
dayanacaq var?

Bu hansi
dayanacaqdir?

Bu dayanacaq -
Azadliq
meydanidir.

Yol biletin haradan
almag olar?

Bu avtobus hara
gedir?

Zohmot olmasa,
bilet verin.

Icazo verin, kegak.

Bu yer bosdur?

Novbati dayanacaq
hansidir?

Burda taksi
dayanacag var?

Mon taksini necoa
sifaris edo bilorom?
Taksi! Bosdur?

Moan sahar moarkoazi
ilo getmok
istayiram.

Man vagzala
getmoaliyam.
Moarkaza gadar no
godar gedacayik?

Tyxait maiinanbiHa
HUYEK OaphIm
Oyma?
Tpometidyc
TYKTaJIBIIIBI
Kanma?

Teatpra xkagop
HUYO TYKTaJIbIII
6ap?

by Hunnu
TYKTaJIbII?

By — “Upex
MoHgaHbr’
TYKTaJIBIIEL.

On GunersiH
KaiiiaH aJbIln
Oyma?

By aBToOyC Kas
6apa?

buner 6uperesue.

YTopra pexcar
uTeresye.
By ypbia OymmMer?

Kunace Tykranbim
HUHIA?

MoHpa Takcu
TYKTaJIBIIIBI
6apmbI?

Takcura auYeK
3aka3 oupo aiam?
Takcu! Bymmpr?

Munem mohap
Y39T€HHOH YTaCEM
KWJIQ.

MuHna Bok3aira
GapbIpra KMpaK.
[ohop y3arens
KaJap 03aK
0apbIpOBI3MBI?

Kak moexats 1o
mwromann Tykas?

I'me ocrtanoBKa
Tpomneiidyca?

CKOJIBKO OCTaHO-
BOK JI0 TeaTpa?

Kakas st0 ocra-
HOBKa?

DT0 — 0CTaHOBKA
“IImomans
CBob6oasr”.

I'te MOXXHO KYITUTB
MpOe3aHOH OmeT?

Kyna unér srot
aBTOOYyC?

[Haiite, noxxanyi-
cra, OuJIeT.
Paspemute
TIPOUTH.

DT0 MeCTO CBO-
0oxHO?

Kakas cnemyromas
OCTaHOBKa?

311ech €CTh CTOSH-
Ka Takcu?

Kak s mory 3aka-
3aTh TaKCH?
Takcu! CBoboxHO?

Sl xouy npoexartb
0 LIEHTPY TOpoJa.

MHe HyXHO f0e-
XaTh JI0 BOK3aJa.
CKOJIBKO MBI OY-
JIEM €XaTh 10
meHTpa?
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How do | get to the
city centre?

Where’s the trolley
stop?

How many stops is
it to the theatre?

Which bus stop is
this?

This is the Free-
dom Square
busstop.

Where can | buy a
travel pass?

Where does this
bus take me?

Can | have a ticket
please.

Excuse me / Let
me pass.

Is this seat taken?

What is the next
stop?

Is there the taxi
rank near here?

How can | order a
taxi?

Taxi? Are you
free?

I"d like to pass
through the city
centre.

I need to get to the
railway station.
How long will it
take to get to the
centre?



Miimkiinsa, siirati
artirin, man
gecikiram.

Burda saxlayn.

Zohmoat olmasa,
moni gozlayin.
getdik

goldik

No godor
vermaliyom?
Buyurun, gétiiriin
zahmot olmasa.
Xirda lazim deyil.

Bu hansi qatardir?

Bu sizin
yerinizdir?
Siznailo
golmisiniz?

Mon gatarla
golmisom.

Sizin gatar no vaxt
goldi?

Saat onda

Biz getmoliyik.

Siz hara getmays
hazirlasirsiniz?

Mon Celyabinsko
gedirom.

Qatarm getmayino
ne¢s dogige qalib?

Hals on dagige
Siz magin
stirlirsiiniiz?

MewmkuH Oyica,
THU3PIK
OapBITHI3YBI, MUH
COHra Kajam.
Monpna
TYKTaTbITBI3YBI.
Muse keTen
TOPBITBI3YBI.
QM19, KHTTEK
KWJIEH KUTTEK
MuH KynMe THem?

MCHQ, aJIBIT'BI3YHI.

Cnaua KUpaK
TYTeIL

By HuuoHue
noe3na?

By ce3nen
YPBIHBITBI3MBI?
Ce3 Hapca Oenon
kumzgeres?

Mun noe3z 0emon
KHJIIEM.
TToe3npIreI3 corath
HUYIQ Kuiae?
Coratb yHaa

Bes kuropras Tuerr.

Ces kas 6apsIpra
JKbIEHACKI3?

Mun Ynmnobera
Oapam.

[Toe3n kuTopra
HUYO MUHYT
KaJnl?

TarslH yH MUHYT
Ce3 mamuHa
repracezme?

Ecnn MoxHO,
MO€3)KanTe OBICT-
pee, g onasablBalo.

OCTaHOBHTE 31€CH.

TTonmoxxanre Mens,
ToXanyucra.
noexau
IIpuexanu
CKOJBKO ¢ MeHS?

Bor, noxanyiicra,
BO3BMUTE.
Crauu He HaJO.

IT0 Kakoi noe3na?
D10 BaIe MecTo?

Ha 4yém BBI
npuexanu?

S npuexan
II0€3I0M.
Korma mpubsin
Baul mnoesn’?

B necsite yacos
MEI DOMKHBI
yexaTh.

Kyna Be
cobupaerech
exaTb?

Senys
YensaOMHCK.
CKOIbKO MUHYT
OCTaJIOCh JI0
OTIpPAaBJICHHS
noe3aa?

Ewgé necsate MunyT
BrI BoguTe
MammHy?
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Can we go faster?
I’'m late.

Stop here.
Wait for me please.

let’s go

we’ve arrived
How much is the
ride?

Here you are.

Keep the change.
Which train is it?
Is it your seat?

How did you get
here?

| came by train.

When did your
train arrive?

At 10 o’clock

We have to leave..

Where are you go-
ing?

I’'m going to Chel-
yabinsk.

How much time is
left until the train
departs?

Ten more minutes
Do you drive?



Mon masin siiro
bilmiram.

Sizin sohar monim
xosuma goldi.
Sohor markazi gox
gozaldir.
Ayaqqabiya
(¢okmayo) ...
lazimdir

- daban vurmag

Zoncirbandini
diizaltmok/
doyisdirmak

- gonlinu
yapisdirmaq

Moan hoteldo otaq
bron elomigom.
Moano birnafarlik
otaq lazimdir.

Moan burada bir
neco giin
qalacagam.

Bu otagda
kondisioner,
telefon var?
Otagin bir sutkaliq
giymati na
godoardir?

Sohar golyanaltisi
giymoto
daxildirmi?

Bu besulduz
hoteldi?

MuHn mamnHa
HepTo OeTMIM.
[ohapere3 muHA
omIabl.

[ohap y3ore 6k
Maryp.
Tydnuaen/urexne
H ... KHPIK.

- YKYOCEHD
Habolika karapra

- MOJIHHSICEH
TO39TEPra/
aNBIITHIPBIPra
- OJITaHBIH
SOBILITHIPBIPTa

Mehmanxanada. Kynakxamaaa.

51 e ymero Bonutb
MallIMHY.

MHe noHpasuiics
Ball FOPOJ.

LenTp ropona
OUY€Hb KPACHB..
Hyxno ...y
tydens (camor)

- mpubuTH HabOIl-
KH

- IIOYH-
HHUTH/3aMEHUTH
MOJTHHIO

- IPUKJICUTB T10-
JIOIIBY.

B roctunmuize. At the hotel

MuH oTtenbad
HOMep OpOHBJIaraH
unem. MuHa Oep
KellleJIeK HoMep
KHPIK

Mun MoHa
OepHUYIS KOH
OyJadyakMbIH.
Howmepna
KOHJHMLINOHED,
TesieoH 6apmbl?
Howmep euen 6ep
TOYJIEKKS KYIIMe
TYJIOPTo KUPOK?
Hpronre am
TYJIOYTS Kepome?

By 6w fionapI3msl
oreibme?

51 3abponupo-
Baj(a) HOMep B
orene. MHe HyXeH
OJIHOMECTHBIN HO-
Mep

S npobyny 3mech
HECKOJIBKO JHEH.

Ectb 11 B HOMEpE
KOHJUIIMOHED, Te-
nedon?

CKOJIbKO CTOUT
HOMEp B CyTKH?

3aBTpaKk BXOAWT B
CTOMMOCTH
MyTEBKH?

OTO0 mATU3BE3HOY-
HBIN OTEJb?

55

I can’t drive
I liked your city.

The city centre is
very beautiful.
Ineedto ...

- heel the shoes
(boots)

- fix the zib of the
shoes (boots)

- stick a sole to the
shoes (boots)

| made a reserva-
tion. | need a one-
bed room.

I’ll stay here sev-
eral nights.

Is there an air con-
ditioner, a tele-
phone in the room?
How much is it per
night?

Does the price in-
clude breakfast?

Is it a five- star ho-
tel?



Man 6z maginimi
harda saxlaya
bilorom?

Moan harda pul
doyisa bilorom?

Man mehmanxa-
nadan faks goéndora
bilorom?
Mehmanxanaya
monim adima faks
gondromok olar?

Zohmot olmasa,
mana
mehmanxananin
faks nomrasini
verin.
Mehmanxanada
konfrans zali
varmi?

Lift harda yerlosir?

Mon
otaga/ndmraya
baxa bilaram?
Xeyr, 0 manim
xosuma galmir.
Bura ¢ox sos-
kiyliidiir.

Sizdo daha yaxsi
némrs / otaq var?
Ola. Bu otaq
Mmonim ii¢lin
miinasibdir.
Zshmat olmasa,
monim yukiimi
otaga aparin.

Zohmot olmasa,
hotelin agarini
mana verin.

MammHaMHBI
Kaiga Kys anam?

Bamntorans! katina
aJIMaIITHIPBIPTa
MOMKHH?
Kynakxanonon
(baxkc xxkudapa
anaMMBbl?
Kynaxxanora
MHUHEM HCEMI'd
(axc xxudapepepra
SIPBIAMBI?
Kynakxanonen
(hakc HOMEpHIH
Ouperes ane.

Kynaxxanono
KOH(EpeHII- 3
6apmbI?

JIndt xaiina
ypHamkan?

MuH HOMEpHBI
(OymMoHe) KaphIid
ajgamMMBbl?

IOk, yi1 muna
OIIIAMBIHA.

MoHna OuK may-
ry.

Cesmo sXIIbIpaKk
HOMEp OapMBbI?
buxk oiibor, Oy
HOMEp MUHA
OILIBIH.

3unhap,
0araXbIMHBI
HOMeEpra KepTel
KYCTBI3YBI.
Homepubig
AYKBIYBIH OUpere3
are.

I'ne s mory
TIPUIIAPKOBAThH
CBOIO MaIIuHYy?
I'ne moxHO 0OMe-
HATH BAIIOTY?

Mory s oTIpaBUTH
(akc 13 rocTUHH-
sl?

Mo3kHO J1u Ipu-
cinath (pakc B roc-
THHHMIY Ha MOE
nms’?

JlaiiTe MHe, IOXKa-
nyicra, HOMep
(hakca TOCTHHHUIIBI.

Ectb 111 B roctu-
HUIE KOH(epeHI-
3an?

I"'ne nHaxomurcs
mdT?

Mory st mocMoT-
peTb HOMep?

Her, on MmHe HE
HpPABUTCHL.

371eCh CIMIIIKOM
LTYMHO.

YV Bac ectb HOMEp
rorydiie?
IIpekpacHo, 3TOT
HOMEP MHE TI0JIX0-
JTAT.

INoxanyiicra, 0T-
HECUTE MOM Oarax
B HOMEP.

[Haiite, noxxamnyii-
CTa, KJIF0Y OT HO-
Mepa.
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Where can | park
my car?

Where can | ex-
change foreign cur-
rency?

Can | send a fax
from the hotel?

Is it possible to
send a fax to the
hotel for my name?

Could you give the
hotel fax number
please.

Is there a confer-
ence hall in the ho-
tel?

Where is the lift
(elevator)?

Can have a look at
the room?

No, | don’t like it.
It’s too noisy here.

Is there anything
better?

Wonderful. This
room is good for
me.

Could you take my
luggage to the
room please.

Can | have the key
from the room
please.



Utiinii hardan
gotiirmoak olar?
Zshmat olmasa,
mons daha bir
mohraba verin.
Sohar golyanaltist
saat negado
olacaqg?

Sohar yemoyini
otaga gotiro
bilorsinizmi?

Moan otaga iki
nafarlik sam
yemoyi sifarig
vermak istayirom.
Zohmoat olmasa,
Monim aglarimi
(¢irkli paltarlarimu)
yuyulmaga verin.
Kimdir?
Buyurun!

Kegin!

Zohmot olmasa, bir

dogigo gozlayin.

Restoran harda
yerlogir?

Monim otagimda
lampa yanib.
Zshmat olmasa,
onu doyisin.
Zohmoat olmasa,
yataq dostini
doyisin.

Moanim otagimda
elektrik acari
qurilib.

Mon 6z agarimi
otagimda
unutmusam.

YTYK KalJlaH aJibIi

Oyma?
MuHa TarsiH 6ep
cenre dbuperes ane.

UpTonre amr coratb

HUYO10?

Hpronre amnbl
HOMepra
KUTEPTEPTa
MOMKHHME?

MuH HOMepra uke
KeIIelIeK KHIKe
alka 3aKas
OUpepra TeIuM.
MuHeMm kepiiopHe
10apra ouperesue.

Kewm 6ap (anma)?
Keperes!
VY3bITHI3!

3unhap, 6ep reHa
MHHYT KOTETE3.

Pecropan kaiiga?

Munem HOMepaa
JIAMITOYKA STHTaH,
AIIMAIITHIPBITHI3
are.

Y pbIH- KUpIopHE
AIIMAIITHIPHITHI3
are.

Munem HOMepa
YT KaOBI3THIY
BaTBUITaH.

MWuH a4KBIYBIMHEI
HOMEP/Ia OHBITHII
KaJIbIPraHMBIH.

I'ne MOKHO B3STh
yTIOT?

JlaiiTe MHe, ITOXKa-
JyiicTa, emeé oaHO
MOJIOTCHIIE.

B xotopom uacy
3aBTpaK?

Mo:kHO OIIPOCUTH

MIPUHECTH 3aBTPaK
B HOMep?

51 xody 3aKazaTh B
HOMEp YXHH Ha
JIBOMIX.

Otpaiite, IoXa-
JyiicTa, B CTUPKY
MOE OelbE.

Krto Tam?
BoiiguTe!
IIpoxonuTte!

Ilopoxxnure MUHY-
TOUKY, MOXKaJIyH-
CcTa.

I'me (HaxomuTcs)
pectopan?

VY MeHs B HOMepe
meperopena Jam-
MoyYkKa. 3aMeHHTE
e€, moxkarnyiicra.
CMmeHure, mosxa-
JIyHcTa, OCTEeNb-
HOE OeTbE.

Y MeHs B Homepe
CIIOMAJICSI BBIKITIO-
4aTeyb.

51 3a0b11(a) cBOM
KJII0Y B HOMEpE.
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Where can | bor-
row an iron?

Can you give me
one more towel
please?

What time is
breakfast served?

Could you bring
breakfast to the
room please?

I’d like to order a
room service — a
dinenr for two.

Could you send my
laundry to the
wash please.

Who is there?
Come in!
Comeon in!

Wait a minute
please.

Where is the res-
taurant?

The bulb in my
room has burnet
out.

Change the bed
linen please.

The switch in my
room is broken.

| forgot my key in
the room.



Mon saadimi harda
duzaltdirs bilaram.

Moani axtaran olub?
/I Mani kimsa
axtarib?

Zohmoat olmasa,
mono saat 2- yo
taksi sifarig verin.

Zohmot olmasa,
taksi golonda moni
Xabardar edin.

Gedis no vaxtdir?

Saat iyirmi ikidos //
saat onda
Diqgatiniza gors
togokkiir ediram.
Sizin amokdaslari-
N1z manim ¢ox
xoguma goldi.
Golon dofs yens
sizin
mehmanxanada

galacam (galacom).

Mehmanxanada
saxlama kamerasi
var?

Isti su yoxdur.
(axmur)

Moan avvalcadan
otaq bron etmisom

Yaxinligda pul
dayisma mantagasi
var?

MuHn coratemHe
KailJ1a Te39TTepa
amam?

Mune G6epkem 119
33719MaIEME?

Munem eueH
CoraTh MKETd TaKCH
LIaK])lpT]:-ll"]:l3 QJIC.

Takcu kunray,
3unhap, MUHa
x000p uTeres.

Kuty BakbIThI
Kaituan?

Erepme uke
COraThTd
Urbtndapeirsi3
OUECH POXMOT
Xe3MaTKapJoperes
MHHA OHK OIIaJIbI.

HxeHye KUATOHID
119, CE3HCH
KYHAKXaHOId
TYKTaJBIPMBIH.
Kynakxanona
cakyay KaMepachl
6apmbI?

Kaitnap cy 1ok
(aKMBIii).

MuH HOMEpHBI aJ-
JaH OpoHBJIaraH
HIEM.

SIKbIH- TUPOIS
BaJIOTA
AIMAIITBIPY
ITYHKTBI 0apMbI?

I'ne s mory nouu-
HUTbH Yachl?

MeHs HUKTO HE
HCcKa?

Iloxanyiicra, 3a-
KaXXHUTC OJi1 MEHS
TaKCU K IByM
Jacam.
IToxanyiicra, npe-
IyNIpeauTe MEH,
KOTZa IpHEeET
TaKCH.

Bo ckonbko Bpemst
OTOBITHS?

B 22.00

Cnacu0o 3a
BHUMAaHHE

Bamu corpynnuku
MHE O4YeHb
TIOHPABUJITUCH.

B cnenyrouuii pa3
s1 CHOBa
OCTaHOBIIIOCH B
Ballell TOCTUHHIIE.
EcTb 111 B roctH-
HUIIC KaMepa Xpa-
HEHUA?

Her ropsiueii Bobl
(1e Teuér).

51 3apanee 3abpo-
HUpPOBAIT (a) HO-
Mmep.

Ectb 11 nobnuszo-
CTH TYHKT OOMCHBI
BaJIIOTHI?
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Where can | fix the
watch?

Was anyone look-
ing for me?

Could you call a
taxi for me by 2
o’clock please.

Could you tell me
when the taxi ar-
rives please.

What time is the
departure?
At 10 pm

Thank you for your
attention

I liked your staff a
lot.

Next time I’'m go-
ing to stay in your
hotel again.

Is there a luggage
room in the hotel?

There is no hot wa-
ter

| booked a room in
advance

Is there currency
exchange near
here?



Bura yaxin bank
harda yerlogir?
Moan pul doyis-
moliyam./ Man
valyuta miibadilosi
etmaliyom.

Sizo nego avro
lazimdir?

Moano bes yiiz avro
lazimdir.

Kredit kart1 ilo
sizdan pul almag
olar?

Valyuta mozonnasi
ilo harda tanis ola
bilorom?

Burada bankomat
varmi?

Sizin plastik
kartiniz var?
Zohmot olmasa,
bank
rekvizitlarinizi
deyin.

Sizin pasportunuz
hardadir?

Bura imza goyun/
Bura imzalayin.
Hans1 bankda
hesab agmagi mona
maslahot
gOrlirsiiniiz?
“IPOZEMbank”a
miraciot edin.

Bankda. bauxkra.
B 6anxke. In the bank.

I'ne naxonurcst
OmmKanmmi 0ank?
Mmue Hazo
OOMEHSTD BaIIIOTY.

SIKbIH- TUP9IO
6aHK OapMBI?
MpuHa BamoTa
aJbIITHIPEIPra
KHP3K.

Cesro kynme eBpo  CKOJIBKO €BpO BaM

KHPIK? HYXHO?
Muna 6uin iie3 Maue HyxHO 500
€BPO KHPIK. eBpoO.

Ce3no kpeaur
KapTrachel OyeH4a
aK4a aJblI
OymamMbr?
Baitoranap xypcel

Mo>XHO NOJTYYUTH
y Bac JICHbI'U 110
KpEIUTHOHU KapTe?

I"'ne MmosxkHO

OeJoH Kaiina 03HAKOMUTHCS C
TaHBIIIBIPTa KypcoM BaiioT?
MOMKHUH?
Monna 6ankomMatr  371ech €CTh
O6apMbI? OankoMar?
[TmacTuk xaprarki3 Y Bac eCThb IUIac-
6apmbI? TUKOBas KapTa?
bank Ckaxxure,
PEKBU3UTIIAPHITHI3  MOXKAIYHCTa, BAIIH
HBI diiTeresye. 0aHKOBCKHE
PEKBU3UTHI.
ITaciopThIrsI3 I'me Bam macmopt?
Kanma?
Monna xyn Pacnummrecn
KYeTBI3. 311eCh.

B kakoM OaHKe BbI
MHE [IOCOBETYyETe
OTKpBITh CUéT?

Ce3 MHHa KaiChl
0OaHKTa CUET
aJapra KHHOII

uropces?

“UTTO3EM6ankka OOpaturech B

” MOPIXKraThb “UTTO3EM6aHK”.
uTeres.
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Where is a bank
near here?

I need to change
my currency.

How many Euros
do you need?
I need 500 euros.

Can | take cash us-
ing my credit card
here?

Where can | see the
currency exchange
rates?

Is there a cash ma-
chine here?

Do you have a
plastic cars?
Could you tell me
your account de-
tails please?

Where is your
passport?

Put your signature
here.

In which bank
would you recom-
mend me opening
an account

Go to IPO-
ZEMbank.



Mon sizin bankda
hesab agmaq
istoyirom.

Bunun {igiin hans1
sonadlor lazimdir?

Burda har sey
yazilib.
Lovhadoki
molumata baxin.

CesHen OaHKTa

CUET a4achIM KHUJID.

MoHsIH e4eH
HHUH]IH
JOKYMEHTIap
KHPIK?

MoH/1a 6apsicel 1a

SI3BUITaH.
Takrangarsl
MOr'bJIYMaTHbI
Kaparbi3.

51 xo4y OTKpHITH
CU€T B BallleM
Oanke.

Kaxue noxymeHTbI
HYKHBI 17151 3TOr0?

3nech Bcé
HaIrtucCaHo.
ITocmotpute
nHpopManuio Ha
CTEHJIe.

I’d like to open an
account in your
bank.

What documents
do I need for that?

It’s all listed here.
Check the infor-

mation on the
stand.

Ticarat markazinda. Magazada. Cayas y3arenga. Kuberra.

Ticarat markozi
harda yerlogir?
Moan hadiyya
almagq istayirom
Istirahot
glinlorinds
magazalar neco
isloyir?

Hofto igi
magazalar no vaxt
actlir?

Hofto igi
magazalar no vaxt
baglanir?

Mano almag
lazimdir.

Moan ...hardan ala
bilorom?

Bunun giymati na
godordir?/ Bu
negoyadir?
Odonis ti¢iin men
kredit kartindan

Coyno y3ore kaiina I'1e HaxoguTcs

ypHamkan?
MuneM OYIOKITop
aJIachbIM KHJIQ

SIn keHHOpEeH 1D
KHOCTIIOp HIYCK
31U ?

DI KOHHIPEH/ID
KUOETIIop HUUSD
aup1a?

DI KOHHIPEH/ID
KUOETIIOp HUYSID
sObI1a?

MuHa ... anslpra
KHPK.

MuH ... Kaiiga ana
anam?

By xynme topa?

Tynoronno, MuH
KpPEIUT KapTachlH

TOPTOBBIN IIEHTP?
S xouy KynuTh
TIOJIAPKH

Kak paborator ma-
Ta3uHBI B BBIXOJI-
HbIE HU?

Korma oTkpriBa-
FOTCSI Mara3suHbl B
OynHu?

Korna 3akpeiBa-
FOTCSI Mara3uHbI B
OynHu?

MHe Ha/i0 KynuTh

I'ne s mory
KYIHTE ...7
CKOJIBKO 3TO CTO-
ur?

Mory 4 nns omia-
TBI BOCIIOJIb-
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B Toprosom nenrpe. B marasune.
In the shopping mall. In the shop.

Where is the shop-
ping mall?
I’d like to buy gifts

What are the
shops’ working
hours at week-
ends?

What time do the
shops open at
weekdays?

What time do the
shops close at
weekdays?

I need to buy ...

Where can
Ibuy...?

How much does it
cost?

Can | pay by credit
card?



istifado eds
bilorammi?

... hans1 bélmada
satilir?

- orzaglar

- Meyva va
toravozlor

- kitablar

- gablar,

gab- gacaq

- paltarlar

- mebel

- saat

- bazok agyalari

- pargalar

- Zahmat olmasa,
...Mana verin
Sizdo var...?
oynimo 6l¢a
bilorom?

Geyim 6l¢mo otagi
hardadir?

Manos bir yaxsiliq
edin, .... mana
gostarin

- bu salvari

- bu stayi

- bu donu

- bu godakgani

- bu ¢okmolori
Sizo hansi 6l¢ii
lazimdir?

Bu mana
boytikdiir.

Bu rang mana
yaragmir.

Man bunun
eynisini, amma
fargli rongda
istardim.

Moana har sey
yarasir.

KyJljlaHa alaMMEI?

... KaliCBI OYTIeKT
carblia?

- aIIamIIbIKIIap

- ey hom
KUIIOK- KUMEL

- KHTaIUIap

- caBBIT- caba

- KUEMHID
- oif xuhaznapsl

- COraThJIap

- Ou3oHY
oitbepmope

- TyKbIMaJap
MumHa ... buperes
are.

Cesno ... 6apmbl?
Kuen kapapra
SIPBIAMBI?

Kuen kapay
Oynmace kaiina?
Poxum uren, MuHa
... Kypcareres ane

- Oy 4anbapHBEI
- Oy UTOKHE

- Oy KYJIMOKHE
- Oy KypTKaHBI
- Oy UTEKIIOpHE
Cesro HU4OHUE
YI9OM KHPOK?

by muna 3yp.

By Tec Muna
KHJICIIIMH.
Iynery Oamrka
TOCE KAPIK HIIC.

MuHa 6apbIChI 12
SIPBIH.

30BaThCs KPEIUT-
HOW KapToit?

B xakom otnene
poAaroTes ...7

- IPOJYKTBI

- OBOIIHN U PPYKTHI

- KHUTHU
- mocyna

- ofexaa
- Mebeb

- 4acel

- YKpaIleHus

- TKAHU
JlaiiTe MHe, ITOXKa-
nyicra, ...

V¥V Bac ecth ...?7
MoskHO npume-
puts?

I'ne naxomurcs
pUMepoyYHas?
BynwsTe mobpsi,
TOKKHUTE MHE ...

- 9TH OpIOKH

- 3Ty 100Ky

- 3TO IIATHE

- 3Ty KYPTKY

- 9TU Camnoru
Kaxkoit pazmep Bam
HYXeH?

3TO0 MHE BEJIHKO.

DTOT 1IBET MHE HE
UaET.

MeHe X0Tenock Obl
TO K€, HO APYroro
LIBETA.

Mmue Bcé
TOIXOIUT.
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Where can
Ibuy...?

- groceries

- vegetables and
fruits

- books

- tableware

- clothes

- furniture

- a watch, a clock
- accessories

- textiles
Canlget...
please?

Do you have ...?
Can I try it on?

Where’s the fitting
room?

Could you please
show me ...

- these trousers

- this skirt

- this dress

- this coat

- these boots
Which size do you
need?

It’s too big for me.

This colour doesn’t
suit me.

I’d like the same
thing of a different
colour.

I like everything.



Man bunu
goturtram.

Bu salvar mona
dardir.

Bu atok mana
genisdir.

No goador
vermaliyom?

Man ayaqqabini
yoxlamaq istordim.

Bu ayaqgqab1 mana
kigikdir.

Moana bagqga rang
lazimdir.

Sizds bagqa
modellar yoxdur?
Bu godokga
necayadir?

Hansi atirlori mons
moslohat
gorlirsiiniiz?

Mon ...firmasinin
atrilorini
xosglayiram.

Bu atirlorin testeri
hardadir?

Mana bir dezo-
dorant se¢moyo
komok edin.
Komays gora cox
sag olun.

Moana bu
fotoaparati
gostarin.

Moan bu disklars
harda qulaqg asa
bilorom?

Moano tatar
ifagilarinin disklori
lazimdir.

MuH MOHBI ajiaM.

By wan6ap muna
Tap.
By utox MuHa KuH.

MunHSH KymMe?

Munem Ty¢in
KHeIl KapbIiChIM
KWJID.

By tydun muna
KEYKEHO.

MuHa Gamika Tec
KHP3K.

Ce3sno Oamka
MO/JIEIIBIIOP FOKMBI?
By kypTka kynme
Topa?

Ce3 MMHA HUHIH
XyHIOYH TOKBIUM
utaces?

MuH ... pupmacsl
XyHmOyiIapeIH
sipaTam.

By xymoOyitHbIH
TecTepsl Kaiaa?

MuHa 1e3010paHT
caitapra
OYJIBIIBITHI3 dJI€.
Spnomeres eueH
POXMAT.

MuHna Oy
(hoToamnmapaTHbI
KypcaTeres ane.
Mumn Oy aucknap-
HBI Kali1a ThIHJIAI
Kapblii anam?
MuHna Tatap
OamKapyJbLUIapel
JVICKJIApbI KHPOK.

51 310 BO3BMY.

OTH OpIOKN MHE
y3KHe.

Ota 100Ka MHe
LIHPOKasL.
CKOJIBKO ¢ MeHs?

Mse xoTenoch Obl
MIPUMEPHUTH
Tydin..

Ot1 TYDIM MHE
MaJIbl

MHe HyXeH Ipy-
rOoi LIBET.

V Bac HeT apyrux
Mojienen?
CKOJIBKO CTOMT 3Ta
KypTKa?

Kaxue myxu BbI
MHE [TOPEKOMEH-
nyere?

S mobmio myxu
GbUpMmSI ...

I'ne Tectep aTux
yXoB?

Ilomorute MHe
moro0pats J1ie3-
OJIOPAHT.

Cnacu6o 3a
TIOMOIIIb.
Tlokaxxute MHE
3TOT (hoTOAIapAaT.

I'ne st Mory mpo-
CIIyLIATh 9TH
IIACKHA?

MHe Hy>KHBI AUC-
KM TaTapCKHUX HUC-
TTOJTHUTEJIEH.
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I’m buying it.

These trousers are
tight for me.

This skirt is loose
for me.

How much is it?

I’d like to try on
the shoes.

These shoes are
small for me.

I’d like another
colour.

Do you have other
designs?

How much does
this coat cost?
Which perfume
would you recom-
mend me?

I like perfume of
... firm.

Do you have a
tester of this per-
fume?

Could you help me
to choose a deo-
dorant please.
Thank you for
your help.

Can you show me
this photo camera
please.

Where can | listen
to these CDs?

I’m looking for
CDs of Tatar per-
formers.



Zohmoat olmasa,
mana iki disk
verin.

Tatar dilinda
(tatarca) olan kitab
bolmasi hardadir?
Sizdo tatarca-
rusca, rusca-
tatarca liigot var?

Moani ....kitablar
maraqlandirir.

- incasenat
haqqinda

- heyvanlar alomi
haqqinda

- bitkilor hagqinda
- avtomobillor
haqqinda

- moshur soxslor
haqqinda

Sizdos hansi
jurnallar satilir?
Son tatarca
gozetlor
oxuyursan?

Cox nadir hallarda

Sizdo “Maarif”
jurnali varmi?
Zohmoat olmasa,
manos iki agigca
verin.

Hamusi bir yerdo
no gador
6damaliyam?
Liigatlor bolmasi
hardadir?

MuHa uke JucK
Ouperes ane.

Tartapua KuTamiap
Oynere karga?

Cesno TaTapua-
pycua, pycua-
TaTapya Cy3JICKIop
6apmb1?

Muse....TypbIHAA
KHUTaIJiap
KBbI3BIKCBIH/IBIPA.
- COHTaTh

- XalBaHHap
JIOHBSCHI

- YCeMJIEKJIap

- aBTOMOOUJIBIISP

- KYpeHeKJe
LIOXECTIOp

Ceszo HUHAN XKyp-
HaJutap cartblia’?
CuH tarap
raserajapblH
YKBIACBIHMBI?

buk cupok

Cesno “Morapud”
JKypHaJIbI 6apMb1?

MuHa vKe OTKPBIT-
Ka Ouperes one

Bapricer eueH MUH
KYIIME TYJIOPTd
THEI?

Cy3snekiop Oyrnere
Kaiima?

Moan tatarca- rusca- MuneMm TaTapya-

ingilisco sokilli

pycua- MHI U399

[Haiite MHe, noxa-
JlyiicTa, 1Ba IUCKa.

I'ne y Bac otnen
KHUI Ha TaTapCKOM
SI3BIKE?

VY Bac ecTb
TaTapCcKo- pyc-
CKHH, PYCCKO-
TaTapcKuil
cioBapu?

MeHs uHTEpECYIOT
KHUTH ...

- IPO UCKYCCTBO

- PO KUBOTHBIN
MHpP

- IPO PacTEeHUs

- IIPO aBTOMOOHIN

- PO BETTUKUX
mroei

Kakue >xypHasl
MIPOJAIOTCS Y Bac?
TeI ynTaemse
TaTapCKUE Ta3eThl?

Ouenb peako

V Bac ecTb )KypHal
“Marapud”™?
JlaiiTe MHe, IMOXKa-
JIyHcTa, IBE OT-
KPBITKH

CKOJIBKO C MEHS 3a
BcE?

I'me otnen cimoBa-
pei?

S xoten (a) ObI
KYIUTh TATAPCKO-
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Could you give me
two CDs please.

Where is the de-
partment of Tatar
books here?

Do you have a Ta-
tar- Russian, Rus-
sian- Tatar diction-
ary?

I’m interested in
books about ...

-art
- wildlife

- plants
- cars

- outstanding peo-
ple

What magazines
do you sell?

Do you read Tatar
newspapers?

Very seldom

Do you have the
Magarif magazine?
I’d like to get two
postcards please

How much is for
all these?

Where is the de-
partment of dic-
tionaries?

I’d like to buy a
Tatar- Russian-



ligot almagq
istardim.

Mano bir dasta giil
lazimdr.

Mana hadiyys
se¢moayos komok
edin.

Siz mons nayi
moslohot
gorardiniz?
Mana ¢ox bahali
hadiyys lazimdir.

Cox sag olun, bu
suvenir monim ¢ox
xosuma galir.
Zohmot olmasa,
mano bu tliziyi
gostorin (liziik,
muncugq, sirga).

Hodiyyani biikiin,
zahmot olmasa.
Hamusi bir yerdo
na godor edir?
Aldigim osyant
gaytarmagq
(doyisdirmok)
olar?

No godor miiddoto?

Sizin magaza
geydiyyat1 vergisiz
aparr?

Movsiim
endirimlori no vaxt
baglayir?

Endirim vaxti
giymatlor nego faiz
diigiir?

paceMiie CY3JICK
aJJaCbIM KHIJIQ.

MuHa ya4ok
OoliToMe KUPIK.

Muna Oymnok
callapra sipaoM
uTeres aje.

Ce3 MHHa HOPCO
TOKBJMM HT
anacbI3?

MuHna 6ux
KbIHMMATIIE OYIIoK
KHP3K.

Poxmor, Oy
CYBEHHUp MHHA OHK
OILIBIH.

Muna mens Oy
OannaxHel (iie3ex-
HE, MyCeHCaHbI,
aJIKaHBI) KYpcoTe-
resue.

Bbynokue Tepen
ouperesue.
Bapsicer 6epro
KymMe Topa?
Carblin anbIHraH
oitbepHe Kupe Ou-
pepra (abIThi-
pBIpra) MeMKHHME?
Kynme BakbIT
SUeHId?

Ce3HeH KuOeTTd
tax free sican
Oynambl?
Tammnamanst
carynap KaifuaH
Gannrana?
Tamuamanap
BaKBITBIH/IA Oas1Iop
HHUYO MPOLEHTKA
Tomnra?

PYCCKO- aHTJIHI-
CKUW KapTHUHHBII
CJIOBapb.

MHe HyXeH OyKeT
I[BETOB.

ITomorure mHe,
N0KayHCTa, BbI-
Opath 1oJapoK.
Uro Bl MOXETE
MHE NTOPEKOMEH-
JIOBaTh?

MHe HyX€eH 04eHb
JOpOroM MoAapok.

Cnacubo, 3TOT
CYBEHHUD MHE
OYCHb HPABUTCS.
TToxaxkute, moxka-
JIyicTa, MHE BOT
9TO KOJBIO (TIep-
CTEHB, OyCBHI, Cepb-
TH).

VYnakyiite, noxa-
nyicra, Iogapox.
CKOJIBKO CTOUT
BcE BMecTe?
Mo>xHo 111 c1aTh
(0OMeHATh) Ky-
JICHHYIO BelIb?

B teuenue kakoro
BpeMeHu?

Bair maraszus mpo-
HU3BOUT OhopMmITe-
Hue tax free?
Korna HaunHaeTcs
CE30HHAs pacmpo-
nmaxa?

Ha ckonbko mpo-
LIECHTOB CHIKAOT-
Cs1 IIEHBI TIPHU pac-
npojaxe?
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English picture
dictionary.

I’d like to buy a
bouquet of flow-
ers.

Can you help me
to choose a gift
please

What would you
recommend?

I’m looking for a
very expensive gift

Thank you, I like
this souvenir very
much.

Could you show me
this ring (class ring,
necklace, earrings)
please.

Could you pack
the gift please.
How much is it al-
together?

Can | return
(change) my pur-
chase?

During what time?

Do you sell tax
free in this shop?

When does the
seasonal sale
begin?

How many per-
cents will you dis-
count at the sales?



Siz kredit
verirsiniz?

Pul kogtrtmak
iclin manos sizin
bank rekvizit-
lariniz lazimdir.
Moan no vaxt mal
ala bilaram?

No gadar miiddsto
gondorilocok?

Sizin sortlariniz
moni gane edir.

Malin gondarilmo
vaxtlt mona uygun
deyil.

Bu magazada bag
ortiklori bolmasi
var?

Hans:
moartobadadir?
Siz oradan ne
almagq istayirsiniz?
Moano slyapa
lazimdir.

Yena goalin.
Sagligla geyinin.

Ce3 kpenut
6upacesme?

AKua Kyuepy e4eH,
MHWHA ce3HEH OaHK
PEKBU3UTIAPEI
KHPK.

ToBap MuHa
KailluaH Kujen
JKUTIUIK?

Tosap kaiichl
BaKbITTa
KHOOPETOUoK?
Ce3neH maptiap
MUHE
KaHOTaTBJISHACPA.
ToBap kuny
BAaKBITHI MUHE
KaHOTaThJIOHACPMH.
By xubetts 6am
KueMHape Oyere
6apmbi?

Y71 HuyoHue KatTa?

AHJ1a HOpCO caThIN
aJachIrbI3 KHIS?
Muna 31119119
KHPOK

Tareiu kumeres!
Kyanpin kueres!

[Ipenocrasnsere
JIU BBI KPEIHT?
Jns nepeuncnenus
JICHeT MHE HY’KHBI
BaIly OAaHKOBCKHE
PEKBHU3HTHI.

Korpaa s mory no-
JIy4uTh TOBap?

B kakue cpoku 0y-
JIeT POU3BEIeHa
oTIpaBKa ToBapa’?
Bamu ycnosust
MEHS YCTPaHBaloT.

MHe He MOAXOIAT
CPOKH ITOCTaBOK.

B sTom marasune
€CTh OTHEN
TOJIOBHBIX YOOPOB?
Ha xakoM staxe?

Yto BB TaM
XOTUTE KyNHUTh?
MHe Hy»XHa nuIsna

IIpuxonure emé!
Hocure Ha
310pOBbe!

Do you sell on

credit?

I need your ac-
count details to
transfer money.

When will | re-
ceive the merchan-
dise?

How soon will the
delivery take
place?

Your conditions
work for me.

The delivery date
is inconvenient for
me.

Is there a headware
department in this
store?

On which floor is
it?

What would you
like to buy there?
I’m looking for a
hat

Come again!
Wear it as long as
you can!

Restoranda va kafeda. Pecropanaa ham xkadega.
B pecropane u B kade. In the restaurant and the cafe.

Man yemok
istoyirom.
Mon acmigsam.

Yaxinliqda kafe
var?

MuHeM ambIichIM
KHUJI9.
MUuH a4bIKTBIM.

SIKBIH- TUPOD
kade 6apmbl?

51 xouy ecTs.

S mporouio-
Jacs(ach).

Ectpb mu
mo6u30cTH Kade?
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I’'m hungry.
I’m hungry.

Is there a cafii near
here?



Harda nahar etmak
olar?

Manim ii¢lin masa
rezerv olunub/
sifarig olunub.
Bizo dord nafarlik
stol lazimdr.

Man pancaranin
yaninda olan
masani istayardim.
Mono sigaret
gokonlar tigiin
zalda stol lazimdir.
Ofisiant, zohmat
olmasa, mana
menyunu gatirin.
Ickilordon no
maslohoat gora
bilorsiniz?

Siz tatar motboxini
sevirsiniz?

Sizdo hans1 milli
yemoklor var?

Bu giin bizds... var

- arigtali sorba

- gobolok sorbasi
- kistibiy (arasina
kartof piiresi
goyulan qutaba
bonzar yemok)

- 6¢pogmak
(arasinda ¢iy ot,
kartof, sogan olan
iicbucaq forma-
sinda Katoa)

Temke amHbI
KaiiJa amapra
MOMKHUH?

MuHeM e4eH eCcTaI
OMJITeIOHTOH.

besra nypr keme-
JIEK ©CTAJT KUPIK.
Mus Topaza
SIHbIHAAI'bl ©CTJ3JIId
YTBIPBIP HIIEM.
MuHa TomMaKe Ta-
pTyd4bUIap 3aIbIHIA
©CTAJI KUPIK.
OodunmaHT, MEHIO
aJIbII KHJIETES QJI€.

DYyeMIIeKIISpAoH
HOPCA TOKBIUM UT
anaceI3?

Ces3 Tarap amapsl
ApaTackI3MbI?
Ce3no HUHIN
MWLM anuiap 6ap?

Byren 6e3no ... 6ap
- TOKMaWIbI all

- TOMO9 aIlIbl
- KBICTBIOBII

- O4IIOYMaK

- q0badiya (arasina - re6omus

diiyti,qaynadilmis
yumurta, qaysi,
kismis va S.
goyulan piroq)

I"'ne MmoxHO 110-
obenare?

Jns mens 3apesep-
BHPOBAH CTOJIHK.

Ham nyxeH cro-
JIMK HA YETBEPHIX.
MkHe xX0TeNoch Obl
CTOJIUK Y OKHA.

MHe ObI XOTENOCh
3aKa3aTh CTOJIMK B
3aJe I KypSIInX.
OdunmaHT, MpuHe-
cuTe, MoXKayicra,
MEHIO.

YTo BBEI MOXKETE
MOPEKOMEHI0BATh
W3 HalIUTKOB?

Bg1 mobure ta-
TapCKYI0 KyXHIO?
Kakwue y Bac ectpb
HaIIMOHAJIbHBIC
omrona?

Ceroans y Hac
eCTb ...

- CyII C JIalIIon

- TpUOHOI1 cym

- KbICTBIOBII

- TPEYTOJIIHUKHU

- ry0aaus
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Where can | have
lunch?

| made a reserva-
tion.

We’d like a table
for four.

I’d like a table by
the window.

I’d like a table in a
smoking area.

Waiter, could you
bring the menu
please.

Which drink would
you recommend?

Do you like Tatar
dishes?

Which national
dishes do you
have?

Today we offer ...

- noodle soup
- mushroom soup
- kistibiy

- triangles

- gubadia



- plov

- pilmon (diigbars)
Manim fikrimca,
on yaxs1 yemok ici
doldurulmus
toyuqdur.

Caya no var?

Caya cakgak
varimizdir.
Qubadiya tigiin na
lazimdir?
Qubadiya tiglin
qurudulmus
qirmizi kasmik,
diiyii, kismis,
yumurta va Kara
yag1 lazimdir.
Qubadiyanin
Xamirina no
qatirsan?

Bir az sid,
yumurta, duz,
acitma, sokor tozu,
bitki yagi,
marqarin va ya
kora yagi

Oc¢pogmak
(iicbucagq) tigiin
necs ot lazimdir?
O¢pogmak
(ticbucaq) inoak,
qoyun vo ya gaz
atindan ¢ox dadli
almir.

Dadlidir?
Dadina baxin.
Biz na godor
gozlomaliyik?
Zohmoat olmasa,
mineral su gatirin.

- IbLIAY
- IHJIMOH
MunemMuo, uH
3aTJIBI PU3BIK —
TYTHIPTaH TaBBIK

O Uoii sIHBIHA
HOpca Oap?

Yoi1 ssHBIHA YOKYOK
oap.

I'e0ommsira
HOPCANOp KUPIK?
l'e6oausIrs KUIKoH
KBI3BIT dpEeMUCK
(xopT), nere,
re3eM, HOMbIpKa
hom ak Maif KHpaK.

KaMbIpbIH HIUEK
SICBIACBHIH?

A3 reIHa COTKD
HOMBIPKA, TO3,
YYIpo, UKD
KOMBI, YCEMIIEK
Mae, MaprapuH sSiKu
aK Mai cayiam.

OunouMak HUHIU
WTTOH Nelmepena?

Ounoymax ceiep
WTEHHOH, CapbIK
SINCO Ka3 UTEHHOH
1o TomMIie Oya.

Tomneme?

Amran kaparsl3.
Besro o3ak keTopro
Typbl KUITOUOKME?
Musepains cy
aIBIN KHUJIETE3 dJIe.

- TUIOB
- eJTbMEHH

ITo- moemy, camoe
POCKOIIIHOE OITI0I0
— (papmmpoBaHHAS
KypHna

A 4TO ecTb K 4aro?

K yaro y Hac ectb
YaKyak.

UYrto Hago nis ry-
Ocaguu?

Jis rybaanu Hamo
CYLUEHBIA KpacHbIN
TBOpOT (KOpT),
puc, u3ioM, sia u
CIIMBOYHOE MacIIo.

Yro ThHI KNIaJEUIb B
TECTO JIs
ryboaauu?
Hewmnoro Mmoioxka,
SII10, COJIb, IPOXK-
KU, CaxapHbIil 1e-
COK, PaCTHTEIBHOE
MacIio, MaprapuH
WM CIIMBOYHOE
MacJio.

Kakoe Msico HyKHO
Opathb s
TpeyroJbHUKa?
TpeyronbHUKH 10-
Jy4aroTCs OYeHb
BKYCHBIMH H3 T'0O-
BSITUHBI, OapaHu-
HbI WU TYCSITUHBI.
Bxycno?
[TompoOyiiTe.

Kaxk nonro nam
pUAETCS KAaTh?
IIpunecure, noxa-
Jyiicta, MUHe-
pajbHOM BOJBI.
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- pilaw

- pelmen

In my opinion,
stuffed

chicken is a magnif-
icent dish

What do you have
for tea?

We have chak-
chak for tea.

What do you need
to make a gubadia?
For gubadia you
need dry red cot-
tage- cheese (kort),
rice, raisins, eggs,
and butter.

What do you make
the gubadia dough
of?

I put some milk, an
egg, salt, yeast,
sugar, vegetable
oil, margarine or
butter

Which kind of
meat is better for
triangles?
Triangles are tasty
with beef, mutton,
or goose meat.

Is it tasty?

Try it.

How long is it go-
ing to take?
Could you bring
mineral water
please.



Zshmot olmasa,
kofe (gohva)
gatirin.

Zshmat olmasa,
bizo bagsqa masa
verin.

Moan bunu sifarig
vermoamigom.
Mon ... sifarig
vermigom

- qayganaq

- diiyi sty181

- noxud sorbasi

- taravaz salati
Bu ¢ox dadlidir.
Bu yemak monim
xosuma galmadi.

Bu, dadsizdir.
Basqa noso sifaris
edo bilorom?

Basqa garnir xahis
edo bilorom?
Zohmot olmasa,
ofisiant1 ¢agirin.

Zshmat olmasa,
bizo yemays bir
sey gatirin.
Nus olsun.

Sagligla!

Bu giin mon sizi
gonag ediram.
Masa arxasina
buyurun.
Toagokkiir ediram,
mon toxam.

Mon acam.

Kahso anbin
KHJIEre3ue.

3unhap edeH,
0e3ro HKeHYe
ocTan Omperes.
MuH MOHBI
copamaJibIM.
MusH ... copaspim

- HoMBIpKa Ta0ace
- nere OOTKaCHI

- bopUaK amrel

- SIIETYd cajaThl
By Ouk TomIe
MuH Oy pU3BIKHBI
SAPATMAJIBIM.

By Tomuie Tyren.
Bamka Hopco
coparn Oynambl?

bamka rapaup
copapra spbIiiMbI?
MertprorensHe
YaKbIPBIThI3 JJIE.

besrs amapra
HOpCa 119 Oyica

AJIBIII KUJIETE3 JJIC.

ALIBITBI3 TOMIIE
OynchIH!

Poxum uren
amarsi3!

Bbyren Mun ce3ne
CBIAJIBIHM.
TaObIHra poxum
ureres!

Poxmort, MUH TYK.

MuH au
(KapbIHBIM ay) .

IMoxanyiicrta, npu-
HecuTe Kode.

JlaiiTe HAM, ITOXKa-
nyicra, Ipyrou
CTOJIHK.

41 3aka3piBas(a) He
3TO.

Sl 3akazai (a)...

- SIMYHUILY
- PHCOBYIO Kalry

- TOPOXOBBIN cyn

- OBOIIHOM caJiaT
3T0 04YeHb BKYCHO
Mtue He
TIOHPABUJIOCH 3TO
OO 0.

3TO HEBKYCHO.
MokHO 3aKa3arb
YTO- HUOYAB ApY-
roe?

Mo0>kHO IOIIPOCUTH
JIpyroii rapaup?
Ilo3oBuTE, MOXKA-
Tyiicra, MeTpaOTe-
TS

[Ipunecure Hawm,
no>kanyiicra, 4ro-
HUOYb MOECTH.
IIpusitHOTO
ammneTuTal

Ha 3moposne!

Ceromns 51 Bac
yToIIaro.
IIpomy k cromy!

Cnacu6o, 5 cbIT(a).

A rononex(Ha).
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Could you bring
coffee please.

Can you give use
another table
please?

I didn’t order this.

| ordered ...

- fried eggs

- rice porridge

- bean soup

- vegetable salad
It’s very tasty.

I didn’t like this
dish.

It isn’t tasty.
Can | order some-
thing else?

I’d like to order
another side dish?
Can you call the
head waiter please.

Could you bring us
something to eat
please.

Bon appetite!

Be healthy!
It’s on me today.

Welcome to the ta-
ble!

Thank you, I’'m not
hungry.

I’'m hungry.



Man doydum.
Zshmat olmasa,
hesab1 gatirin.

Bazar harda
yerloasir?

Bu giin bazara
gedok.

Zohmoat olmasa,
monos bir toyuq
getirin.

Mana yarmm kilo
tomizlonmis krevet
(doniz xargangi)
lazimdir.

Zshmat olmasa,
Monim ii¢lin baligt
yarin/tamizlayin.
Bu liziim
tumludur?
Zohmot olmasa,
monos iki boyiik
salxim verin.

Bu pendir
duzludur?

Zshmoat olmasa,
mana yarim
kilogram pendir
verin.

Kopoakli undan
hazirlanmis ¢orayi
hardan almaq olar?

..... negayadir?

-alma
- portagal

MuH TyHOBIM.
Xucan
KHTEepere3ue

51 naenace(cs).
Cuer, moxxamyiicra

Bazarda. basapaa.
Ha proiake. At the market.

bazap kaiina
ypHamKkan?

Byren 6azapra
OaphIiik aJte.

Bep TaBeIk yiauares
2)) (<

MuHa gapThI KUJI0
YHCTapTHUITaH
KpeBeTKalap
KHPIK.

BanbikHbl
YHCTapPTHII
Ouperesue.

By BunoOrpan
Temuieme?

MuHa uke 3yp
TONTaII Oupere3
are.

By cbip TO31BIMBI?

SIpThI KUIIO CBIP
Ouperes one.

Dpe TapTTHIPBUITaH
OHHAH TICHICPENToH
UKMOKHE Kanga
anpin Oyna?

... HI99 cym?

- anMa
- aduucyH

I'ne naxonurcst
PBIHOK?

Tloiiném ceromns
Ha PHIHOK.
B3BecbTe MHE, 1MO-
JKanyicTa, oqHy
Kypuuy.

MHe HyXHO
MOJIKUJIO OYHIIECH-
HBIX KPEBETOK.

Ioxanyiicra, pa3-
JenaiTe MHE
pHIOY.

DT0 BUHOTPAT C
KOCTOYKaMu?
[aiite MHe, noxa-
nyicra, nBe 60JIb-
1ITUe TPO3JIH.

OTOT CBIp CONE-
HBII?

JlaiiTe MHe, IOXKa-
JyHCTa, HOJIKUIIO
ChIpa.

I'ne MOXHO KynuTh
xJ1e0 U3 MYKH Tpy-
6oro nmomoza?

CKOJIBKO CTOUT
(crosr) ...?

- 107I0KHA

- aneJbCUHBI
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I’'m full.
Bring the hill
please

Where is the
market situated?
Let’s go to the
market today.

Can you weight
one chicken for me
please.

I’d like half a kilo
of shelled shrimps.

Can you cut the
fish for me please.

Avre these grapes
with seeds?

Can | have two
large bunches of
grapes please.

Is this cheese
salty?

I’d like half a kilo
of cheese please.

Where is whole-
wheat bread?

How much is (are)
the ...?

- apples

- oranges



- Xiyar

- sogan

- gugundur

- sarimsaq

- kalom

- qarpiz

- yemis

- kartof

- bibar

- balgabag

- albali

- morug

- qaragat

- kismis

- orik

- tursu lavasi

- Man banan alma-
lryam.

Negoa kilogram?

Na istoyirsiniz?

Bu bazarda giil
satilir?

Bu quzilgiillor
hardandir?
Zohmot olmasa, li¢
quzilgiil verin.

Buyurun, 6ziiniiz
segin.

Negoyadir?

Bir quzilgiil yiiz
sumdur (manatdir).
Cox bahadir.

Bir az endirim eds
bilorom?

Moanim xirdam
yoxdur.

Indi xirdalayaram.

- KBISIP
- cyran

- YereHep

- capbIMCaK

- Ko0ecTd

- KapObI3

- KaBBIH

- OopoHre

- 6opbIy

- kabak

- 4pg

- Kypa »HjIore
- KapJbIraH

- fiezeM

- epeK

- KaK

Muna 6anad
aNpIpra KupaK.
Huuo xkmno?

Hopco Tenmces?

By 6azapna
YOUOKIISP
caTaiapmbl?
By po3zanap
Kaiiman?

Ou po3za
ouperesue.

Poxum ureres,
y3ere3 caiiarbis.
Hu xak?

Bep poza ite3 cym
TOpAa.

Buk KeIHMMAT.
Bepas Temepa
ajaM.

Bak akuyam 10k.

Xa3ep BaKIIbIiM.

- OTYpIIBI
- IyK

- CBEKJIa

- YECHOK

- KaIrycra

- apOy3

- IBIHSA

- KapTo(eln

- mepert

- TBIKBA

- BUILIHSA

- MaJIMHAa

- CMOpOJIUHA

- U3I0M

- YpIoK

- macTHJIa
MHe Hajio KynuTh
OaHaHBI.
CKOJBKO
KHJIOTPaMMOB?
Uro xenaere?

Ha stom psiake
TIPOJIAIOT IIBETHI?

OTtkyna 5T po3bl?

[atire,
noXkanyicra, Tpu
PO3BL.
Iloxanyiicra,
BBIOWpAliTE cCaMu
IMouém?

Opna po3a cTOUT
CTO pyOJIeH.
Ouens 10poro.
Mory HEMHOTO
YCTYIUTB.

YV MeHs Het
MEJIOYH.

Ceituac pa3MeHsIo.
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- cucumbers

- onions

- beetroot

- garlic

- cabbage

- watermelon

- melon

- potatoes

- pepper

- pumpkin

- cherries

- raspberries

- current

- raisins

- dried apricots
- pastille

| need to buy ba-
nanas.

How many kilo-
grams?

What would you
like?

Do they sell flower
in this market?

Where are these
roses from?

Can you give me
three roses please.

Pick yourself
please.

How much?

One rose costs 100
rubles.

Very expensive.
| can take off the
price.

| don’t have
change

I’ll change it.



Kinoda, teatrda, konsertds. KmHoga, TeaTpaa, KoHItepTTa.

B xuHO, B TeaTpe, Ha KOHIIepTe.

In the cinema, in the theater, at the concert.

Tatar teatr1

Dram teatr1

Opera vo balet
teatr1

Kukla teatr1

Gonc tamasagilar
teatr1

Tatar gonclor teatr1

Afisa
Tamasacilar
alqslayirlar (ol
calirlar)
gurultulu alqislar

amokdar artist

eyvan, beletaj
artiq bilet
bilet almaq

bilet sifaris et

bufet

kassa

sira

yer

goltuqlu kiirsii
parter

bolma

loja

Tatap TeaTpbl

Jpama TeaTpbl

Omnepa hom Ganet
TeaTpbl

Kypuak teatpsl
Smp Tamamaybl
TeaTpsl

Tarap AmbIap
TeaTpsl

Urbnan
Tamaraupuiap
aJKbIIUIBIIIAp
(xyn gabamap)
KewIe aJKbIIIIap

aTKa3aHraH apTUCT

0anKoH, OeIbITaxK
apTHIK OMIIeT

OWIIeT caThI
aJpIpra

oueTka 3aka3 oup
ane

oyder
Kacca
per
YPBIH
KoHo(H
napTep
apyc
JI0XKa

Tartapckuil TeaTp

Hpamarunueckuii
Tearp

Teatp onepsl u
Oanera
KykonbHbiit TeaTp
Teatp 10HOTO
3pUTENI
Tarapckuit
MOJIOAEKHBIN
Tearp

Adwuma
3purenu
arIoANPYIOT

OypHbIe aruIoyc-
MEHTBI
3acITy>KeHHBIH (3a-
CITy>)KEHHAs)
apTucT(Ka)
0aIKoH, OeIbITaxK
JIMTTHANA OWeT

KYIHUTb OUJIETHI

3aKaky OMJIETHI

oyder
Kacca
pan
MecTo
KpecIio
napTep
spyc
JIOXKA
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Tatar theatre
Drama theatre

Theatre of opera
and baller
Puppets theatre
Youth theatre

Tatar youth theatre

Playbill
The audience is
applausing

storm of applause

honoured artist

balcony
extra ticket
to buy tickets

order tickets

snack bar
ticket office
row

seat

chair

the stalls
circle

box



rejissor
ifagilar
birinci sirada yer

Bu giin
premyeradir.
Sizi premyeraya
dovat edirom.

birinci va sonuncu
siralar

bas rolda ¢ixis
etmoak

tamasa zal1

sahna

parda

gastrola galmok

Bugiinkii tamasaya
bilet var?

Bu tamasani ¢ox
toriflayirlor.

Moan teatrla
maraglanmiram.
Manim anam heg
bir premyerani
buraxmur.

Onun ganc drama-
turqlarin pyeslorin-
don xosu golir.
moshurlagsmaq

Bu tamasanin
musigisini kim
bastaloyib?
musiqili komediya

Pyes haqqinda na
deys bilarsiniz?
Badii film

pexuccép
OamkapydsIap

OepeHue poTTare

YPBIH
Bbyren npembepa.

CesHe pembepara
YaKbIpaM.

oepenue hom
COHTBI POTIIOp
TOIl POJIbHE
Oarikapbipra
Tamara 3aJsl
COXHQ

Iopad
TacTPOIBIIPT
KIJIEPTa

Byrenre
CIIEKTaKIIbId OU-
netnap 6apmbi?
By cnexrakinbHe
OWK MaKThIHIap.
MuH Teatp OenoH
KbI3bIKCBIHMBIHM.
Onuem oep
IIpEMbEpaHBI 1a
KaJAbIPMBIH.
AHa b
JpaMaTyprilapHbIH
IIbecaapbl OLIBIH.
TaHbLTY aJIBIPra,
JlaH Ka3aHbIpra
By cniextakibro
KEM My3bIKa
A3ran?

MY3bIKajb
KOMeHs

IIeeca TypsIiHAa
HOpCo aiiTepce3?
Hoaduc punbsm

pexuccép
HCTIOTHUTENN

MECTO B IIEPBOM

pany

CeronHs npeMbe-
pa.

IIpurnamato Bac
Ha IIpeMbEpY.

NIEPBBIN U IIOCIIEA-
HUM psAzIbI

UTpaTh TTIABHYIO
poiib

3pUTETBHBIH 32l
clieHa

3aHaBeC

Tpuexarth Ha ra-
CTpOITH

Ha cerogusmunii
CIIEKTAKJIb €CTh
OouneThI?

DTOT CEKTaKJIb
OYEHb XBaJIAT.

51 He uHTEpeCyroCh
Tea- TPOM.

Mos mama He
MPOMYyCKaeT HA
OJTHOU TIPEMBEPHI.
Eit (emy) HpaBsTCs
MBECHI MOJIOIBIX
JIpaMaTypros.
TIPOCTIABUTHCS

Kto mammcan
MY3BIKY K 3TOMY
CIIEKTAKJIIO?
My3bIKaJbHAs KO-
Menus

YTo cKaxkeTe 0
nbece?
XynoxecTBeHHbIH
¢buibeM
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director
cast

seats in the first
row

Today is the first
night.

I’d like to invite
you to see the first
night.

the first and the
last rows

play the leading
part

audience hall
stage

curtains

come with a tour

Are the tickets for
today’s play
available?

This play is highly
recommended.
I’m not interested
in theatre.

My mum would
never miss a new
production.

She likes plays by

young playwrights.
become famous

Who wrote music
to this play?

music comedy
What do you think

of the play?
Feature film



Kinoya gedok

Moan tarixi filmo
baxmaq istoyirom.

Bu giin bu
kinoteatrda na
gostarirlor?
Axsam seanslari no
vaxt baglanir?
Novbati seans no
vaxtdir?

Zahmat olmasa,
Mana novbati
seansa iki bilet
verin.

Bir bilet
negayadir?
Monim arxa sira-
lardaki yerlardon
xogum golir.

Bu filmin rejissoru
kimdir?

Bu filmds kim
istirak edir?
Sonin hansi
filmlardon daha
¢ox xosun galir?
Moanim komediya
janrinda filmlordan
xosum golir.
Sizin sevimli
Kinoaktyorlariniz
kimdir?

Siz artiq bu filmo
baxmisiniz?

Bu film sizin
xosunuza goldi?
Aktyorlarin ¢ixis1
Monim xosuma

goldi.

Kunora GapsIiik
one

Tapuxu puIEM
KapbliCbIM KUJIQ.

Byren Oy
KHHOTeaTpAa
HOpco Oyna?
Kuuke ceancnap
HUYJ0 OanuiaHa?
Kunace ceanc
HAY919?

Muna kunaoce
CeaHcKa nke Ouner
Ouperes ane.

buner auuo cym?

MuHa apTTarsl
YPBIHHAp OLLBIM.

By ¢unemubIH pe-
KHCCEPHI KeM?

by dunempua
KEMHOp yHHBII?
CyHa HUHIU
¢rEMHap KyOpok
OILBINA?

Muna xoMeaust
OILIBIH.

Ce3HeH spaTkaH
KHUHOAKTEPIApPbITHI
3 KeMHop?

Ce3 Oy puIbMHBI
KapaJbIrbI3MBI
unge?

Cesra Oy ¢puisM
OIIagLIMBI?
Muna
aKTEPJIapPHBIH
YHHaBBI OIIAJIbI.

Tloiiném B KHMHO

51 xouy nocMoT-
peTh ucTopude-
CKUH QHUITBM.

Yro ceromust UAET
B 3TOM KHMHOTEAT-
pe?

Korna nauano Be-
YEepHUX CEaHCOB?
Korna cnenyrommii
ceanc?

JlaiiTe MHe, ITOXKa-
Tmy¥icTa, 1Ba Ome-
Ta Ha CAeAyIOIUN
ceaHc.

CKOJIbKO CTONUT
o1uH ouer?

MHe HpaBdaTcs Me-
CTa MoJajblIIe.

Kto pexuccép
sToro ¢uasma?
Kto urpaer B aTom
¢mbme?

Kakwne ¢puinbMer
Tebe OopIre
HpaBsTCA?

MHe HpaBsTCs KO-
MeIUHBIC (PIITh-
MBI

Kro Bamm mo6u-
MBbI€ KHHOAKTEPHI?

Br1 yxe cmoTpenu
3TOT hriBEM?

Bam nonpasuncs
3TOT hriBEM?

MHe noHpaBuIach
Urpa aKTEPOB.
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Let’s go to the cin-
ema

I’d like to see a
historical film.

What’s on the
screens today?

When do night
shows start?
When does the
next show start?
I"d like two tickets
for the next show.

How much is for
one ticket?

| like to site in fur-
ther rows.

Who is the director
of the film?

Who stars in this
film?

What kind of films
do you prefer?

| like comedies.

Who are your fa-
vourite actors?

Have you seen this
film already?

Did you like this
film?

I liked actors’ per-
formance



Filmin sonu manim
xosuma galmadi.

Film mands boyiik
toassiiratlar oyatdi.

Monim miasir
filmlarden xosum
golmir.

Manim anam
seriallara baxmagi
xoslayir.

Bu film no vaxt
¢okilib?

Moan bu filma bir
do baxardim.

Hansi teatra getsok
daha yaxs1 olar?

Moan dram teatrina
getmok istayirom.

Moan baleto baxmaq
istoyirom.

MuHa QUITEMHBIH
aXbIPbI OIIAMA/IBI.
DwieM MUHA OMK
HBIK TOICHP UTTE .

MuHa 3amaHua
¢unpMHap
OILIIAMBIH.

OHHUEM cepuasiap
Kapapra sipara.

By ¢unbm kaiiuan
TeLIepenraH?
MuH 0y GUIEMHBI
TarslH Oep TanKbIp
Kapap uzieMm.
Besro kaiichl
TeaTpra 6apcak
SIXIIBIPAK OYIIBIP?
Musnem npama
TeaTpblHa 6apacsIM
KWJIQ.

MusnewMm 6anet
KapbIChIM KUIIQ.

Biz opera dinlomok Be3 omepa Thiriap

istordik.

Tatar teatrinda bu
giin hans1 tamasa
gedir?

Sizdo bu giino
biletlor var?
Biitiin biletlor
satilib.

Biletlor yalniz
sabahki1
tamasayadir.
Zshmat olmasa,
mano parters ti¢
bilet verin.
Sizdo artiq bilet
yoxdur?

UJIeK.
Tarap TeaTpbIiHIa
OYyreH HUHIH
CHEKTaKIb Oyna?

Cesmo Oyrenra
ounetiap 6apmbr?
Bapmsik 6meriap
CaTBUIBIN OETKOH.
Bunernap uptorare
CIICKTAKIIBI'd TCHO
6ap.

MuHa maprepra o4
ouner ouperes ore.

Cesmo apThIK
OuIET FOKMBI?

MHe He noHpaBUII-
sl KOoHeI[ puitbMa.
OuibM Ipou3BEN
Ha MEHs BIeJar-
JICHUE.

MHe He HpaBATCcs
COBPEMCHHBIE
(UITBMBL.

Mos mama 100Ut
CMOTpETh
CepHUalIbl.

Korna cuat atot
¢ueM?

S ewé pas
mocMoTpena Obl
STOT QHIBM.

B kakoii TeaTp Ham
ayyie noru?

5 xouy cxoauTh B
JlpaMaTU4YeCKUn
TearTp.

MHe xoueTcs no-
CMOTpETh

OaJer.

Ham xoTenocs 651
MOCJIYILIATh OTIEPY.
Kakoii criektakib
UIET CeTOOHSI B
TaTapckoM teatpe?

Y Bac ecTh OMIIETHI
Ha CEeTOIHs?

Bce Gmtetst mpo-
JIaHEbI.

Bunetsr ecTh TOJB-
KO Ha 3aBTpalIHUN
CIICKTAaKITb.

[Haiite Mue, moxa-
ny#cra, Tpu Ome-
Ta B maprep.

V Bac HeT JullIHe-
ro 6mera?
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I didn’t like how
the film ended.

I’m quite im-
pressed by this
film.

I don’t like modern
films.

My mother likes
TV series.

When was this film
made?

I’d like to see this
film again.

Which theater
would you recom-
mend to go to?

1d like to go to the
drama theatre.

I"d like to see a
ballet.

We’d like to listen
to an opera.

Which play are
they showing at the
Tatar theatre to-
day?

Do you have tick-
ets for today?

The tickets are sold
out.

There are ticket’s
only for tomorrow’s
show.

I’d like to buy
three tickets to the
stalls please.

Do you have an ex-
tra ticket?



Tamasa ne¢a hisse-
lidir?

Parters neca
kegmoak olar?
Zahmat olmasa,
bizim yerlorimizi
gOstarin

Bu pyesin miiallifi
kimdir?

Bas rollarda kim
istirak edir?

Bu giin hansi
aktyorlar tamasada
¢ixig edirlor?
Tonoffiis (fasilo) na
godar gokoar?

Bufeto gedok.

Tamasga xosunuza
goldi?

Tamasa
mohtogomdir.
Artistlorin oyunu
moanim xosuma
galmoadi.

Birinci hisss bir az
uzundur.

Moans har sey
aydin olmadi.

Biz hansi tamagaya
gedacayik?

Siz musiqini
sevirsiniz?

Hans1 musiqi sizin
daha ¢ox xosunuza
gelir?

Moanim daha gox
klassik musigidon
xosum galir.

CIIeKTaKIJIb HAY9
mop ek ?

[TapTepra Huuek
yTopra?

besro
YPBIHHAPHIOBIZHBI
KypcaTeres ane
IIbecanbiH aBTOpBI
xem?

Ten posbnopHe
KeMHop Oamkapa?
Byren
CHEKTaKIbId
KEMHap KaTHara?
Tonadec HIUD
MUHYT Oyna?

Oiio Oyderka.

Cesrs CreKTakib
OIIAgLIMBI?
CnekTakib
HACKUTKEY.

Muna
apTUCTIAPHBIH Yii-
HaBEI OIIaMa/Ibl.
Bbepenue nopas
a3pak Cy3BUIIBL
MuHa 6aprsICH 1a
AHJIAIIBLIBIIT
oeTmoE.

be3 aunaun
CIIEKTAKIIBId
OapadbI3?

Ce3 my3bIka
SIpaTachI3MbI?
Ce3sro HUHIN
MYy3bIKa KyOpak
OIIBIN?

MuHa KJ1accHK
MYy3BIKa KyOpoK
OIIIBIH.

CKOJIBKO JeHCTBUI
B CIIEKTaKIe?

Kax npoiitu B nap-
Tep?

Tloxaxwure, TTOKa-
JlyiicTa, Halllu Me-
cTa

Kro aBTop 310
MbeChI?

Krto ucnonuser
TJIaBHBIE pOJIN?
Kaxue aptuctst
3aHATHI CETOTHS B
CIEKTaKJje?
CkonbKo (BpeMeHN)
TIPOJUTUTCSI aH-
TpakT?

[oiiném B Oyder.

Bam nonpasuincs
CIIEKTAKJIb?
CrieKkTaxip npe-
KpacHBIH.

MHe He noHpaBU-
JIach UTpa apTH-
CTOB.

IlepBoe neiicTBue
HEMHOTO 3aTSIHYTO.
MkHe He BCE OBLIO
TIOHSITHO.

Ha kakoii criek-
TaKJIb MBI IOHAEM?

Br1 mro6uTe My3bI-
Ky?

Kaxkas My3bIka Bam
GoubIie HpaBUTCS?

Mae 0Oonbiie Hpa-
BUTCS KJIacCHYe-
CKas My3bIKa.
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How many acts
does the play con-
sist of?

How to go to the
stalls?

Could you show us
our seats please

Who is the author
of this play?

Who stars in this
play?

Which actors are
performing in the
today’s play?

How long is the in-
termission?

Let’s go to the
snack bar.

Did you like the
play?

The play is won-
derful.

I didn’t like the ac-
tors’ performance.

The first act was
too long.

I didn’t quite un-
derstand every-
thing.

Which play are go-
ing to see?

Do you like music?

What kind of mu-
sic do you like?

| prefer classic mu-
sic



Siz konsertdo tez-
tez olursunuz?
Sizin sevimli
miiganniniz
kimdir?

Man hazin
musigisi olan
konserto getmok
istordim.

Bu giin Boyiik
konsert zalinda
kim ¢ixig edir?

Bu giin simfonik
orkestr ¢ixig
edacak.

Bu giin klassik
musiqisi olan
konsert saslanacak.
Siz bizim {igiin
konserts bilet sldo
edo bilorsiniz?

Konsertin
programi necadir?

Konsert ne¢o
hissadon ibaratdir?

Dirijor kimdir?
Bu asar sizo

tanigdir?

Bu asori kim
yazib?

Konsert xosunuza
goldi?

Man bu konsertdon
bdyiik z6vq aldim.

Ce3 xoHLEpTIapAa
enr Oynack3MbI?
CesHeH spaTKaH
JKBIPUBITHI3 KeM?

MuneMm KUHET
My3bIKa
KOHIIEPThIHA
0apachIM KHJIQ.
Bbyren 3yp
KOHIIEPT 3aJIbIH/Ia
KEM YBITBIII SICHIi?

Byren cumponnk
OPKECTP YBITHIII
SICBIH.

Byren knaccuk
MY3bIKa KOHIIEPTHI
Oyna.

Besro koHuepTka
Ouer Taba
JIIMacChI3MBI?

KonnepTHbIg
IIporpamMmMackl
HUHIHA?
Konuept Huua
OyiekToH Topa?

Huprxepbl kem?

Ce3ro Oy acop
TaHBIIIMBI?

By acopue kem
si3ran?

Cesra KOHIEPT
OIIaIbIMBI?

By xoHueprran
MUH 3yp
KaHOraThJIOHY XHCE
AJABIM.

Br1 yacto GuiBaete
Ha KOHIepTax?
Kro Bam mro6u-
MBIH neBer?

Mae xoTenocs Obl
MONTH HAa KOHLEPT
JIETKOU MY3BIKU.

Kto ceroaus BbI-
crynaet B boib-
[IOM KOHIIEPTHOM
3aje?

CeronHs BBICTYIIA-
eT cuM.(OHH-
YECKUI OPKECTP.
Ceroxnns Oyzer
KOHIIEPT KIJIACCH-
YECKOU MY3BIKU.
He cmoxere nu Bl
JIOCTaTh JJIs HAC
OuJIETHl HAa KOH-
uept?

KakoBa nporpam-
Ma KoHIepTa?

CKOJIBKO OTHelIe-
HUH B KOHLIEpTe?

Kro aupmxupyert?

3HaKOMO JI BaM
9TO MPOU3BE-
neHue?

Kto mammcain sto
npousBeaeHue?

Bam nospasuncs
KoHLEpT?

A noxyunn(a)
60JIBIIIOE YAOBOJIb-
CTBHE OT 3TOTO
KOHIIEPTA.
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Do you attend con-
certs often?

Who iss your fa-
vourite singer?

I’d like to go to a
concert of light
music.

Who is performing
at the Grand Con-
cert Hall today?

The symphonic or-
chestra is perform-
ing today.

There is a concert
of classic music
today.

Can you get tickets
for the concert for
us please?

What is the concert
program?

How many parts
are there in the
concert

Who is the conduc-
tor?

Are you familiar
with this composi-
tion?

Who is the author
of this composi-
tion?

Did you like the
concert?

It was a great
pleasure me to at-
tend this concert.



Maoghur miiganni
(roqqas)

Xalq instrumental
orkestri

Tamasa baslayir.

Uciincii zong
¢alindi.

Biz bu giin (diinan,
sragagiin)
“Piramida”ya
getdik (getmisdik).
Bos sabah hara
gedocaksiniz?

O, birinci siralarda
oturmagi xoslayir.
Arxa siralar
bosdur.

Tanbuiran sKpipubl  M3BecTHBIN neBer;  Famous singer

(Ouroue)

XaJblKk yeH
KOpaJutapbl
OpPKECTpHI.
Tamama GamnraHa.

OueHue KbIHTBIpay
LIAITHIPAIBI.

be3 Oyren (kuua,
©OUEHYEKOH)
“ITmpamuna’ra
OapabIK.

Uptars kas
6apacbI3?

Vi1 anrel paTiopra
YTHIpBIpTa sipaTa.
ApTKBI ypbIHHAp
Oy1L

(TaHmOp)
Opxkectp
HAPOJHBIX
HHCTPYMEHTOB.
IIpencraBnenue
HAaYHMHAETCS.

IIpossenen tperuit

3BOHOK.

Mei ceronius (Bue-
pa, mo3aBuepa) Xo-

numu B «IIupamu-
Iy».

A 3aBTpa Kyna
noinere?

OH TI00UT CUIETH
B MIEPBBIX psAIax.
3amHue PSIIBI CBO-
OOIHEL.

(dancer)
Folk instruments
orchestra.

The show begins.

The third ring has
rung.

We went to the
Pyramide today
(yesterday, the day
before yesterday).
Where are going
tomorrow?

He likes sitiing in
the first rows.

The back rows are
free.

Muzeyds, sorgida. Myseriga, Kyprazmaaa.

B mysee, Ha BbIcTaBKe. In the museum, at the exhibition.

Hans1 muzeylars,
sorgilora baxmagi
maslohot
goriirsiiniiz?

Milli muzey harda
yerlogir?

Moan Tosviri Sanot
Muzeyina getmak
istordim.

Ora neco getmok

olar?

Muzeylor, adaton,
saat ne¢odo agilir
(baglanir)?

Hunnu my3eiinap,
KYPro3Maiop
Kapapra KHHAII
utoces?

Muu my3eit
KaliJa ypHaIIkaH?

Munem CBIHIBI
COHTaTh My3eeHa
OapachiM KHIIO.

AHma HUYEeK
Gapwipra?

T'apgotTo My3eitnap
coraTh HUYQID
aubu1a hoM HHYOID
A0pU1a?

Kakwue mysen /
BBICTaBKH BbI
COBETyeTe HaM
MIOCMOTPETH?

I'ne naxomurcs
HannonansHeIi
My3eit?

51 xoTen ObI mmoce-
TUTH My3eii n300-
pa3sUTEIbHBIX UC-
KYCCTB.

Kaxk tyga npo-
exaTh?

B kakoe Bpemst
OOBIYHO OTKpbIBA-
I0TCSI /3aKphIBar0-
TCSI My3eu?
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Which museums/
exhibitions would
you recommend to
see?

Where is the Na-
tional Museum sit-
uated?

I’d like to visit the
Museum of Fine
Arts.

How can | get
there?

What time do mu-
seums usually open
and close?



Bu sorgi nego giin
davam edacak?

Moani rassamliq
maraqlandirir.

Moan universitetin
tarixi ilo tanig
olmaq istordim.

Muzeys ekskursiya
sifaris etmok olar?

Giris bileti
negayadir?

Mon muzey iizra
balodgi gotiirmok
istordim.
Muzeylos tanighq
hardan baslayir?

Ekspozisiyanin
baslangici vo
davami hardadir?
O biri zala neca
kegmok olar?
Novbati zalda na
yerlogir?

Bu sokli kim
¢okib?
Bu, kimin isidir?

Bu, kimin
portretidir?

Bu sokilds na
tosvir olunub?
Mon bu rassamin
hoyat vo
yaradicilig1
haqqinda
6yranmoak istordim.

By xyprozma Hu4d
KOH DIIUIOSIOK?

Mumne pacem
COHTraTe
KBI3BIKCBHIH/IBIPA.
Munem
YHUBEPCHUTET
Tapuxbl OJIoH
TaHBILIACHIM KHJIQ.
Mys3ei Oyitnan
9KCKYpCHS
OCIITBIPHII
OymaMbr?

Kepy Omnersr
KymMe Topa?
Munem my3seit
I0JIKYPCOTKEYe
aJIachIM KHUIID.
My3eiinbl KaiijaH
Kapblii Oamtapra?

DKCHO3ULHS
KalijaH OalniaHa,
Kaiiza goBam UTd?
Wxkenue 3anra
HUYEK YyTapra?
Hxenue 3anga
HOpcaap 6ap?

By paceMHe xeM
scaraH?

by xemHeH
KapTUHACHI?

By xem moptpeTsb1?

By pacemao Hopco
CYPOTJISHT9H?
Musnewm 0y
POCCaMHBIH
TOPMBIII F0JI6I hom
KATHI TYpPBIHAA
OemoceM KHIIo.

CkoJbko jiHel 0y-
ZIeT paboTaTh Ta
BbICTaBKa?

MeHns unTepecyer
JKUBOIIVCH.

MHae xoTenoch Obl
O3HAKOMMUTHCA C
HUCTOpUEH
YHHUBEPCHUTETA.
MosxHO 11 3aKa-
3aTh 9KCKYPCHIO TIO
My3€10?

CKOJIbKO CTONUT
BXOJHOM Omner?
MHae xorenoch Obl
KYIHUTb Iy TEBOIH-
TEJIb TI0 MY3€H0.
I'ne nayamo
0oCMOTpa My3esi?

I'nae nauano, npo-
JOJKEHHUE IKCIIO-
37500050704

Kax npoiitu B
Ipyroi 3an?

YT0o HAXOIUTCS

B CJICAYIOIIEM 3a-
ne?

Krto Hanmcan sty
KapTuHy?

Uss 310 paborta?

UYeii a0 mopTpet?

Yro n300pakeHO
Ha 3TOH KapTuHe?
MHe x0oTenochk Obl
y3HATh O KHU3HH U
TBOPYECTBE 3TOTO
XYI0XKHUKA.

78

For how many
days is this exhibi-
tion open?

I’m interested in
painting.

I’d like to learn
more about the his-
tory of the univer-
sity.

Is it possible to
take a guided tour
of the museum?

How much is the
entrance fee?

I’d like to buy a
guide- book of the
museum.

What shall we start
the museum visit
from?

Where does the
exposition
begin/continue?
How to get to an-
other hall?
What’s in the next
hall?

Who painted this
painting?

Who is the author
of this work?
Whose portrait is
it?

What is painted on
this picture?

I’d like to learn
more about life and
creative work of
this artist.



Eksponatlarin
fotolarin1 hardan
almag olar?

Bu sargids daha
hans1 pavilyonlar
var?

Muzeyda/ sargids
an ¢ox na
xosunuza goldi?

Sizds on boyiik
toassiiratr na
yaratdi?

Tatar
rassamlarindan
kimi tantyirsiniz?

Siz Baki
Urmangenin
yaradicilig ila
tanigsiniz?
Monim Avropa
sonatkarlarinin
(ustalarinin) islori
xosuma galir.

On ¢ox... manim
xosuma galdi.
Sizin an ¢ox bo-
yandiyiniz rassam
(heykaltoras)
kimdir?

Siz sokil ¢oka
bilirsiniz?
Toossiif ki, yox
Man rassamliq

maktabinda
oxumusam.

DKCHoHaTIapHBIH
(doTopaceMHIpEH
KaillaH anelpra
Oyma?

By xyprozmane
TarslH HUHIA
MaBWILOHHAD Oap?
Mys3etiga/
KYPIa3MoJId Cce3ra
HOPCI KYOPoK
omaasr?

Cesra HOpCo OUK
HBIK TOICHD UTTE?

Tarap
poccaMHapbIHHAH
KEeMHOpHE
6emnaces?

Ce3 bakwrit
YpMaHue nxaThl
O€J10H TaHBIIIMBI?

Muna EBpomna
OCTaJlapbIHBIH
KapTHHAIAPEI
OIIIBIH.

MuHa OUTpoOK T9 ...

omIas!

Spatkan
paccaMbIThI3
(CBIHYBITBI3) KeM?

Ce3 poceM schlit
Oemace3me?
Ke3raneraka
KapIIIbl, 0K

©O MMH COHTaTh
MOKTOOCHID
YKBIJBIM.

I'ne moxxuo kymuts Where can | buy

¢dororpadun 3xc-
MTOHATOB?

Kakue emé nasu-
JIBOHBI €CTH Ha
JTOH BBICTaBKE?
Yto Bam O0JIBIIIE
BCETO MOHPABHIIOCH
B My3ee / Ha BbI-
cTaBke?

Yro Ha Bac npous-
BEJIO caMoe 00JIb-
1Io€e BIeYyaTjaeHue?
Koro u3 TaTapckux
XYIOXHHKOB
3HaeTe?

Br1 3HaKOMBI C
TBOpYeCTBOM baku
Ypmanue?

MHe HpasdaTcs
paboTs!
€BPOIEHCKUX
MacTEpOB.

MpHe 60JIBIIIE BCETO
TIOHPABHIICS ...
Kro Bam mro6u-
MBI XyI0KHHUK
(ckymerTop)?

Br1 ymeere
pucoBatb?
K coxxanenmio, HeT

A s yuuncs(acs) B

XyI[O)KeCTBeHHOﬁ
HIKOJIC.
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photos of these ex-
hibits?

What other exhibi-
tion halls are
there?

What did you like
most at the muse-
um/exhibition?

What impressed
you most?

Which Tatar paint-
ers do you know?

Are you acquainted
with Baki
Urmanche?

I like works of Eu-
ropean artists.

Most of all I liked

Who is your fa-
vourite painter
(sculptor)?

Can you paint /
draw?
Unfortunately, |
can’t.

| took classes at an
art school.



Idmanla masgulluq. CiopT GeasH MIETHIABLASHY.

Siz idmanla
moasgul olursunuz?
Siz idmanin hansi
novi ilo masgul
olursunuz?

Man... masgul
oluram

e agir atletika ilo

o yiingiil atletika
ilo

o lzgiiciliik ilo
e sinxron
tzgiiciilik ilo

e qagis ilo

e uzunluga
tullanma ilo

e hiindiirliiys
tullanma ilo

e siivulla (uzun
agac) tullanma ila
e fiqurlu xizak
stirma ila

o giilog ilo

e konkisiirma ilo

e aticiliq ilo
e atciliq ilo

e stoliistii tennis ilo

e Ot lizorinda
xokkey ilo

e boks ils

Man.... oynayiram
o futbol

e tennis

Ces criopt 6enoH
IIeTBUTHIIOHACE3ME?
Ce3 cIopTHBIH
Kalchbl Tope 0enoH
16T bUIBIOHACE3?
MuH ...
LIOTbUIBJISHOM

® aBbIp aTJIETHKA
OenoH

® >KUHET aTJIeTHKA
OenoH

e ife3y OenoH

® CUHXPOH 3y
OenoH

e ilerepy OemoH

® O3BIHJIBIKKA
cuKepy OenoH

® OHEKIIEKKD
cuKepy OenoH

e Kojra OeoH
CHKepYy OeloH

o urypansl myy
OeoH

® KopamI OeIoH

® TUMEpasKTa myy
6emoH

e ary OenoH

® aT CIOPTHI OEJIoH

® ©CTOJl TCHHUCHI
OenoH

® TYILIBI XOKKEH
OenoH

¢ Gokc OenoH
MuH ... yHHBIHM

e pyrOon
® TCHHHC

BrI 3aHnMacTech
criopTom?
Kakum Busiom
CIIOpTAa BBl 3aHU-
MaeTech?

51 3aHMMaIOCH ...

® TsDKETON
aTJICTUKON

® IErKOM aTIIeTH-
Kot

® IJIaBaHHEM

® CHHXPOHHBIM
[JIaBaHUEM

® Oerom

® MPBIKKAMH B
JUTHHY

® MPBIKKAMH B
BBICOTY

® MIPBDKKAMH C
IECTOM

o QurypHbeIM
KaTaHUEM

® OoprOOIt

® KOHBKOOEIKHBIM
CIIOPTOM

o cTpennboit

® KOHHBIM
CIIOPTOM

® HACTOJIbHBIM
TEHHHCOM

® XOKKeeM Ha
TpaBe

® DOKCOM

S wurparo ...

e B hyrOON

® B TEHHHC
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3ansaTue cnoproM. Doing sports.

Do you do sports?

What sport do you
do?

Ido...

o weightlifting

e track- and- field
e swimming

e synchronous
swimming

e running

e long jump

e high jump

e pole- vaulting

e skating

o wrestling
e speed skating

e shooting
e horse- racing

o table- tennis
o field hockey
e boxing
I play ...

o football
e tennis



o xokkey

e voleybol

Siz idmanla
¢oxdan masgul
olursunuz?
Moan bes ildir,
idmanla maggul
oluram.

Moan lap tazsliklo
idmanla maggul
olmaga
baglamigam.
Sizin idman
daraconiz var?

Moanda birinci
doracalidir.

Moan idman
ustasiyam.
Moanim idman
doaracom yoxdur.

Sonin mosqgin
kimdir?

Maonim mosqgim
¢ox tolabkardir.
Mosqlor adaton
idman zalinda
apartlir.

Masqlor tez- tez
olur?

Hoftado ti¢ dofo.

Biz idman komp-

leksina bas ¢cokmok

istordik.

[dmanin hansi névii
sizi daha ¢cox
maraqlandirir?
Tolobalor tigiin
adoton hansi
yariglar toskil
olunur?

® XOKKei

® BOJIEHOOIMT

Ces cnopt 6emoH
KYITOHHOH II16-
TBUTBJIOHACE3ME?
MuH criopT 6enoH
Our e
LIOTBIIBIOHIM.
MuH criopT 6enioH
KYITOH Tyren
LIOTBIIBIOH
OaruIaabM.
Ce3snen cropt
Pa3psaBITH3
6apmbI?

MunewMm Oeperde
paspsiz.

MuH - cniopT
MacTephl.
Musnem cropt
PpaspsAbIM IOK.

CuHeH TpeHEepHIH
Kem?

TpenepbM Ok
TAJIOIYOH.
TpenupoBka
raJioTTd CIOpT
3aJIbIHIA YTO.
Tpenuposkanap
enr Oynambi?
ATHara e4 TarnksIp

bes criopt
KOMIUIEKCHIH
Kypepra Tennoes.
CropTHBIH Kaiichl

tope Cesrs aepyua

OIIBII?

T'agorTo
CTYJCHTIIAp 6YCH
HUHJH SPBIIIIap
OCTITHIphLIA?

® B XOKKEH

® B BOJICHOOI

Br1 1aBHO 3aHHMA-
eTech cropTom?

SI 3aHMMaroch
CHOpTOM IIATH JICT.

S nauan(a) 3anu-
MaTbCd CIOPTOM
COBCEM HEJIaBHO.

V Bac ectb crop-
TUBHBII pa3psa?

YV Mmens nepBblit
paspsz.

S macrtep cnopra .

YV MeHs HeT crnop-
TUBHOTO pa3psija.

Kro TBOI1 TpeHep?

Moii TpeHep oueHb
TpeOOBaTEITEHBIH.

TpenupoBka 00bI4-

HO TIPOXOJIUT B
CTIOPTHBHOM 3aJI€.
Kak gacto ObiBaroT
TPEHUPOBKHU?

Tpu paza B
HEIEIIO.

Mgl xoTeau 651
TTOCETHUTH CIIOP-
TUBHBIA KOMILIEKC.
Kaxoii Bun copta
Goible Bcero Bam
HpaBUTCH?

Kaxue copeBHoBa-
HUS O0BIYHO Opra-
HU3YIOTCS IS
CTYAEHTOB?
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¢ hockey

o volleyball
How long have
you been doing
sports?

I’ve been doing
sports for five
years.

| started doing
sports just recently.

Do you have a
sports ranking
class?

I have the first
class

I’m a master of
sports.

I don’t have a
sports ranking
class.

Who is your
coach?

My coach is very
exacting.
Training sessions
usually take place
in the sports hall.
How often do you
have trainings?
Three times a
week.

We’d like to visit
the sports complex.

Which sport do
you like most?

What kinds of
competitions are
usually organized
for students?



Yaxin vaxtlarda
hans: yariglar
olacag?

Badii gimnastika
izro yarislar harda
kegirilocok?

Siz bu yarislarda
istirak
edacaksiniz?

Sizin an yaxs1
noticaniz hansidir?

Kim an yaxst
notica gostarib?

Kim ¢empion
oldu?

Kim uddu (galib
goldi)?

Oyun necs basa
catd1?

Qi1zil medal1 kim
ald1?

Diinya ¢cempionati
harda kegirilocok?

Bu idmang1 hansi
6lkadandir?
Sonin sevimli
idmangin kimdir?

Siz idman
yeniliklori ila
maraqlanirsiniz?

Siz hansi
komandanin
parastiskarisiniz?

SIKbIH apaga HUHIH
SApBIIUIAp
Oymagax?

Hodmuc
TMMHACTHKa
SIpBIILTIApbI Kaiina
YTouoK?

Ces3 0Oy sipeinuiapaa
KaTHAIIAChI3MbI?

Wn gxmsr
KYpCoTKedere3
HUHIHA?

Wn gxmsr
HOTH)KOHE KEM
Kypcarre?
Kem uemmnnon
Oynap1?

Kem xxunme?

YeH Huuek
TOMaMJIaHIbI?

KewMm anteia Megans
anael?

JleHbs
YEeMIIMOHATEI
Kaiina yrouok?

By cnopTus! kaiicst
WIIoH?

SlpaTtkan
CIIOPTYBIH KeM?

Ce3 criopt
SIHAJTBIKIIAPBI
OenoH
KBI3BIKCHIHACHI3MBI
?

Ce3 kaiicbl
KOMaHJIaHbIH
JKaHATaphI?

Kakne copeBHOBa-
Hus OynyT B OIU-
Kaifee Bpemsi?

I'me OymyT mpoxo-
JUTh COPEBHOBA-
HUSI 110 XyJJOXKe-
CTBEHHOU I'MMHA-
cTuke?

Br1 Oyzere yvacr-
BOBATh B ATHUX CO-
peBHOBaHUIX?
Kaxoii Bam s1yu-
i pezynbrar?

Kro nokazan ayy-
i pezynbrar?

Kto ctam yemnuo-
HOM?
Ko Bemmrpan?

Kak 3axonuniace
urpa?

Kto 3aBoeBan 30-
JIOTYIO MeAanb?
['me Oynmet
MIPOXOJIUTH
YeMITHOHAT MHpa?
U3 xakoii crpanbl
3TOT CIIOPTCMEH?
Kto tBOM
JTIFOOMMBIH
CIIOPTCMEH?

Br1 untepecyerech
CIIOPTUBHBIMU
HOBOCTSAMH?

Brr1 (hanat kakoit
KOMaH/IbI?
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What kinds of
competitions will
be organized in the
near future?
Where will the
gymnastics compe-
titions take place?

Will you take part
in this competi-
tion?

What is your best
result?

Who showed the
best result?

Who is the cham-
pion?
Who won?

How did the game
end?

Who won the gold
medal?

Where will the
world champion-
ship take place?
Where is this
sportsman from?
Who is your fa-
vourite sportsman?

Are you interested
in sports news?

Which team do
you support?



Buz saray1 harda
yerloasir?

Siz idman
yariglarina
gedirsiniz?

Oyun hansi hesabla

bitdi?

Hesab: iki - bir
Son sahmat
oynamagi
sevirsen?

Siz hovuza
gedirsiniz?
Sizin soharda
idman qurgulari
coxdur?

Ho, indi ¢ox insa
edirlor.

fcarayo velosiped
gotiirmok olar?

Moan sahmata
(ragso, fitness,
yoqgaya) gedirom.
Hoftado nego dofo
gedirson?

Hoftads bir- iki
dofo

bo3 capae kaiina
ypHamKkan?

Ces cropt
SIpBIITIAPBIHAA
Oymace3MBI?
YeH HUHAU UCaI
OemoH
TOMaMJIAH]TbI?
HUcomn: ukers 6ep
CuH maxmar
yiiHapra
SIpaTaChIHMBbI?
Ce3 Oacceitnra
Hepucesme?
[Iohapere3no
CIIOPT
KOpPBLIMAJIaphbl
Kynme?

Oife, xa3ep Kyl
TO3UIIAP.

IIpokatka
BEJIOCHIIE]] aJibIpra
MOMKHHME?

MuH maxmaTka
(Ourora, puTHECKA,
fiorara) Hepum.
ATHara HUYQ
TamnkbIp HepuceH?

ATHara Gep- uke
TaIKBIP.

I'ne pacnionoxen
JlemoBsrit nBOpE?
Br1 mocemaere
CIIOPTHUBHBIC
COpPEBHOBaHHSA?

C KaKuM CYETOM

3aKOHYMIACh Urpa’?

Cuér: 2:1

Tsl m00HUIIL
Urpath B
[IaxMathel?

BEI X01mTE B
Oacceitn?

B Bamem ropoae
MHOT'O
CTIIOPTUBHBIX
COOPYXKEHUI?
Ja, ceituac MHOTO
CTpOSIT.

MOo>kHO 111 B3STh
BEJIOCHIIE]T
Harpokar?

S xoxy Ha maxma-

THI (TaHIBI, PUT-
Hec, Hory).
CKonbKoO pa3 B He-
JIETI0 XOIUIIb?

Pa3- gBa B Hememo.
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Where is the Ice
palace situated?
Do you go to
sports events?

‘What’s the score of
the game?

The score is 2:1.
Do you like play-
ing chess?

Do you go to the
swimming pool?
Are there many
sports facilities in
your city?

Yes, many sports
facilities are bein
constructed now.
Is it possible to
rent a bicycle?

| take chess (dan-
cing, fitness, yoga)
classes.

How many times a
week do you have
classes?

One- two times a
week



Yaxinligda pogt
varmi?

Man moktub
gondormoliyam.
Zshmot olmasa,
mona iki marka vo
zorf verin

Moan telegram
gondarmoliyam.
Moan rangli blankda
tobrik teleqrami
gondarmoliyam.

Moan no gador
o6damoliyam?
No godor
veracoyoam?
Yaxinliqda poct
qutusu varmi?

Poct saat necoyo
kimi isloyir?

Zshmat olmasa,
baxin, gbriin mona
sifarigli moktub
yoxdur?

Moan tobrik
agiqcast
almaliyam.

Bu giin mon
dostumdan moaktub
almisam.

Manim anam
poctalyon islayib.

Poctda. Ilouraaa.
Ha moure. In the post office.

SIKbIH- TUPOIO
moyTa 6apMer?
MuHa xat
KHOOPEPra KUPIK.
MuHa uke mapka
hom koHBEpT
ouperes ae.
MuHa Tenerpamma
KHOOPEPra KUPIK.
MuHa koTnay
TeJIerpaMMachiH
MaTyp OJlaHKTa
WKHOIPEPra KUPIK.

MuH kynme
TYJIOpIa THEeI?
MuHHoH KynMme?

SIkpIHa ouTa
TapT™Machl 0apMbI?

Iloura coraTh
HUYOTS KaJop
s ’?

MuHa 3aKa3ibl XaT
FOK MUKOH,
KaparbI3ubl?

Musnem koTiay
OTKPBITKATAPHI
aiaceIM Oap.

Bbyren mun
JQYCTBIMHAH XaT
AIIBIM.

OHHEM XaT
TaIry4s! OyJbIn
SIUISTE.

T'e 3mecey Ommxaii-

mrast moura?

MHe Hy>HO OT-
HpaBI/lTb IIUCBMO.
Iloxanyiicra, nai-
TC MHEC IBC MapKI/l
U KOHBEPT.

MHe HyKHO I10-
CJIaTh TEJEeTPaMMY.
MHe Hy>KHO OT-
MIPaBUTH TO3]pa-
BHUTENEHYIO Te-
JerpaMMy Ha Kpa-
COYHOM OJIaHKE.
CKOJIBKO 5 JOJDKEH
3aIJIATHTH?
CKOJBKO ¢ MeHs?

I'ne naxomurcs
Onxaimui moy-
TOBBIH SIIHUK?

Jo cxonpkux
4acoB paboTaer
noura?
ITocmortpure,
noXkanyicra, HeT
JI1 MHE 3aKa3HOTO
nucbMma?

MHue Hyx)HO
KYIHTb
MT03/IPaBUTEIBHEIC
OTKPBITKH.
Ceronns s
noy4ui(a)
MHUCHMO OT JApyTa.
Mos mama
paboTana
MTOYTAITHOHOM.
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Where is a post
office near here?

I need to send a
letter.

Can | get two
stamps and an en-
velope please.

I need to send a
telegram.

I need to send a
congratulation tele-
gram on a decorat-
ed blank.

How much do |
have to pay?
How much is it?

Where’s a mail
box near here?

What time does the
post office close?

Could you check
please if there is a
registered letter for
me?

| need to buy con-
gratulation post-
cards.

I’ve received a let-
ter from a friend
today.

My mother was a
mailwoman.



Zshmot olmasa,
deys bilorsinizmi
yaxinliqda harda
aptek var?

Mon bu reseptls
dorman ala
bilorom?

Bu dorman
reseptsiz verilmir.

Sizds bag agrisi
dormani var?

Zohmot olmasa,
mana Gskiirak
aleyhino dorman
verin.

Sizdo bogaz1 yaxa-
lamaq ti¢iin
dorman var?

Sizin horaratiniz
var?

Bu dormani neca
gobul etmok
lazimdir?
Yemokdan gabaq?

Yemokdon sonra?
Giindo nego dofa?
Nego tablet?

Bu dorman
negoyadir?

Aptekdoa. AapyxaHaga.
B anrreke. At the chemist’s.

oiireres ae,
SIKBIH- THPI/Id
JIapyxaHo 6apmb1?

MuH ce3noH Oy
perent OeoH aapy
ana ajgaMmbl?

By napy
peLenTch3
OupenMu.

Ce3no Oam
aBBIPTKaHHAH Aapy
6apmbI?

MuHa 1oTai1 gapysl
Ouperes ane.

Cesnmo Tamax
yalikay e4eH Japy
6apmbI?

Temneparyparsi3
6apmbI?

By napyns! Hu4uex
349pra?

Amap
aJIIBIHHAHMEI?
ArnraragHaH
COHMBI?

Kenrs ango
TarnKeIp?
Hugomop Teiima?

By napy kynme
Topa?

Cxaxure,
no>Xkajymncra, riae
31eCh OmrKaimas
anreka?

Mory 1 y Bac no-
JIY4UTb ﬂeKapCTBO
0 ATOMY peIleT-
Ty?

DTO0 NIEeKapCTBO HE
oTIrycKaeTcs 0e3
penernra.

Ectb mu y Bac
CPEICTBO OT
rOJIOBHOM 6011u?
JlaiiTe MHe, ITOXKa-
JyicTta, 4To- HU-
Oyzb OT Karwis.

¥ Bac ectp
JIEKapCTBO IS
MTOJIOCKAHUS
ropia?

¥ Bac ectp
Temneparypa’?
Kax npunumath
9TO JIEKapCTBO?

Ilepen enoii?
TTocie empr?

CKonbKo pa3 B
JIEHB?

Ilo cxoapKo Tab-
JIETOK?

A CKOJBKO CTOUT
3TO JIEKapCTBO?
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Could you tell me
please here is a
chemist’s shop
near here?

Can | get a medi-
cine on this pre-
scription?

This medicine isn’t
available without
prescription.

Do you have any-
thing for head-
ache?

Can you give me
something for
cough please.

Do you have a
medicine for garg-
ling?

Do you have a fe-
ver?

How to take this
medicine?

Before meals?
After meals?

How many times a
day?

How many pills at
atime?

How much does
this medicine cost?



Sizdo var...?

o tonzif

e pambiq

e dig mocunu
e mineral su

Morkazi aptek
harda yerlogir?

Sizin haraniz
agrayir?
Sikayatiniz
nodandir?
Manim bagim
gicallonir (harlonir)
Moanim tirayim
agriyir.

Zshmat olmasa,
mMoana yuxu
dormani verin.

Zohmat olmasa,
deyo bilarsiniz
yaxinliqda
Xostoxana varmi?
Moana carrahin
gobuluna yazilmaq
lazimdr.

O hansi kabinetda
gobul edir?

Zohmat olmasa,
tocili yardim
¢agirin.

Mon analiz
verardim.

Ce3no ... bapMbi?
® OUHT

® MaMbIK

® TeIll MACTAChI

o mudasl Cy

Y30k apyxaHo
Kala ypHamkaH?

Kaiicsl Tomeres
aBbIpTa’?
Hapcara
3apaaHacbI3?
BabiM oiinona

Heparem aBbIpTa.

MuHa HoKbI Aapybl

ouperes aue.

V¥ Bac ectsb ...7

® OUHT

® Bata

® 3y0OHas macra

® MUHEpATbHAs
BOJIA

I'ne pacnonoxena

LeHTpalbHast

anreka?

Yro y Bac 6051UT?

Ha gro
JKalyeTech?

YV MeHs KpyKUTCs
roJjoBa

Y mens 6omut
cepie.

JlaiiTe MHe,
Mo>KaJyicra,
CHOTBOpPHOE.

Xostoxanada. XacraxaHs 9.
B 6oabHure. At the hospital.

oiiTeres ae,
SIKBIH- TUPITD

XacTaxaHo 6apMbl?

MuHa xupyprka
A3BUIBIPTa KUPIK.

V1 xaiichl
kabrHeTTa Kadymn
ura?

«AIIBITHIY ApAIM»

YaKbIPTHITHI3 JJIC.

Amnanuznap oupep

nacMm.

Ckaxxure,
no>Xkajnyucra, riae

31ech OvpKaimas

OoJibHHIIA?
MHue Hyx’HO
3aIUCaThCS K XHU-

pypry.

B kaxom xaOuneTe

OH MpUHUMAaeT?

Br1zoBure,
NoKanyucra,
“CKopyIo
TOMOIIB”.

S cnan (a) Obl aHa-

JIM3BI.
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Do you have ...?
¢ bandage

e cotton wool

e toothpaste

e mineral water

Where is the cen-
tral chemist’s shop
situated?

What’s the trou-
ble?

What’s the trou-
ble?

| feel giddy

| have a heartache.

I need a hypno-
tic/sleeping pill.

Could you tell me
please where is the
closest hospital?

| need to make an
appointment with a
surgeon.

In which room
does he sees pa-
tients?

Call the ambulance
please.

I’d like to undergo
medical tests.



Manim garnim
agriyir.
Moani it dislayib.

Moan pis gormaya
baglamigam.

Moan eynak alardim
(segordim)

Man uzagy/ yaxini
pis goriirom.

Zohmot olmasa,
mana resept yazin.
Mano agrikosici
darman lazimdir.

Sizo uzanmaq
lazimdir.
Icazosiz
qalxmayin.
Rentgeno/kardio-
grammaya gedin.

Cubuq gotiiriin.

Sol golumu
yandirmisam.
Ayagim agriyir:
ayagqabu siirtiib.

Evo hokimi
cagirmaq olar?

Yol gozasi

Umumi halsizliq
hiss ediram.
Uroayim bulanr.

Monim bagim
gicallonir
(harlanir).

Munem suem
aBbIpTA.
MuHe 3T TENUIdE.

MuH Hauap Kypo
GamuiagpIM.

MuH Ky3/1€eK aJblp
UIEM.

MuH epaktan/
SIKBIHHAH Hauap
KYPOM.

Muna peuent
SI3BITT OMperes arne.
ABBIpTYHBI Oaca
TOPTaH JAapy KHPIK
ne.

Ce3ra sAThIN
TOPBIPTa KUPIK.
Pexcarces
TOpMarsi3.
PenTrenra/xapano
rpammara
OapHITHI3.

Tasix anbIreI3.

Cyn KyIbIMHBI
TIemepieM.
ASTBIM aBBIpTA:
Ty(IIreM KbIp/BL.

TabuoOHBI OMrd
YaKBIPTHIPTa
MOMKHHME?
On honakore.

XoJICE3IEK TOSIM.

Kynenem Gonrana
(Yxurbriim,
KOCAChIM KHJIQ).
bambiv oiinons.

Y MeHs 60JIUT Ku-
BOT.

Memns ykycuna co-
Oaka.

S cran (a) roxo
BHCTE.

A monoOpain (a) 651
OYKHU.

S nnoxo BUXKyY U3-
JlaneKa/Bou3m.

Bemmummre mae, 1o-
JKaTyHcTa, peLerT.
Mse Hy)HO 00e3-
OoJMBaroIee Je-
KapCTBO.

Bawm Hazo mone-
JKaTh.

He Bcrasaiite 6e3
paspenienus.
Wnaure Ha peHtren/
KapaAHOTpaMMy.

Bo3bmure
MAJIOYKY.

O0xer (oboxrIIa)
JIEBYIO PYKY.
Horu Gomnst:
Tyu HaTepIH.

MoxHo 511 Bpaua
BBI3BATh Ha OM?

HopoxHnoe npo-
HCIIIECTBUE
UygcTByo obmiee
HEJIOMOTaHue.
MeHst TOUTHUT.

Y MeHs KpyXKUTCS
TOJIOBA.
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I have a stomach
ache.

| was bitten by a
dog.

I have eyesight
problems.

I’d like to select
glasses.

I’m short- sighted/
far- sighted.

Can you give me a
prescription please.
I need a painkiller.

You need to lie
down.

Don’t get up with-
out permission.
Go to x- ray/car-
diogram examina-
tion.

Take the stick.

I burnt my left
hand.

My feet ache — |
have walking blis-
ters.

Can | call in a doc-
tor?

Traffic accident
| feel general un-

easiness.
| feel sick.

| feel giddy.



Monim igtahim
pisdir.
Siini nafas verin.

Qaynanmis suyu
hardan g6tiirmak
olar?

AnneTuteiM
Hadap.

Slcanma cyinbim
AIIBIPHITHI3.

Kaiinaran cyHsl
KailJlaH ajslpra
MOMKHH?

YV MeHs mI0XoH
aImeTuT.
Cremnaiite uckyc-
CTBEHHOE JIbIXa-
HHE.

I'te MOXKHO B3STH
KHIITYEHOH BOJBI?

I have poor appe-
tite.

Do artificial respi-
ration.

Where can | get
boiled water?

Hava haqqinda. Tebiat. haBa Topbimbl. Taburars.
Iloroaa. Ilpupoaa.

Sizds iglim
necadir?

Bizdo isti iglimdir.

Bu giin hava neco-
dir?

Bu giin hava yaxsi-
dir.

Bu giin istidir.

Bu giin soyuqdur.

Bu giin temperatur
necadir?

Bu giin ii¢ doraca
saxta var (manfi {i¢
doracs).

Bu giin iyirmi
doraca isti var
(miisbat iyirmi).

Bu giin giicli yagis
yagir.

Indi méhkom
duman var.
Sabahin prognozu
necadir? Sabah
hava neco olacaqg?

Ce31o K1UMaT
HUHIA?

BCSZ[S 9CCEC KiImMart

Byren hasa
HUHAN?
Byren oii6oT haga.

byren xpuibl.
Byren cysik
(cayKbIH).

Byren temnepa-
Typa HUHAU?
Byren eu rpanyc
CaJIKBIH.

Bbyren erepme
TpagycC KBLIHI.

byren keune
SIHTBIP sIBA.
Xazep xeuse
TOMaH.

Hptors mporxos
HUHIA?

Kaxoii y Bac
KJIuMat?

V Hac xapkuit
KIIHMaT

Kaxkast ceroans mo-

rona?

Ceroans xoporas
moroza.

CeromHs TEIIo.
CeroiHs X0JIOIHO.

Kaxkasg cerogus
Temmeparypa’?
Ceroans Tpu rpa-
JIyca Mopo3a (Mu-
HYC TpH Tpagyca).
CeromHs nBaalaTh
TpagycoB Teria
(Tuttoc aBaANATH
TpaycoB).
Ceromust uaér
CHJILHBIA JOXKIb.
Celiyac cUIbHBIM
TyMaH.

Kaxkoit nporuos Ha
3aBTpa’?
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What kind of
climate do you
have?

Our climate is hot

What is the weath-
er like today?

The weather is
good today.

It’s warm today.
It’s cold today.

What is the tem-
perature today?
Today is three de-
grees below zero
(minus three).
Today is twenty
degrees above zero
(plus twenty).

It’s raining heavi-
ly.

There’s heavy fog
NOw.

What’s the weather
forecast for tomor-
row?



Sabah daha soyuq
olacaqg.

Sabah daha isti
olacaqg.

Sabah saxta (buz)
gozlanilir.
Sabah qar yagacagq.

Mancs, yagis
gozlanilir.

Sizds qis soyuq
olur?

Sizdo yay isti olur?

Sizds yazda orta
temperatur no
goadar olur?
Miisbat beg daracoa.

Qar burda no vaxt
yagir?

Yaz burda no vaxt
golir?

Bu giin kiigo
dumanhdir.
Sorindir.

Soma aydindir.
Yagis yagir.
Giclii kiilok asir.

Leysan yagur.
Havalar soyudu.

Saxtali.

Diinan biitiin giinii
qar yagib.

Bu giin glinos
¢ixib.

Bu giin hava
xosdur.

Wpraras TarsiH 1a
CaJIKBIHPAK
OymaJak.

HpTors Tareix na
JKBUTBIpaK Oyradax.

Hptars keipay
KOTeo.
HpTars kap sBap.

Munemua, SHIbIP
KUJIo.

Ce3 1o KbIIII
CYBIKMBI?

Cesnmo xoit
acceme?

S3BIH ce3mo ypTada
TeMIeparypa
HUHIA?

[Troc O6wm rpagyc.

MoHnpa kaiiuaH kKap
TOId?

MoHpa kaluaH 3
KUATI?

byren ypamna
OOJIBITIIEL.
CaJKbIHYa.

Kyk ass.

SIHreIp sBa.

Keoune xxun uca.

Koen sHrbIp s1Ba.

CanksIHAUTTHI
(CYBITTHI).

CyBIK.

Kwuo xen Oye xap
STY/IBI.

Bbyren kosim
OaJIKBIH.

byren uckutkeu
haga.

3aBTpa Oyner emé
XOJIOJTHEE.

3aBTpa Oyzer emé
TerIee.

3aBTpa OKUAAIOTCS
3aMOpPO3KH.
3aBTpa OyzmeT CHer.

ITo- moemy, 1ok b
cobupaercs.

YV Bac xononHast
3uma?

YV Bac xapkoe Je-
TO?

Kaxas y Bac cpen-
HSS TEMIIEpaTypa
BECHOI?

[Imoc nsaTs rpany-
COB.

Korma 3nech BbI-
majiaeT cHer?
Korna 3necs
HacTymnaer BecHa?
CeroiHst Ha yJIHIIE
MacMypHO.
[Ipoxnangno.

Hebo sicHoe.

Wnér noxnb.
Jyer cuibHbIH Be-
Tep.

Wnér nponusHOI
JIOXKIb.
IToxononaino.

Mopo3sHo.

Buepa Bech 1eHb
mén CHEr.
CeroaHst CBETUT
COJIHIIE.

CeroaHs uymecHast
Oro/Ja.
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It’1l get colder to-
morrow.

It’1l get warmer
tomorrow.

Frosts are expected
tomorrow.

It’s going to snow
tomorrow.

I think it’s going to
rain.

Is your winter
cold?

Is your summer
hot?

What is an average
temperature in
your area?

Plus five degrees.

When does it usu-
ally snow here?
When does the
spring begin here?
It’s cloudy today.

It’s cool.

The sky is clear.
It’s raining.

The wind is blow-
ing high.

It’s pouring.

It’s grown colder.

It’s frosty.

It was snowing all
day yesterday.
The sun is shining
brightly today.
The weather is
lovely today.



Gilinos saat dordds
GIXIT.

Gilinos saat onda
batir.

Indi ay dolub/ay
bodirlonib.

Indi tozo ay cixib.

Ulduzlar borg
vurur.

Sabah hava isti
olacaq

Bu giin suyun tem-
peraturu nego daro-
cadir?

Burda ¢immoak
gadagandir.

Siz tobiatds olmag:
xoslayirsiniz?

Mesada gozmok
(olmaq) ¢ox fayda-
lidur.

Goldo su
soyuqdur?

Manca, sarindir.

Siz harda ¢immayi
xoslayirsiniz?

Bizim diyarin
tobisti monim
xosuma golir.
Sizin sohor harda
yerlogir?

e Simalda

e conubda

e (Qorbds

e sorqde

Kosm coratn
IOYPTT YbITA.
Kosim corate ynaa
Oara.

Xa3ep Tysbl ail.

Xa3ep siHa ail.

Nonasznap
HKeMeJ .
Hprars xKpLibl
Oyayak.

Byren cy
TeMIepaTypacsl
HUHIHA?

Monza cy Koeny
THIETIA.

Ce3 TabuTaThTd
OyunbIpra
ApaTachI3MbI?
Ypmanna Oyiy Ouk
(aiinans.

Kynnms cy
CaJIKBIHMBI?
MuneMuo, CaJIKbIH.

Ce3 xaiima
KOCHBIpra spa-
TaceI3”?

Muna 6e3HeH sIK
TaburaTe OIIBIH.

[IIshoperes kaiiga
ypHaIkan?
® TOHBLIKTA

® KOHBSIKTA
e xoHOaThIIITA
® KOHUYBITHIIITA

CoJlHIIE BCXOJIUT B
4 yaca.

CouHIle 3aX00UT B
10 gacos.

Ceiigac noHOITY-
HHE.

Ceiiyac
HOBOJIYHHE.
3BE3BI CBEPKAIOT.

3aBTpa Oyner Tem-
J10.

Kaxkas cerogus
TeMIepaTypa Bo-
el?

3aech KynaThbest
3aIpemneHo.

Br1 nrobure
ObIBaTh Ha
npupoe?

OueHb OJIE3HO
OBIBaTH B JIECy.

Bopna B o3epe
xoJiogHasn?

ITo- Mmoemy,
TIpOXJIaHasl.
T'e BEI Mr00UTE
Kymnatbcs?

MHe HpaBuTCS
NIPUPOAA HAIIETO
Kpasl.

I'ne pacnionoxen
BaI ropoa?

e Ha cesepe

® Halore

e Ha3amnajie

® Ha BOCTOKC
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The sun rises at 4
o’clock.

The sun sets at 10
o’clock.

It’s a full moon to-
night.

It’s a new moon
tonight.

The stars are spar-
kling.

It’s going to be
warm tomorrow.
What is the water
temperature today?

It’s forbidden to
swim here.

Do you like spend-
ing time outdoors?

Spending time in

the forest is good

for you.

Is the water in the
lake cool?

I think it’s cool.

Where do you like
swimming?

| like the nature of
our area.

Where is your city
situated?
e 0n the north

e on the south
e inthe west
e inthe east



Hoaftanin giinlari, ilin fasillari, bayramlar.
ATHa KeHHape, ea (pacblaaaphl, ONPIMHIP.
JAHu HeAeau, BpeMeHa roja, IpasagHuKI.

Days of week, seasons, holidays.

bazar ertosi
¢orsonbo axsami
gorsonbo

climo axgami
climo

sonba

bazar

is giinii

istirahot giinii
gln

geca

sutka

hofto

ay

il

Bu giin ¢orgonbo
axsamudir.
Sabah climadir.

Diinon ¢limo
axsami idi.

Sanba giinii evda
olacagsiniz?
Yagin ki, yox
Coarsonba axsami
gilinii

Bazar ertosi axsam

Kegan bazar giinii

Bir aydan sonra
goriisarik.
bayram

yaz

yazda

ayuroMoe
CHIIIOMOE
yopIamMoe
MIOHKEaMObe
JKOMra
M09
SKIIOMOe

DI KOHE

SU1 KOHE

KOH

TOH

TOYJICK

aTHa

am

en

Byren cumombe.

HpTars xxomra.

Knuo momxkenrombe
HJe.

IITum0O5 xKeHHE
oii10 OynachI3Mbl?
OxTBIp, MOTaCH
Currombe KoHHE

Jymom0Oe koH Kud
OenoH
Y TKOH AKIIOMOEID

bep aiinan
0upaIbIpoObI3.
OolipoM

3

SI3BIH

MOHEAENbHUK
BTOPHHK

cpena

4eTBepr
[IATHULIA
cybbora
BOCKPECEHbBE
pabounii 1eHb
BBIXOJIHOU J€Hb
JIeHb

HOYb

CYTKH

HeJens

MecsII]

rof

Ceronus
BTOPHHK

3aBTpa MATHULA.

Buepa 611
YeTBEPT.

B cy66oTty
Oynete noma?
Her, HaBepHoe
Bo BTOpHUK

B nonenensHuK
BEUEPOM

B nmpomnoe
BOCKPECEHbE
Berperumes
yepes MECHLL.
MIpa3IHUK
BECHa

BECHOM
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Monday

Tuesday
Wednesday
Thursday

Friday

Saturday

Sunday

Workday

day- off, weekend
Day

Night

Day

Week

Month

Year

It’s Tuesday today.

It’s Friday tomor-
row.

It was Thursday
yesterday.

Will you be at home
on Saturday?

No, probably not.
On Tuesday

On Monday evening
Last Sunday

See you in a month.
Holiday

Spring
in spring



yay

yayda

payiz

payizda

qis

qisda

Payizin axirinda
isti gilinlor

Moan sevirom

e yazi

® yayi

e payizi

e qist

Tezliklo yay
galacak.

Yay totili no vaxt
baglay1r?

Iyunun biri.

Siz hansi ayda
dincalirsiniz?

Bu giin aymn
negasidir?
Sentyabrin besidir
Bir yanvar — yeni il

Sokkiz mart —
Beynolxalq
Qadinlar Giinii
Doqquz may —
Qolobo Giinii
Sizin dogum giinii-
niiz no vaxtdir?

Bir sentyabrda.

Moan hadiyys alma-
liyam.

San no bagislamaq
istayirsan?

Siz bu bayrami1
necs geyd
edirsiniz?

KK

KOCH

K03

KO3eH

KBILI

KBILIBIH
o0mop gyarsl

MusH ... spatam

® S3HBI

® KoliHe

® KO3HE

® KBIIIHBI

Tu310H Kol XKUATD.

Koiire
KaHUKYJUIap
KaiiuaH Oannrana?
Bbepenue uronbn0.
Ces3 Kalichl aiia s
uraces?

Byren augoce?

Bumenue ceHTOpDH

1 Hye reIHBAD —
SHa en

8 Hue mMapT-
XaJpIkapa XaTbIH-
KbI3JIap KeHe

9 Hubl Maii — JKuny

KOHe

Tyran xkeHere3
KaigaH?
Bepenue
CEHTSIOPBID.
MuneM OyITok
aylacbIM 0ap.
CuneH Hopco 0y-

JIQK UTICCH KuiIo?

Ce3 Oy OatipomHe
HUYEK OMJIITeNIal

yToces3?

JIETO
JIETOM
OCEHb
OCEHBIO
3uMa
3UMOU
6abbe J1eTo

S mo6mio ...

® BECHY

® JIETO

® OCEHb

® 3UMy

CKOpoO HacTynur
JeTO.

Korna naunyrcs
JIeTHHE
KaHUKYJIbI?
IlepBoro utoHs.
B xakom mecsue
Bw1 oTnbixaere?
CeropHs Kakoe
qucao?

[IaToe cenTsA0ps
1 suBapst — Ho-

BBIH TOJ
8 Mapra — Mex-
JyHapOIHBIH

JKEHCKUI IeHb

9 mas — JleHb
TTo6enn!

Korna y Bac nenp
pOXICHUS?
IlepBoro
CEHTSIOPSI.

MHe HyX)HO
KYIHUTBH TOJApOK.
YTo THI X0YEIIb
MOAAPUTH?

Kak BBI
OTMEYaeTe ITOT
TIpa3HUK?
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Summer

in summer
Autumn

in autumn
Winter

in winter
Indian summer

I like ...

e Spring

e Summer

e Autumn

e Winter

The summer is com-
ing soon.

When does the
summer school
break start?

On 1% June.
Which month is
your holiday?
What’s the date to-
day?

September 5"
January 1 — New
Year

March 8 — Interna-
tional Women’s

Day

May 9 — Victory
Day

When is your birth-
day?

On 1% September.
I need to buy a gift.

What would you like
to give as a present?
How do you cele-
brate this holiday?



Milli bayramlar

Sabantuy ns vaxt
kegirilir?

Sabantuyda hansi
oyunlar va yariglar
kegirilir?

e at yarismasi,
cidir
o milli giilog

e kiips, bardaq
sindirmaq
e ipdan dartinma

e kisoilo qacis

Igidloro Sabantuy
zamani na hadiyys
edilir?

Manco, ona goyun
bagislayirlar.

Adotan, Sabantuy
harda kegirilir?

Bunun {igiin xiisusi
yer hazirlayirlar.
Ona meydan
deyilir.

Siz hans dini
bayramlar1
tantyirsiniz?

Bu il Qurban
bayramini na vaxt
geyd edacoklor?

Muiu 6olpaMHIP

CabaH Tye Kaifuan
YTKopena?

CabaH TyeHna
HUHIU yeHHap hom
spbliuiap oyna?

®  aT 4aObIIIEI

®  MWIJIH KOPII

® YYIMOK BaTy

® apKaH TapTHIITY

® KamyblK KHeTl
nerepy

Caban Tye
OaThIpbIHA HOPCA
Oymnok utonop?
Munemuo, aHa
TOKJ OYIIOK
UTAJIAP.

CabaH Tye ragoTTo
Kaiiia yTkopena?

MOoHBIH 64eH
MaxcCyc ypbIH
azepauinop. Yiu
MOWMIaH IHII aTalia.

Ce3 HUHIU TWHU
OolipoMHOpHE
6emnaces?

Brien Kopban
OolipoMe KaituaH
Oyma?

HamuonannsHbie
Npa3JHUKU
Kornma
MIPOBOJUTCS
CabanTyit?
Kaxue urpsl u
COpPEBHOBAHMS
OBIBAIOT Ha
Cabanrye?

® CKa4Ku

® HalMOHAJIbHAsS
6oppba

e pa3OuBaHHE
ropIIKa

® [IePeTATUBAHU
¢ KaHaTa

e (Oer B MemIKax

Yro napsar
6aTeIpy
Cabantys?

ITo- moemy, emy
napsAT OapaHa.

T'ne 0ObuHO
MIPOXOAUT
Cabanryii?

st aToro
TOTOBSIT
CIEHATBEHOE
mecto. OH
Ha3bIBACTCS
MaigaH.

Kaxkue penuruos-
HBIC TIPA3THUKH
BbI 3HaeTe?
Korga 6ynyr
0TMEYaTh
Kyp0an- 6aiipam
B 3TOM rony?
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National holidays

When is Sabantuy
held?

Which games and
competitions are
held at Sabantui?

e horse races

e national wres-
tling
e pot- breaking

e tug- of- war
e sack- racing

What is the gift for
the Sabantuy batyr?

I think he usually
gets a s sheep.

Where is Sabantuy
usually held?

A special place is
prepared for it. It’s
called maidan.

Which religious
holidays do you
know?

When is Eid al- Ad-
ha (Kurban bayram)
celebrated this year?



Novruz bayramini
na vaxt geyd
edocaklar?

Moan ailo bayram-
larin1 xoslayiram

Masalan, evgordii

Siz bayramlarda ne
edirsiniz?

Biz rags edirik,
oxuyurud,
aylanirik.

Biz miixtalif, forgli
oyunlar toskil
edirik.

Hoypy3 Ooiipome
KaiigaH Oyma?

MuH raumno
OolipaMHOpEH
spaTtam
MacanaH, eii Tye

Boiipomuopao
HOPCaJIap
smuces?

Be3 ounbes,
JKBIPIIBIHOBI3,
KYHel aqa0bI3.
be3 Tepie yeHHap
OCTITHIPAOHI3.

Koraa 6ynyt
otmeuats [Ipa3a-
HuK HaBpys?

S mo6itro
ceMeMHEbIe
TIpa3IHUKH.
Hampumep,
HOBOCEJIbE

Yto BBI AenaeTe
Ha Npa3gHuKax?

Mg mistimem,
MOEM,
pa3BiekaeMcsl.
MsI1 opranuzyem
pa3IUYHbIE UTPBL.

When will they cel-
ebrate Navruz Holi-
day?

I like family holi-
days.

For example, a hou-
sewarming party
What do you do at
holidays?

We dance, sing.
have fun.

We organize
different games.

Bayram tobriklari. baripem Geaan KoTaay.
Ilo3apaBaeHne ¢ mpa3agHNKOM.
Congratulations on the holiday.

Sizi bayram miina-
sibatilo tabrik edirom.
Sizinls birgs
Bayraminiz miiba-
rok, Liliya xanim!
Bayraminiz miiba-
rok, Giinel xanim!
Ad giiniin (dogum
glinlin) miibarak!
Yeni ilin miibarok!
Sani (sizi) tirakdan
tobrik ediram.

Sizi tabrik etmok
istoyirom.
Moanim
tobriklarimi
catdirin.

Cesne 069tipom
0€IoH KOTJIBIAM!
Cesne 10!

Boiipom Genon,
JInnusa xaupiM!
Boiipom Genon,
I'yuen xausiM!
Tyran keHeres
6emon!

SIna en Oenon!
Cune (Ce3sHe) 4blH
KYHEIIOH
KOTJIBIAM.

Ce3He KOTIBIHCHIM
KHUJI9.

Munem
KOTJIayJTapbIMHBI
TaIIBIPBITHI3.

Iozapasisito Bac ¢
Tpa3HUKOM!

Bac Toxe!

C mpa3aHUKOM,
JIunus xarym!

C mpa3aHUKOM,
I'tonens xanym!

C nuém poxaeHus!

C HoBeiM rosiom!
Ot Bcero cepaua
MTO3/IPABIISIO TeOs
(Bac)

S xouy no3apa-
BUTH Bac.
Ilepenaiite Mou
TTO3/IpaBIICHHS.
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My best wishes on
the holiday!

The same to you!
Happy holiday,
Lilia khanum!
Happy holiday,
Gunel khanum!
Happy birthday!

Happy New Year!
My sincere wishes
(to you).

My congratula-
tions.

Tell my congratu-
lations.



Siza...arzulayiram

e boyiik xosbaxtlik
e ugurlar

e saglamliq

e sevinc

e uzun Omir

e xos istirahot
e monoavi sakitlik

Qoy har gey yaxst
olsun!
Oziiniizii goruyun!

Siz biza ¢ox
lazimsiniz!

Qoy biitiin arzu-
lariniz hoyata keg-
sin!

Xosbaxt olun!

Bayraminiz
miibarak olsun!

Cesrs ... TeUM
e 3yp Ooxer

® VHBILILIAP

® COJIAMATIIEK

® [IATIBIKIAP

® 03BbIH FrOMep

® AXIIbI AJ1

® KYHeN
THIHBIYJIBITBI
Bapricel 1a oiiboT
OyJchIH!

Y3- y3eresHe
cakJjarbi3!

Ces 06e3ro OuK
KHUpOK!
XbIULIApPBITbI3
TOPMBIIIKA
aIchIH!

boxetne OymbITsI3!

Boiipomeres
Me0apak OyichH!

Kemnaro BaMm ...

I wish you ...

® QOJBIIOro cuacTest ® happiness

® YCIIEXOB

® 3710pOBBS

® pajocren

® JIOJITUX JIET
KHU3HU

® XOpOILero
OT/AbIXa

® J[yIIEBHOT'O
CIIOKOMCTBHUS
Ilycts BCE Oyner
xoporro!
Beperute ceds!

BrI HaM oueHb
HY>XHBI!

ITycts cOynyTes
BaIllk MEYTHI!

Bynpre
CYACTIIUBEI!
[Iycts Oynmer
0J1aroCJIOBEHHBIM
Balll pa3IHUK!

® success
health

* joy
long life

a good holiday

peace of mind
Let everything be
great!

Take care!

We need you!

Let you dreams
come true!

Be happy!

May your holiday
be blessed!

Istirahat. Sayahet. fIa. CosixaT mty.
Ortapix. Ilyremectsue. Leisure. Travelling.

Siz soyahat etmayi
xoslayirsiniz?

Siz harda sayahot
etmoayi xoslayirsmiz?
Siz doanizo gedir-
siniz?

Siz daglara soyahot
edirsiniz?

Ce3 CosIXoT UTOPId
SIpaTachI3MbI?

Ce3 kaiina cosxar
HATOPTS SPATACHI3?
Ce3 quHresra
Oapacei3MbI?

Ce3 taymapma
COSIXT UTace3me?

Siz kiminlo soyahat Ce3 kem Genon

etmoyi xoslayirsi-
niz?

COSIXT UTAPId
sIpaTacel3?

Br1 mrobute

Ty TEIICCTBOBATH?
T'ne BBI Mr00UTE
MyTEIIEeCTBOBATH ?
Bru1 enete Ha
mope?

Bw1 myTemecT-
ByeTe B ropax?

C KeM BHI JIFOOUTE
Ty TEIICCTBOBATH?
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Do you like travel-
ling?

Where do you like
to travel?

Are you going to
the see?

Do you travel in
the mountains?
Who do you like
travelling with?



Man Azarbaycanda Munem

olmagq istardim.

Siz bu il hara
getmoyi
planlasdirirsiniz?
Holo bilmirom.
Mazuniyystiniz ne
vaxtdir?
Maozuniyyatiniz
ne¢a giin siiraCok?

Siz na vaxt
gedocaksiniz?

No vaxt qayidacaq-
siniz?

Siz Tiirkiyada
olmusunuz?

Izmirds olmagq
mona gismot olub.
Siz ns ilo soyahat
etmoayi xoslayirsi-
niz?

e gomiils

e qatarla

e avtobusla
o velosipedls

e maginla

Siz boyiik
soharlorin hansinda
olmusunuz?

Siz daha harda
olmag istoyirsiniz?
e Orta Asiyada

e Avropada
e Skandinaviya
6lkalarinda

e Misirdo
e ABS-da

Azopbaitkanna Oy-
JIACBHIM KHJIQ.

Beien ce3 kas
OGapMaKJbl
Oymacei3?

Xazep OenmMuM aie
SInpIre13 kauan?

SINBITBI3 HUYQ KOH

9BaM UTd?

Ce3 xaliuan
KHTICE3?

Kaityan xaiitaceiz?

Cesnex Tepkusing

OyNraHbITHI3
6apmbi?

Munem Uzmupao

OyJnranbiM Oap.

Ce3s Hopcomd cosi-
XOT UTIPTD sipaTa-

CBI3?

TEIUIOXO/Ta
noeszana
aBTOOYCTa
BEJIOCHIIENITA
ManirHaa

Ces Kaiicsl 3yp

mrohopiopao

OynABITHI3?

o (CkaHauHABUA
WUISPEHIId

Tarein xaiinapaa
OyJachIThI3 KHJIo?
e Vpra A3usaao

EBpomnana

Mucsipaa
AKlllta

MHe xouercs
1noOkBIBaTh B
AszepOaiimxane.
Kyna Be
IUTAHUPYeTe eXaTh
B 3TOM roxy?
Iloka He 3HaIO
Korna y Bac
OTITyCcK?

CKOJbKO IHEN
JUIMTCS BaIll
OTITyCK?

Korna Bel
yezxaete?

Korna Bepuérecs?

Bl 6bu1n B
Typuun?

MHe npuxoauioch

On1BaTh B M3Mupe.

Ha 4ém BBI mroOute

Ty TEeIIeCTBOBATH?

Ha TEIIOXO0e
Ha Ioe3/1e

Ha aBTOOYyCE
Ha BEJIOCHUIIE/IC
e Ha MalIuHE

B xakux KpynHbIX
roponax Bet
moObIBaH?

I'ne Bam xouercs
emé noObIBaTh?

o B Cpenneit
Aszun

e B EBpomne

e B
CKaHIUHABCKUX
CTpaHax

e B Erunte

e B CIIA
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I’d like to go to |
Azerbaijan.

Where are you
planning to go this
year?

I don’t know yet
When is your holi-
day?

How long is your
holiday?

When are you
leaving?

When are you
coming back?
Have you been to
Turkey?

I’ve been to Izmir.

How do you like to
travel?

o by steamship
by train

by bus

by bicycle

by car

Which big cities
have you been to?

Where else would
you like to go?
e to Central Asia

o to Europe
e to Scandinavian
countries

o to Egypt
e tothe USA



e Birlogmis Orab
Omirliklarinds

e Soudiyys
Orabistaninda
Siz Moskvada
olmusunuz?

Sizo xo0s sayahat
arzulayiram.

Xos istirahatlor.

Siz bos vaxtlarinizi
necs kegirdirsiniz?

Moan bos
vaxtlarimda.....

e kinoya gedirom
o televizora
baxiram

e radioya qulaq
asiram

e dostlarimla
s6hbot edirom

¢ idmanla mosgul
oluram

e tomiz havada
gozirom

Bakiya bilet
necayadir?

Sizo plaskart,
yoxsa kupe
lazimdir?

e bepiomkoH
Tapan
OMUPIEKIOPEHD
e Coryn
Iapobcranbama
Mackayna
OyJIraHbITbI3
6apmeb1?

MuH cesra
KYHEJIE COsIXOT
TEJUM.

Kynenne sin
ureres!

Bbym
BaKBITHITBI3HBI
HHUYEK YTKapaces?
Bym BakeITEIMITA
MUH ...

e KuHOTa Oapam
® TEJIEBU30D
KapbliiMm

® PaNo THIHJIBIIM

e nycrapbiM OenoH
apayamam

o criopT OeNoH
6T BLIBISHOM

e ca¢ haBana
Hepum

Bakyra 6uner HIuo

cym topa?
Ce3ro murankapT-
MBI, 9JUTS KyNeMBbI?

o B O0ObeaUHEH-
HBIX ApaOcKux
Omuparax

e B CaymoBckoit
ApaBun

Br1 ObuH B
Mockge?

S xenaro Bam
HUHTEPECHOTO
HyTeHJeCTBl/IH.
Becémoro orapixa!

Kaxk BBI mpoBOIHITE
cBoOosiHOE Bpems?

B cBoOOIHOE
BpEMS S ...

® Wy B KHHO

® CMOTPIO
TEJIEBU30P

® CIIYIIAI0 Paguo

e 00MIAr0Ch C
JPYy3bSIMU

® 3aHUMAIOCh
CIIOPTOM

® YISO Ha
CBEIKEM BO3IyXe
CKOJIBKO CTOUT
owrer no baky?

Bam mnankapt uimn

Kyrme?
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e to the United
Arabic Emirates

e to Saudi Arabia

Have you been to
Moscow?

I wish you an in-
teresting journey.

Have a fun holi-
day!

How do you spend
your spare time?

In my spare time |

¢ go to the cinema
e watch TV

e listen to the radio

o talk to my
friends
e do sports

e walk in fresh air

How much is the
ticket to Baku?
Would you like
economy class or
coupe?



Olava. KymbimTa.
Ilpnaosxenne. Appendix.

Fonetika. ®oueTuka. ®ouernuka. Phonetics.

1. Tatar dilinin asas fonetik ganunu — ahang ganunudur, onun
iki forqli novii var:

1) damag ahangi - agor tatar dilindoki sozlorin torkibinds a, o,
u, 1 sait saslori varsa, 0 zaman hamin s6zlor qalin toloffiiz olunur (ukitugi,
avil, bormn); agor €,9, i, 0, it (Siksan, dares, kiizlek) saitlori islonirsa, inco
toloffiiz olunur. Alinmalar (student, universitet, kitap); digor grammatik
formalar (mina, sina); miirokkab sozlor (konbatis, 6gpogmak) istisnalara
daxildir:

2)  dodaq ahangi — télke [t61k6], borin [boron].

Tarap TeneHeH Ten (HOHETHK 3aKOHBI — CHHIAPMOHH3M 32KOHBIHBIH
2 Tepe Oap:

1) paT rapMoHmsice — Tatap TEJCHID a, 0, Y, bl CY3bIK aBa3japsbl
KHJICO, CY3JIOp KaJlblH OUTENaNap (VKkbimyusl, asvll, OOpPbIH); 3, Uy 0, Y, I
CY3bIK aBas3yiapbl OyJIca, CY3/I9p HEUKd JUTEIANIap (CUKCcan, 0apec, Ky3ieK);

HCKIPMAJIdP: ajblHMa CY3Idp (cmyodenm, yHueepcumem, Kuman),
Kaiibep rpaMMaTuk opmanap (Muna, cuna); Kymma cy3nap (konbamoiiu,
OUNOYMAK);

2)  HMpeH rapMoHmusce — moske [TeaKe], 6opuin [6OpOH].

OcHOBHOW (POHETHYECKHI 3aKOH TAaTapCKOTO sI3bIKa — 3aKOH CHH-
rapMOHH3Ma — UMEET 2 Pa3HOBUIHOCTH:

1) néénasi rapMOHHUs — €CIIM B TATAPCKUX CIOBaX MMEIOTCS TIJac-
HbBIC 3BYKH a, 0, Y, bl, TO CIIOBA MPOM3HOCATCS TBEPIO (VKbIMYUbl, AGLLI,
OOpbIH); €CIIN UMEIOTCSI 3BYKH 9, H, 0, Y, I, TO CIIOBA POU3ZHOCSTCS MATKO
(cuxcan, 0apec, kysnex).

Vckiro4eHHsl COCTABIISIIOT: 3aUMCTBOBAHHMS (CmyoeHm, YHUgepcu-
mem, Kuman), OTACIbHBIC TPaMMaTHUecKue GOPMBI (MUHA, CUHA); CIIOXK-
HbIC CJIOBa (KOHOAmblUL, OUNOUMAK);

2)  ry0Hasi rapMOHMA — meJike [TOIKe], 6opbin [60poH].
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The main phonetic law of the Tatar language is vowel harmony.
There are two types of vowel harmony:

1) row harmony — in Tatar, words containing back row vowels a, o,
y, b1 are pronounced as hard words (yxsimyust, aseii, 6opwsin); Words with
front row vowels 3, u, e, y, 2 are pronounced as soft words (cuxcan,
0apec, Ky3Jex).

The exceptions include: loanwords (cmyoenm, ynusepcumem, xu-
man), certain grammatical forms (muna, cuna), compound words (kemn-
bamvlit, OUNOUYMAK),

2) lip harmony - meaxe [tonke], 6opwbin [6opoH].

2. Vurgu. Tatar dilindo vurgu soziin axirinci hecasma diisiir.
Alinma sozlor (napma, kxomnwvromep,omma), miirokkab sozlor (ypeinbacap,
mawbara), Teilin omr sokli (mewynacers, xabamnaa), feilin inkar sokli
(6apmobitiowis, kunmu), sual avazliklori (nuuonue, ratuan) istisna toskil
edir.

Baceim. Tarap Tenenno 6acbiM Kyl O4paKTa Cy3HEH COHTBI MXKETeHO
TOLID.

Aunsiama cy3nop (napma, komnviomep, amma), GUTBUIBHEH FOKIIBIK
(hopmache! (bapmulitbols, kuami), 60epsIK GUTBLTD (MbiHIaAbI3, KADAMAQ),
KyIIMa cy3iap (ypuinbacap, mawbaka), copay aaMallIbIKIaphl (Huyanue,
Kauuan) Oy KarbliIooH UCKSPMS OyJIBIN TOpaiap.

VYnapenune. B TatapckoM si3bIKe yAapeHHE MaJacT B OCHOBHOM Ha
TOCJICIHUIA CJIOT ciioBa. VICKIIIOYEHHEM SIBJISIOTCS 3aMMCTBOBAaHHBIC CIIO-
Ba (napma, komnsromep,amma), ClOXKHbIC cioBa (ypuinbacap, mawbaxa),
[JIaroJibl MOBEUTENLHOTO HAKIOHCHUS (muiyiaewl, kabamaa), OTpUIa-
TenbHas Gopma rimarona (6apmwliibsis, Kuimi), BOIPOCUTEIBHBIE MECTO-
uMeHus (HuuoHue, Kauyar).

Stress. The stress in Tatar words is usually on the last syllable.
Loanwords (napma, xomnviomep, amma), negative verbs (6apmwitibes,
kunmu), imperative verbs (memnnaceis, kabamna), compound words
(ypvinbacap, mawbaxa), interrogative pronouns (nuusnue, xatiuawn) are
exceptions to the rule.
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Qrammatika. I'pammarmka.
I'pammaTmka. Grammar.

Cox islonan isimlar. Em xyaaaHbiaa Topran mceMHap.

Hanboaee ynorpeOuTeabHbIe MIMeHa CyIieCTBUTeAbHbIE.
Nouns in common currency.

abids

acar

agac

ailo

alim

ana

ata

ayaq
ayaqqabi
baba

bag

baliq
barmag
bas

basg ortiiyii
baton
bibar

bina
boyiik baci
boyiik qardas
burun
cayxana
¢orak

das

duz

ev
adobiyyat
orzaq

asar
ot
geca Klubu

hoiixon
AYKBIY
aray

ramio
rajauM

OHH

oTH

asK

asK KHEMe
6abaii, 10y oTH
OakJa
OaJTbIK
bapmax
Gamr

Oam kueme
kymou
OopBIY
OouHa

ama

a0bIi
6opbIH
YOIXaHo
HUKMOK
Tarn

TO3

wopr, el
omabmsT
alamIIbIKIap,
a3bIK- TOJICK
acap

Ut

TOHIe KIIy0

TIAMSATHHUK
KITI0Y

JepeBo

CeMbs
y4EHBII

Mama

rana

HOTa

00yBb
JieTy1Ka

cal

pBIOa

Tajen

royoBa
TOJIOBHBIE YOOPHI
6aToH

iepen

3/1aHne
cTapiias cecTpa
cTapmuii Opat
HOC

yaiixaHa
x71e6

KaMeHb

COIlb

JIOM
IuTepaTypa
TIPOYKTHI

MIPOU3BEACHUC
MSICO
HOYHOH KJIyO
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monument
key

tree

family
scientist
mother
father

foot
footwear
grandfather
garden

fish

finger

head
headwear
long loaf
pepper
building
elder sister
elder brother
nose

tea- house
bread
stone

salt

house, home
literature
groceries

work, creation
meat
night club



geyim
gormali yerlor

g0y qursagi
g0z

glic

glizgl
hekaya
heyvan
hoadiyya
hokim

xiyar
xosboxtlik,
boxtiyarliq
ingaatg1
incasonat
istirahot parki
kartof
kolom
karpic

kigik baci
kicik qardas
kilsa

kisilik
kitabxana
kok

korptli

kiigo

qol, ol
qulag
qurulma, qurgu
qus

magaza
meydan
madaniyyat saray1
moktob
markaz
mascid
minaroa
morug

KHEM
UCTAJICKIIC YPbIH-
Hap

canapar Kymnepe
KYy3

KoY

Ke3re

XUKIA

JKOHIIEK

Oymok

Tabuob

KBISIP

Ooxer

Te3y4e
COHraTh
ST TIAPKBI
OopoHre
KobecTo
KHpIey
CeHEen

JHE
YUPKIY
0aTBIPIIBIK
KHTaITXaHd
KHUIIIep
Kynep
ypam

Kyl

KOJIaK
KOpBIIIMa
KOIII
KHOET
MoHIaH
MOJIOHUST capae
MOKTaIT
Y39K
MOYeT
MaHapa
Kypa JKHIore

oJexIa
JOCTONpHMeya-
TENbHOCTH
panyra

a3

cuia

3epKajio
pacckas

3Bephb

MOAPOK

Bpay

oryper
cyacTbe

CTPOHTEITh
HCKYCCTBO

MapK OT/bIXa
KapTodensb
Kamycra

KUPITHY
MJIajas cecTpa
MJIaammi Opar
LIEPKOBb
MYKECTBO
oubMoTeka
MOPKOBb

MOCT

yIuna

pyka

yXO0
COOpYIKCHHE
IITHIA

MarasuH
ILIOIAIb

JBOpELl KyJIbTYpbI

[IKOJIa
LEHTP
MEYETh
OarHs
MajanHa
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clothes
sights

rainbow

eye

strength, power
mirror

story

animal

gift

doctor
cucumber
happiness

builder

art

recreation park
potato

cabbage

brick

younger sister
younger brother
church
courage
library

carrot

bridge

street

hand, arm

ear
construction
bird

shop

square

palace of cumture
school

centre

mosque

tower
raspberry



midir
miitoXassis
miivaffagiyyat
nagil
nNagma
nans
nosriyyat
ogul- usaq
otagq
paytaxt
poeziya
rohbar
rags
rassam
saglamliq
sakitlik
saray
sevgi
sevinc
Sabr

sofir

Sohv

s1y18

Su

sid

sair

seir

sohar
sokar
sorba
tarixgi

tibb bacisi
irak

st geyimlori
lz, sifot
valideynlor
var- dovlot
yaxinlar, dogmalar
yazigi
yemok

MOJIHp
Oenred

VHBIII

OKHUSAT

IKBIP

o0u, 19y oHU
HOLIPUAT
Oama- yara
Oymmo
Oamrkamna
UTBPUAT
JKUTOKYIE

6mro

paccam
COJIAMOTIICK
TBIHBIYJIBIK
capait
MOX9000T
HIAaTJBIK
caOBIpITBIK
nrde

xara

60TKa

cy

cer

marelipb
IIATBIPb
mrohap

LIUKIP

armr

TapUXYBI
nro(KaTh TyTAIIbI
Hepox

ec Kueme

He3, ouT

OTH- OHH
GalBIK
TyraH- TymMaua
SA3Y4BI

al- cy, pusbIK

3aBEAYIOLINI
CIIELUAIUCT
ycrex
CKa3Ka
TeCcHs
6abymka
M31aTEIbCTBO
JeTBOpa
KOMHaTa
CTOJINIIA
033us
PYKOBOJIUTEIND
TaHer]
XYIO0KHHAK
3II0pOBBE
CIIOKOMCTBHE
JIBOpeIL
JII000Bb
panocThb
TepIIeHbE
IOCOJI
omIroKa
Kara

BOJIA

MOJIOKO

IOAT
CTHXOTBOPCHHE
ropoJ

caxap

cyn

HUCTOPHUK
MeJacecTpa
cepaue
BEPXHSA OJCKAA
JIAIIO
poauTeNH
O6orarcTBo
poaHs
MrcaTeib
ena
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chief, chair
specialist
success
fairytale
song
grandmother
publishing house
children
room
capital
poetry
head, chief
dance
artist
health
serenity
palace

love

joy
patience
ambassador
mistake
porridge
water

milk

poet

poem

city

sugar

soup
historian
nurse

heart
outerwear
face
parents
wealth
relatives
writer

food



Isimlarin hallanmasi. MicemnapHeH Knaem 6easH TopadHeIe.
CkaoHeHme MMEH cymecTBuTeabHBIX. Declension of nouns.

1. Adhq hal. (Kim? No?) bam xkwniaem (Kem? Hapca?) —
UMeHuTensHEIN manex/ ocaoBHoi (KTo? Uro?) — nominative case (Who?
What?)

2. Yiyalik hal (Kimin? Nayin?) Wsnek kuneme (Kemuen?
Hopconen?) — poautenbhbiii naaex/ npursbkateabhbiii (Koro? Yero?) —
genitive case (Of who? Of what?): - HbIH/ - HeH

3. Yonliik hal (Kima? Nays? Hara?) IOnonem kuiemre (Kemra?
Hopcora? Kas?) — natenpHblii manex/ HanpaButeabHbiid nagex (Komy?
Yemy? Kyna?) — dative case (To whom? To what? Where?): - ra/ - ra, -
Ka/ - Ka

4. Tasirlik hal? (Kimi? Nayi?)Temem kuneme (Kemue? Hopcone?)
— BuHHTenbHEIN magex (Koro? Yro?) — accusative case (Who? What? —
direct object) : - ne/ - HbI

5. Yerlik hal (Kimda? Noda? Harda?) YpeiH- BakbIT Kuieie
(Kemmo? Hopcono? Kaiina? Kaiiuan?) — mpemioxHbIid majaex/ MecTHO-
BpeMenHo# mazex (Y koro? Ha uém (B uém?) I'me? Korma?) — locative
case (In what? Where? When?): - na/ — na, - T3/ - Ta

6) Cixishq hal (Kimdan? Nadon? Hardan?) UYsirsimn kuierie
(Kemuon? Hopcomon? Kaiigan?) — ucxomssiii (Ot koro? Ot uero?
Otkyna?) — ablative case (From whom? From what? Where from?): -
JI9H/ - IaH, - TOH/ - TaH, / - HOH/ - HAH
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Mansubiyyat sakilgilari. TapTbiM KymbiMJaapsr.

AdPuxcor npunagaexsocTn. Possessive endings.

Tak
Sohorim,
kandim (aulum),
bacim,
gardagim

Sohorin,
kandin (aulun),
bacin,

qardasin
Sahari,

kondi (aulu),
bacisi,

qardasi

Bepaekra
[Iohopewm,

ABBLTBEIM
amam,
SHEM

[ohapesn,

ABBUTBIH
amas,
9HEH
[Ishope,
ABBIJIbI
arachl,
9HECe

Cam.
Sahorimiz,
kandimiz
(aulumuz),
bacim,
gardagim
Sshoariniz,

kondiniz (aulunuz),

baciniz,
qardasiniz
Saharlari,

kandlori (aullari),

bacilari,
qardaglart

Kymiekrd
[Iohapebes,
aBBLIBIOBI3
anaobI3,
sHeOe3

[ohaperes,
ABBUIBITHI3
anarbi3,

JHere3
[Iohapiape,
aBbULIAPHI
arasapsbl, JHeJape
KOHHApE,
ypaMHapebl

Cox istifada olunan sifatlar. Em xyaaansiaa Topras coiiidaraap.
HamnbGoaee ynnorpebureabHble IIpiiaaraTeabHbIe.
Adjectives in common cutrency.

act
agilli

agir

alcaq

aydin, buludsuz

basga
beynalxalq
bonzar
bitorof
boyiik
boyiik
bugtinkii
buludlu

ayel, oue
AKBULITBI
aBBIp
TyOoH
asi3

Oarka
xaJbIKapa
OXIIIaII
outapad
Oeck

3yp
Oyrenre
OOJIBITIIBI

TOPbKUIA
YMHBIH
TKENBIN

HU3KHI

0e300J1auHbIH, sIC-

HBIN

Apyroit
MEXTyHapOHBIHI
MTOXO0XKUH
PaBHOTYIIHBIN
BEJTUKHI
OOJIBIIION
CErOIHSIIHUI

00IaYHbIH, Tac-
MYPHBIi
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bitter
intelligent
heavy, hard
low
cloudless

other, another
international
alike
indifferent
great

big, large
today’s
cloudy



canlyanan,
xeyirxah,

qaygikes
ciddi

dadli

dadsiz, tamsiz
dar

darin

diqgatli

elmi

adalatli
faydali

forgli

genis

g6zal

giindiiz (olan)
giinosli

haqgh
hormotli, aziz

hiindiir
xeyirxah
Xasis
xosbaxt, boxtiyar
igtisadi

isti

isti

isiqh
kadorli
kigik

kicik, xirda
kdhno
kiilokli
qarli

qati

ApAIMUCIT

KUTAA
ToMJIE
ToMCe3

Tap

THPOH
UT'BTHOAPIIBI
(hoHHH
razen
(hatiganb
Tepie

KHH

Maryp
KOHJIe3re
KOSILITBI

YH

KBIHOAT,

KBIMMMOTIIE
Ounek

HTENIEKIIE
capaH
Ooxeriie
AKBTUCAIN
acce
KBTI
SIKTBI
MOHCY

cai
KEUKEHO
UCKE, KapT
JKUILITE
KapJIbl

Kye

OT3LIBUMBLIN

CepbE3HBIN
BKYCHBII
HEBKYCHBIN
Y3KUi
TITyOOKuMit
BHHUMAaTENbHbII
Hay4HBIH
CIIpaBEeIJINBbII
I0JIE3HBII
pa3HbIii
HIMPOKUI
KpacHBBIH
JTHEBHOM
COJIHEYHBII
IIpaBbIi

Jloporoi

BBICOKUH
JOOPHIiA
JKaTHBIA
CYACTIIMBBII
SKOHOMHUYECKHIA
JKapKuit
TETUIBIN
CBETJIBIN
TPYCTHBIN
MEJIKHUHA
MaJICHbKUI
CTaphbIit
BETPEHBIHN
CHEXKHBII

rycroi
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sympathetic

serious
tasty
unsavoury
narrow
deep
attentive
scientific
fair

useful
different
wide
beautiful
afternoon, daily
sunny
right
expensive,
valuable
high

kind
greedy
happy
economic
hot

warm
light

sad
shallow
small

old

windy
snowy
think, dense



goddar
godim

qisa
gonagparvar
quru
mehriban
madani
magsadyonlii
masuliyyatli
miiasir
oncil

ruhi

sada, basit
sohorki
soxavatli
styiq, duru
siyasi

sol

soyuq

SOXSi

son

son

sirin
taninmig, moshur,
tanig

tarixi

tocili

tomiz
torbiyali

tozo
tiind
ucuz
ugurlu
uzaq

ycai
OOPBIHTHI
KBICKa
KyHaK4bLI
KOPBI

Tary
MOJOHH
MaKcaT4yaH
JKABaILIbI
3amMaHya
AJJIBIHTBI
pyxu

raju
UPTOHTE
IoMapT
CBIEK
coAcH

cyn
CaJIKbIH
IOXCH
KYHeJIe
IATITBIKIIBI
6B
aTakJbl, Mauthyp
TaHBIII
TapUXH
AIIBITBIY
YHCTa

TopOusie,
TOpTHILIE
sHa

KapaHrbl
ap3aH
YHBILLIBI
epak

37101

JIpEBHUIM
KOPOTKHI
TrOCTENPUUMHBIN
cyxoit

JIPYXKHBIN
KyJbTYPHBIN

LEeNeyCTPEMIIEHHBIN

OTBETCTBEHHBIN
COBPEMEHHBIH
nepeoBoi
JTyXOBHBIH
MIPOCTOM
YTpEHHUI
eApbIi
KUK
MOJIMTUYECKU U
JIEBBINA
XOJIOTHBIN
JIMIHBIA
BECENBIM
paaoCTHBIN
CIIaIKu
3HAMCHUTBIN
3HAKOMBIN
HCTOpUYECKUI
CPOYHBIH
YHCTBIA
BOCIIUTAHHBIN

HOBBIM
TEMHEIN
JIeEBBIN
YCHEIIHbII
TanéKui
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evil
ancient
short
hospitable
dry
friendly
cultural
purposeful
responsible
modern
leading, advanced
spiritual
simple
morning
generous
liquid
political
left

cold
personal
cheerful
joyful
sweet
famous
familiar
historical
urgent
clean

well- mannered

new
dark
cheap
successful
far



uzun
vacib
vacib
vahid

yaddagalan,
unudulmaz

yagish
yaxin

yas

yaz havasi
yerli

yiingiil

ag

ag— gara
agappaq
¢ohray1
bondvsayi
boz
gomgoy
g0y, abi
gapgara

gara
gohvayi
qlpqirmizi

qirmiz
qizili
mavi
narinct

03bIH JUITMHHBIA
KHUPOKJIE HY>KHBII
Mehum Ba)KHBIN
Oepmom €IMHBINA
HCTJICKIIe MMaMSITHBIN
STHTBIPIIBI JIOKIJTABBIN
SIKBIH OM3KUi
o€l MOKpBIN
SI3THI BECEHHHMI
JKUpJIie MECTHBIHN
JKUHEIT JETKui

Ranglar. Tecaap.
IIBeta. Colours.

aK OenbIit

aKJIbl- KapaJibl 4yépHO- OenbIif

arm- aK Oemblit- mpebenbIi

ajncy PO30BBIi

ITOMOXQ (buoneToBbIi

COpBI cepblil

3011~ 30HIIP CUHUI- IPECUHUI

30HIIp CHUHUN

Kar- Kapa 4yEpHBIii- Ipeuép-
HBII

Kapa yE€pHBIN

KOHTBIPT KOPHUYHEBBII

KBII- KbI3bLI KpacHBIii- Ipe-
KpacHBIH

KBI3BLI KpacHBIH

AJITBIHCY 30J10TUCTBIN

KYK; aKCBIJI 30HTdp TOIyOoi

KBI3TBUIT CapBbl, OpaH>KEBBII
odmcyH Tecie
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long
necessary
important
united
memorable

rainy
close

wet
Spring
local

light, easy

white

black- and- white
ultra white

pink

purple, violet
grey

ultramarine

blue

ultra black

black
brown
scarlet

red
golden
light blue
orange



rongarang;
alabazak
sapsari

sar1
yamyagil

yasil
zogall/ tiind
qirmizi

Migdar say

sifir

bir

iki

ui¢

dord

bes

alt1

yeddi
sokkiz
doqquz
on

on bir

on iki

on ii¢

on dord
on bes
on alt1

on yeddi
on sokkiz
on doqquz
iyirmi
iyirmi bir
iyirmi iki
iyirmi {i¢
iyirmi dord

qyap
carl- capel

capel
SIMb- SILIEJT

SICI

KY€ KbI3bLI

Mukvoap
canuapol
HOJIb

oep

HKe

o4

aypT

ownm

aJIThI

KHUIC
cures
TYI'bI3

VH

yHOEp
YHHKE
yHOU
YHIYPT
yHOMII
YHAJITBI
YHXKHTIE
yHCHUTe3
YHTYTBI3
erepme
erepme oep
erepMme uKke
erepme o4
erepme Jaypt

NECTPBIN

JKENTHIN- IpexEn-
ThIN
JKENTHIN

3eJIEHBIN - IIpe3e-
JIEHBIN
3eJIEHBIN

00p10BbIi

variegated
canary yellow

yellow
brilliant green

green
burgundy

Say. Cannap. Uncanreapunie. Numerals.

Konuuecmeennvie Cardinal

yucIumesbHole
HOJIb

OJUH

JBa

TpH

YeThIpe

I9Th

IIeCTh

CEMb

BOCEMb

JIEBSITH

JIECATh
OJMHHAILATH
JIBEHAILIATh
TPUHAALATH
YeTHIPHAILIATH
MATHAALATH
IIECTHA/IIATh
CEeMHAIIIATh
BOCEMHAANATh
JIEBITHAALIATH
JIBaJLIATh
JIBaJIIaTh OJUH
JIBaJLIATH JBa
JBAIATh TPU
JIBa/INATH YECThIPE
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Numerals
Zero

one

two

three

four

five

SiX

seven
eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty one
twenty two
twenty three
twenty four



iyirmi bes
iyirmi altt
iyirmi yeddi
iyirmi sokkiz
iyirmi doqquz
otuz

otuz Ui¢

qirx

qurx dord

alli

alli bes
altmis

altmus altt
yetmis
yetmis yeddi
soksan
soksan sokkiz

doxsan
doxsan doqquz

yiiz
yiiz bir

ylz on

iki yiiz

li¢ yiiz
dord yiiz
bes yliz
alt1 yiiz
yeddi yiiz
sokkiz yliz
doqquz yiiz
min

min yiiz
iki min
yliz min

bir milyon
milyard

erepme OuII
erepMe ajiTbl
erepme Kuze
erepMme cures
erepMme TYrbI3
YThI3

YThI3 64
KBIPBIK
KBIPBIK AYPT
nie

wiie OuI
AJITMBIII
QJITMBIIII AJITHI
JKUTMEII
JKUTMETI JKHIE
CHKCOH
CHKCOH CUTe3

TyKCaH
TYKCaH TYTbI3
ne3

o3 Oep

1e3 yH

HKe o3

o4 ie3

OypT #e3

our ie3

aJITHI 103

Kuje he3

cures 1ie3

TYTHI3 163

MEH

6ep MeH Oep Hie3

HKE MEH
o3 MeH

MWIIAOH
MUJUTHAP,
OUJUIHOH

JIBaJINATH IATh
JBa/INATH IECTh
JBajLaTh CEMb
ZIBa/IlIaTh BOCEMb
JBaLATh JEBAThH
TPHUILATH
TPHUILATH TPU
COpOK

COPOK YEThIpe
MATHIECIT
MIATHACCAT TIATH
IIECTHACCAT

MECThACCAT ICCTh

CEMBJIICCAT
CEMBCCAT CEMb
BOCEMBICCAT
BOCCMBJICCAT
BOCEMb
JCBAHOCTO

JCBAHOCTO ICBATH

CTO
CTO OJUH

CTO OCCATH

JIBECTH
TpuCcTa
YeThIpecTa
MATHCOT
LIECTHCOT
CEMBCOT
BOCEMbCOT
JIEBSITHCOT
THICSTYA

(omHa) THICSYA CTO

JBEC TBICAYH
CTO TBICAY

MUJIIAOH

twenty five
twenty six
twenty seven
twenty eight
twenty nine
thirty

thirty three
forty

forty four
fifty

fifty five
sixty

sixty six
seventy
seventy seven
eighty
eighty eight

ninety

ninety nine

one hundred
one hundred and
one

one hundred and
ten

two hundred
three hundred
four hundred
five hundred

six hundred
seven hundred
eight hundred
nine hundred
one thousand
one thousand and
hundred

two thousand
one hundred thou-
sand

one million

Mmurapa, 6umta-  one billion

OH
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sira
saylart
neganci?
birinci

ikinci
uctincu
dordiincii
besinci
altinci
yeddinci
sokkizinci
doqquzuncu
onuncu

on birinci

on ikinci

on ligiincii
on dordiincii
on besinci
on altinci

on yeddinci
on sokkizinci
on dogquzuncu
iyirminci
iyirmi birinci
otuzuncu
qirxinci
allinci
altmiginci
yetmisinci
soksoaninci
doxsaninct
yuzlnci

yliz birinci

iki yliziincii

u¢ yuzinci
dord yliziincii
bes yiiziincii
alt1 yiliziincti
yeddi yiiz
sakkiz yiiziincii

mapmun
cannapol
HUIoHYE?
OepeHue
HKEeHYE
OUeHYE
IypTeHuYe
ourenye
AJITBIHYbI
KHJICHYES
CHUre3eHYe
TYT'bI3bIHYbI
YHBIHYBI
yHOepeHue
YHHUKEHYE
YHOUEHYE
YHIYpPTEHYE
yHOUIIIeHYEe
YHaJITbIHYbI
YVHKHICHYE
YHCUTe3eHYEe
YHTYTBI3bIHYBI
erepMeHdYe
erepme OGepeHue
YTBI3BIHYBI
KBIPBIT'BIHYbI
WIJIeHYE
AJITMBIIIBIHYBI
KUTMCIICHYC
CHKCOHEHYE
TYKCaHBIHYBI
He3eHue

1ie3 OepeHde

HWKe He3eHYe
o4 iie3eHue
IypT ie3eHue
Oui eszeHue
aJThl le3eHYe
JKHIe e3eHYe
cures lie3eHue

nopsaokoevie
yucaumeJsibHble
KOTOPBIi?
NIEPBBIH

BTOPOH

TpEeTUii
4eTBEPTHIN
TISITBIN

1ecToi
cenpMoit
BOCBMOM
JIEBATBIN
ECSATBIN
OJIMHHAIIATHIN
JIIBEHAIATBIA
TPUHALATHIN
YEeTBIPHALATBIN
MATHAALUATBIN
IIeCTHAAIATBIN
CEMHA/IIAThIA
BOCEMHAIATHIN
JIeBSITHAAATHII
JIBaAIATHIN
JBaJaTh IEPBBIN
TPUALATHIN
COPOKOBOM
MATUIECITHIN
IIECTUACCITHIN
CeMUIECATHIN
BOCBMHICCSATHIN
JIEBSTHOCTHIN
COTBIN

CTO TIEPBBIN

JIBYXCOTBIN
TPEXCOTHIN
YEeThIPEXCOTHIN
MSTUCOTHIN
IIECTUCOTHIN
CEMUCOTBIN
BOCBMHMCOTBIM
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ordinal
numerals
which one?
first

second

third

fourth

fifth

sixth

seventh

eighth

ninth

tenth

eleventh
twelfth
thirteenth
fourteenth
fifteenth
sixteenth
seventeenth
eighteenth
nineteenth
twentieth
twenty first
thirtieth
fortieth

fiftieth

sixtieth
seventieth
eightieth
ninetieth
hundredth

one hundred and
first

two- hundredth
three- hundredth
four- hundredth
five- hundredth
six- hundredth
seven- hundredth
eight- hundredth



doqquz yiiziincii
mininci

kasr say1

1/2 - ikids bir, yari,

yarisi
1/3 - tligdo bir
1/4 - doérddos bir

2/5 - besda iki
3,5 - ii¢ tam onda
bes

4,75 - dord tam
yiizdo yetmis bes

1% - bir faiz

3,5% - ii¢ tam onda

bes faiz

toplu saylar
iki- iki

li¢- li¢

dord- dord

bes- bes

alti- alt1

yeddi- yeddi
sokkiz- sokkiz
doqquz- dogquz
on-on

Taqribi saylar

iyirmiys yaxin
otuza yaxin
girxa yaxin
alliys yaxin
yliza yaxin
yizlorlo
minlarlo

TYI'bI3 i©3€HYE
MEHEHYE

oJjieutl Cannapol

UKeIoH Oep; AphIM,

... SIPTBICHI
ouToH Oep
JIYPTTOH Oep
(ampexk)
OWIITOH WKE

o4 OOTEeH yHHaH
97111

IypT O6TeH 1e3/10H

SKUTMEI OUIIT

Oep mpoLeHT
o4 0OTCH yHHAH
OWII IPOLIEHT

JHCHLIO CAHHapbl

UKoY
euoy
AYPTIY
oumroy
anTay
KUY
CHUTre3oy
TYTHI3aY
yHay

Yama cannaput

erepMeItoI
YTHI3JIAI
KBIPBIKJIATT
WJLJICIION
He3non
He3IoToH
MEHJIOT'9OH

NEBITHUCOTLIN
THICSIIHBIN

OpooHble
yucaumesnvHole
0JIHa BTOpasl, TO-
JIOBUHA

OJIHa TPEThS, TPETh

OJ/IHa YeTBEpTas,
YETBEPTh

JIBE TISATHIX

TPH C TIOJIOBUHOM

YeThIpe MEebIX
CEMBJIECST IATh
COTBIX

OJIVH TIPOIIEHT
TPH € NOJOBUHOU
HPOIIEHTA

cooupamenvuvle
yucaumesnvHole
ZIBOE

Tpoe /BTpoeM
YeTBEPO

SITEPO
ecTepo
ceMepo
BOCBMEPO
JIEBATEPO
JecsATepo

Ilpubnuszumenshoi
e yucaumenvHole

OKOJIO ABaaaTHu
OKOJIO TpUALATH
OKOJIO COpOKa

OKOJIO IIATUACCATH

OKOJIO CTa
COTHAMH
ThICAYaMH
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nine- hundredth
one thousandth

fractions, decimals
and percentage
one half, a half

one third

one fourth, a quar-
ter

two fifths

three point five

four point seven
five

one per cent
three point five
(three and a half)
per cent

collective
numerals
two (of)
three (of)
four (of)
five (of)
six (of)
seven (of)
eight (of)
nine (of)
ten (of)

Approximate nu-
merals

about twenty
about thirty

about forty

about fifty

about one hundred
hundreds of ...
thousands of ...



Soxs avazliklari. 3aT aamamabikaapsr.
/ranpie MecronMennst. Personal pronouns.

Man Mun A |

Son Cun Thr You

(0] Vi Omn, oHa, OHO He, she, it
Biz be3 Mbt We

Siz Ces Brr You (plural)
Onlar Aunap Onu They

Yiyalik avazliklari. TapThiM aamMamabIKaaphl.
IIputsxaTeabHbie MecTonMeHus1. Possessive pronouns.

Monimki Muneke Mot Mine
Soninki Cuneke TBo# Yours
Onunku AHBIKBI Ero, eé His, her
Bizimki Besnexe Ham Ours
Sizinki Ce3Heke Bam Yours
Onlarinki ANapHBIKBI Nx Theirs

Sual avazliklari. Copay aamamasikaapel.
BonpocureanHbie MmecronmMennst. Interrogative Pronouns.

Kim Kem Ko Who

No Hoapco, Hu Yro What

Heco Hunu Kaxkoii What (type of)

Hanst Katicer Koropsrit Which

Neganci Huuonue Koropstii (110 Which one
cuéry)

Ne¢o, no gadar Huuo, kynme CkonbKko How many,

how much
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Hara Kas Kyna Where

Harda Kaiina I'ne Where

Na vaxt Kaiiuan Korna When

Hardan Kaiinan, xasu Otkyna Where from
Neca Huyex Kax How

Niya, no tigiin Hu euen, Hurs, [Toyemy, 3auem Why, what for

HUK, HUIILIN

Inkar avazliklari. FOkabIk aamamabiKaapel.
OrpimjateapHnre Mectonmenns. Negative pronouns

Heg kim Bepkem Huxro No one
Heg na Bepuopco, 6epun Huuto Nothing
Heg bir Bepuunu Huxaxkoii No, neither
Heg yera bepkas Hukyna Nowhere
Heg yerda Bepkaiina Hurne Nowhere
Heg vaxt Bepkaituan Huxkorna Never

Heg ciir Bepauuex Huxak No way

Qeyri- miiayyan avazliklar. Buarecesaex aamamasikaapsbr.
Heornpeaeaéunnie MectonmMenmst. Indefinite pronouns.

Kimsa Kemnuep, amis kem  Kto- To Someone

Noso Hopconep, nugep, Yro- O Something
QILTO HOPCA

Hansisa Hunaunep, omno Kakoii- To Some
HHAHJA

Harasa Kasinpip, onmno xas Kyga- To Somewhere

Hardasa Katinameip, oo ['ie- To Somewhere
Kaiina

113



No vaxtsa

Necaso

Kimsa
Noso
Hansisa
Harasa
No vaxtsa
Necaso

Hardansa

Kaitqangsip, oo
Kali4aH
Huuexrep, anno
HHUYEK

Kem nmo Oynca

Hopco 10 Oyiica
Hunmu ns 6ynca
Kas na Oynca
Kaituan na Oyica
Huuex 1o Oyiica

Kasu na 6ynca

Korma- To
Kak- 1o

Kro- Huby e
UYro- HHOY 1B
Kaxoii- Hubyap
Kyna- aubyns
Korna- audyne
Kak- aubynp

OTtkyna- HUOY B

Sometime
Somehow

Anyone
Anything
Whatever
Anywhere
Anytime
Anyhow

From anywhere

Cox islanan feillor. Em xyaaanbiaa Topran ¢pureiabasp.
Hanboaee ynorpeouteabHbie raaroast. Verbs in Common Currency.

axtarmaq
aldatmaq

almag

almaq, gotlirmok
arzulamaq

arzulamag, istomok

bagislamaq
bagislamaq
basa diismok
baglamaq

boyanmok, xosuna

galmok
bilmok

cavab vermak
danigmaq
darixmaq

davam etmo,
uzanma

I3JI9Prd
angapra
CaThbII aJbIpra
ausIpra
XBISULIAHBIPTa
TEJIOPT
OYIIOK UTOPTo
rady uropro
aHjapra
OamnianeIpra
omrapra

Oenepro

XKaBan OMpepra
oifrepro
carbIHbIpra
JI9BaM UTIPTa

HCKaTh
00MaHBIBaTh
KYIIUTh
Opatb
MEYTaTh
JKeNaTh
JApUThH
HW3BUHHTE
[MOHNMATh
HaYMHATHCS

HPaBUTHCS

3HAThH
OTBEYaTh
TOBOPUTH
CKYy4YaTh
JUTUTHCS
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search
cheat

buy

take

dream
wish

give as a gift
forgive
understand
begin, start
appeal

know
answer
talk
miss
last



aylanmok,
sonlonmok
foxr etmok

gecikmok
getmok
getmok
geyinmak
galmok

gozmoak, siiriismok
gormok

goriismok
g6zlomak

giilmok
hazirlasmaq

hall etmak

hormot etmok

xatrino doymoak,
incimok, kiismok
xidmot etmok

inanmagq
igmok
idaro etmok

istifado etmok,
faydalanmaq
istirahot etmok

islomak
itirmok

izah etmoak
komok etmok

galmag
gayitmaq
qisqirmaq
gorxmag

qulag asmagq,
dinlomok

KYHeJ ayapra

COKJIAHBIpra
COHra KaJplpra
Oapsipra
KUTIPIa
KHECHEePTa
KWJIEPTa

uryapra
Kypepra
oyYpalubIpra
KOTIpra
Kellepra
93epIIoHEPra
XQJI UTSPTa
XOPMOT UTIPId

YIKQIpro

XE3MOT UTIPrad
BILIaHBIPTa
9Y9pra

U/1apa UTOPTa

KYJUIaHBIpra, (aii-
JanaHbpIpra
ST UTOPId

SIIdPIa
orajirbipra
aHJIaTbIpra

SIPJIOM UTIPT
OyJBITIIBIpTa
KajbIpra

KalTeIpra
KBIYKBIPBIPTa
KYpKBIpra
THIHJIApTa

Ppa3BJICKAThCA, BE-
CCIIUTHCA
BOCXHINATHCSA

OTIa3/1bIBATh
exartb, HATH
yexarthb
0JIeBaThCs

TIPUXOJUTH, TIPH-
€3XaTh
KaTaTbCs

BUICTH
BCTPEYATHCS
XIOaThb
CMEATHCA
TOTOBUTHCA
pemuThb
YBa)KaTb
00MKaTHCS

CITyHTh
BEpUTH

ITUTH
YIIPaBISATH
HCTIONIH30BATh

OT/BIXATh
paboTats
TEPSITh
OOBSICHATH
IIOMOTaTh

0CTaBaThCs
BO3BpAIIAThCS
KpHYaTh
0osAThCS

CITyIIaTh
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have fun

admire

be late

go

leave

get dressed, wear
come

ski, skate
see

meet

wait

laugh
prepare
solve
respect

get offended

serve
believe
drink
manage, rule
use

have rest
work
lose
explain
help

stay, remain
come back
shout

be afraid
listen



qiirurlanmaq
mahn1 oxumagq
maraglanmag
maslohatlogmok
moasgul olmaq
miialico olunmaq
miibarizo etmak
miiraciot etmok

oxumagq, dyranmok

oturmagq
oynamagq
6domok
OGyronmak
rags etmok
salamlamagq
salamlagmaq
secmok
sevmok
soyahot etmok
sinmaq
sorusmaq
sOhbat etmok

sOylomak,
danigsmaq, hekayot
etmok

s6z vermak, vada
vermok

tanis olmaq

tapmag
tobrik etmak

tokrar etmok
tolob etmok
tolosmok
tomizlomok

ropypiaHbIpra
XKpIpiapra
KbI3BIKCBHIHBIPTA
KHHOII UTIPT
HI6TBIIBIOHEPTd
JI9BaJIaHbIPTa
KepoIepra
MOpPXKraTh
UTIPT

YKBIpTa
YTBIpBIpTa
yiiHapra
TYJIOPIad
eiipoHepra
ouepra
CONIaMJIOPTa
HCOHJIOIIEPTd
caiinapra
spaTeIpra
COSIXOT UTOPID
BaTbUIBIpTa
copapra
ceiIonepra
ceilnmopra

BAarb19 UTIPIra

TaHBILIBIPra
Tabapra

KOTJIapra, TOOpUK
UTIPra
kabatmapra

TSI UTIPT
aIIBITBIPTa
YHCTapTHIPTa

TOPAUTHCS
eTh
HHTEPECOBATHCS
COBETOBATH
3aHMMAThLCS
JIEUNTHCS
6opoThes
oOpammartecs

YUUTBCS, YATATh
CaJUThCS
UrpaTh

TUTATUTh
U3y4aTh
IACcaTh
HPUBETCTBOBATH
3/10pOBAThCS
BBIOMpATh
TMOOUTH

Ty TEeIIeCTBOBATh
CIIOMaThCs
CIIpaIINBaTh
pasroBapuBaTh
pacckasbIBaTh

obemarhb

3HaKOMHUTHCS
HaWTH

TIO3apaBJIATH

MOBTOPSITH
TpeboBaTh
CIICHINTh
YHUCTHUTh
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be proud

sing

be interested in
advise

do, engage

be under treatment
fight

address

study, read
sit down
play

pay

learn, study
dance
greet

say hello
choose
love

travel
break

ask

talk

tell

promise

get acquainted
find
congratulate

repeat
demand
hurry
clean



torctimo etmok
toriflomak
tosakkiir etmok
toskil etmok
unutmaq
iinsiyyat qurmag
tizmok

tizr istamak
vermok
vidalagsmaq
yasamaq
yatmaq
yazmaq

yemok

yola salmaq
yorulmaqg
yumag

zarafat etmok
zong etmok

TOPIKEMA UTIPId
MakTapra
POXMaT STEpPra
OCLITBIPHIPTa
OHBITBIPTa
apaJamsipra
He3apra

rady yreHepra
oupepra
cayOyJutamsipra
SIII9PTI, TOPHIPTa
Hokiapra

s3apra

amapra
o3aThIpra
apsIpra

r0apra
masipTeIpra

IIAJITBIPATHIPTra

MIEPEBOIUTH
XBaJIUTD
Omaromapurh
OpraHU30BaTh
3a0bIBaTh
001aTbCst
[JIaBaTh
M3BHHHUTBCS
JIaBaTh
MPOIIATHCS
KUTH

craTh

MHcaTh

eCTh
POBOXKATh
ycTaTh

MBITh

LIYTUTH

3BOHHUTH

translate
praise
thank
organize
forget
communicate
swim
apologize
give

say farewell
live

sleep

write

eat

see off

get tired
wash

joke

call

Indiki zaman feillarinin saxsa gora dayismasi.
Xa3epre 3aMaH XVMKas1 PUIbLIbAIPHEH TOPAIHEIIE.

CripspKeHye 11aroA0B HaCTOSIIETO BpeMeHI.
Conjugation of verbs in the present tense.

Moan
Mun

Azarb.
tatar

Azarb.
tatar

Azarb. (0]
tatar Vn

Azarb. Biz
tatar bes

San
Cun

gediram-
bapam
gedirsan-
bapacwliy
gedir-
bapa

gedirik-
bapabwiz

galiram- ediram- dinlayiram-
Kuaom SULTUM MBIHBLIM
galirsan- edirsan- dinlayirsan
KUaCeH JULUCe ~ MbIHABLICHIH
golir- edir- dinlayir
KUna ounu MbIHbLI
goalirik- edirik- dinlayirik-
Kunabes owiubes  MmolHAbLHObL3
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Azarb. Siz gedirsiniz-  galirsiniz-  edirsiniz-  dinlayirsiniz-
tatar Ces bapaceis Kunaces owiIuce3  MbIHABLICHI3
Azarb. Onlar gedirlor- goalirlor- edirlor- dinlayirlor-
tatar Anap oapanap KUa19p SWAUNIP  MBIHABLIAGD
Sithudi ke¢mis zaman feillarinin saxsa gora dayismasi.
buareae yTkaH 3aMaH XK1 pUTBLALASPHEH
OapabIKTa TOpAdHeIle.
CrpsoKeHne T1aroA0B ponie Aero
oIpeAeaEHHOTO BpeMeHIL.
Conjugation of verbs in the past definite tense.
Azarbaycan tatar Azarbaycan tatar Azarbaycan Tatar
Man Mun getdim bapovim goldim Kunoem
San Cun getdin bapoviy goldin Kuioew
0] Ya getdi bapovt goldi Kunoe
Biz be3 getdik bapoviK goldik Kuidex
Siz Ce3 getdiniz bapowieerz  goldiniz Kunoezes
Onlar Adap getdilar oapowvinap  goldilar kunoenap
Naqli ke¢mis zaman feillarinin saxsa gora dayismasi.
buareces yTkaH 3aMaH XVKds1 (PUTbIAbAdPHEH
OapabIKTa TOpadHelle.
CrpstKeHMe T1aroa0s IpoIIealnero
HeolpeAeaéHHOTO BpeMeHI.
Conjugation of verbs in the past indefinite tense.
Moan Mun galmigam KUui2oHMeH qayitmisam  KaumKaHMbIH
San Cun galmissan KUi2oHCeH, qayitmigsan KaumKaHColH
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0] Ya galib KUI2aH qayidib

Biz Be3 galmisik KunzaHoe3 qayitmisiq
Siz Ce3 Qolmigsiniz  kunzances

Onlar Amnap galmislor KUJIZOHHIP qayitmislar

KaumKan

KaumKanool3

qayumigsiniz KaumKancol3

KaumKanHuap

Qoti- galacak zaman feillarinin saxsa gors dayismasi.
bnareae xmas4aK 3aMaH XVMKosI (erbIAbAapHEH 6ap11bIKTa TOpA9HeIIe.
CnpsxeHne raaroaos Oy Ayinero onpeAeaéHHOTO BpeMeHIL.
Conjugation of verbs in the future definite tense.

Man Mun oxuyacagam  ykoiauakmvii galacayam
San Cun oxuyacagsan yxweisuakxcoty Qoalacoksan
O Ya oxuyacaq VKbIAYAK galacak
Biz be3 oxuyacagiq  yxoiauaxooz golocayik
Siz Ces oxuyacaqsiniz ykolA4aKcol3

Onlar Adgap oxuyacaglar yxeauaxaap

galacaklar

KUumo4oKMeH
KUmou4aKCeH
KUumauakK

Kumauakoes

golacaksiniz  kumauaxces

KUMa4oKiap

Qeyri- qati galacak zaman feillarinin saxsa gora dayismasi
Buarece3 K1119499K 3aMaH XMKds1 PUTBIAbAdPHEH GapAbIKTa TOPAJHEIIIE.
CrpspxeHMe r1aroa0B Oy AyIero HeolpeAeAéHHOTO BpeMeHI.
Conjugation of verbs in the future indefinite tense.

Mon  Mun oxuyaram  yKeipMbIH
San Cun  oxuyarsan  yxsipculy
O Ya oxuyar VKbIP

Biz be3 oxuyariq VKbIPObL3

Siz Ce3 OXUyarsiniz  yKolpcol3

Onlar Amap oxuyarlar  yxeipaap
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soylayarom
soylayarsan
soylayar
soylayarik
soylayarsiniz

soylayarlar

COUNOPMEH
counapcen
counap
counopbes
counopces

counapaap



Qeyri- gati galacak zaman feillarinin inkarinin saxsa gore dayismasi.
buareces K112999K 3aMaH XMKds1 pUIBIAbAIPHEH IOKABIKTA TOPAdHeIIe.
CnpsixeHne raaroaos 6y Aymiero Heorpee16HHOTO BpeMeH! B

Man

San

Biz
Siz
Onlar

Man

San

Biz
Siz

Onlar

OTpHIlaTeabHOI popme.

Conjugation of verbs in the future indefinite negative form.

Muu oxumaram  yxkoLmam bilmaram
Cun oxumazsan  ykemaccoty  bilmazsan
Ya oxumaz yKbIMAC bilmaz

Be3s oxumarig  yxkeimadweiz  bilmarik
Ce3 oxumazsiniz  ykeimaccors  bilmoazsiniz
Anap oxumazlar  yxemmacaap bilmazlor

Sort feillarinin saxsa gore dayismasi.
IlapT ¢pureLabaspHeH TOpAdHeIe.
CripsKeHMe I1aroA0B yCA0BHOTO HaKAOHEHMIL.
Conjugation of conditional verbs.

Muu getsam bapcam galsam
Cun getson bapcan golsan
Ya getsa bapca golsa
be3 getsak bapcax galsak
Ces getsaniz bapcazeiz  Qgolsaniz
Alar getsalor bapcanap  Qolsalor
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bermom
bermaccen
beamac
bermabes

benmacces

bermacaap

KUuicom
KUACOH
KUica
KUICIK
Kuncazes

KUicauap



ilo
haqqinda,
barasindo
uciin

neca, neca ki

vasitasils, yolu ilo

har

goadar, dak, - can/ -

can, -al- o
dogru, torof

sonra

basqa, savayi,
geyri

&)

hom

lakin, amma
ya, ya da
oger
baxmayaraq
na, ho do
hor halda
¢linki

ki

guya,

elo bil ki
yani

OenoH

TYPbIHAA, XaKbIHIA

©4YCH

KeOekK, IIUKeIe,

TecJIe, CbIMaH
alla, apKbLIbl

CacH

KaJ19p, TUKJIE,
YaKJIbI, XJTJE
Taba

COH

Oarmka, OyToH,
TBhIIIT

JUISL, 3a, U3- 32

Kak, Kak 0yaTo

yepes
KaXKJIpIH, exe-
bi (e}

K

II0CJIC

Kpome, 0e3

Baglayicilar. Tepxareuaap.
Corospr. Conjunctions.

)
hom

JIOKUH, OMMa

S .... 51, SIKH, STUC

orap
rapuo
HH ... HU
THK
YOHKH
KU

TYS, TYSIKH

SI'bHU

nu

HO

HIIN

eciu
HECMOTpS Ha
HH ...HU
OJTHAKO
MOTOMY 4YTO
41O

OyATO, CIIOBHO

TO €CTh
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Qosma. baitaexasp. Ilocaeaorn. Postpositions.

with, by
about

for, because of
like

through
every

until

forward
after
beside

and

and

but

or

if

in spite of

neither ... nor ...

however
because
that
as if

that means



yalniz

an
da/do
deyil
ax1

yaqin

daha
- sa/- s
bax

budur

Odatlar. Kucakxuaaap.

Yacrusr Particles.

... TbIHA/ TE€HD,
KbIHA/ KEHD
HH

na/ 19, Ta/ 19
Tyren

ourT, 4

- IBIp/1ep, - THIp/-
Tep (KUITOHIED,

IOKTBIP)
one

HCo, OUT
OHO

MCH?

- m1/- mi/- mu/- mi - Mbl/Me

(cuame? amapMebl?)

TOJIBKO ...

caMblIit
TOXE
HE
Belb

HAaBCPHOC

emé
Ke
BOH
BOT

- ObI?
(BompocuTenbHBIE
YaCTHIIHI)

only ...

the most
as well
not
indeed

maybe

yet, still
even
there
here
may

(interrogative par-
ticles)

Qadin- qiz va kisi adlar1. Xatbms- xe13 ham npasp ncemnape.
XKenckne n myxckne nmera. Feminine and masculine names.

Qadin adlarn
Aygiil
Ayzirak
Govhor

Gozal
Giilnaz
Giilgigok
Dino

Xamoin- koi3
ucemnape: adlar
Aiiren

Aizupox
I'ayhop

I'y3on
T'ennas
Temaouok
Jumo

Kenckue
umeHa
Aiirynp
Aizupsik

Tayxap

T'yzenn
I'ynbHaz
I'ynpuavak
JnHa
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Feminine
names
Aigul
Aizirak
Govhar

Guzel
Gulnaz
Gulchichak
Dina



Zilo
Zilfiyyo
Irko
Kamilo
Leysan
Moaleyka
Milatiso
Ramila
Toanzils

Forida

Kisi adlart
Aslan

Bokir
Biirhan

Voli
Qoray
Qomoar
Zahid
Zoki

Zol1fot
Kamil
Karim
Rohim
Rasid
Tahir
Forid
Heydor
Homid
Hosan
Sovkat

3uno
3endus
Hpxka
Kammro
Jloticon
Monuka
Muaymia
Pammito
Tonzmmo

Dopup

Hpnap ucemnape:

ApsicnaH

Boxkep
Bophan

Bomu
Iopait
T'omap
3ahur
30ku

3engor
Kamun
Kopum
Poxum
Pomur
Tahup
doput
Xoitop
Xomur
XocoH
Iloykor

3uisa
3ynetus
Upxke
Kammns
Jlsaiican
Manuka
Munsyma
Pammrs
Tam3unsa

®dapuna

Myosrcckue umena:

Apcnan

Baxup
Bypran, bypxan

Bamu
Tapait
T'ymep
3arut
3aku

3ynedar
Kamuns
Kapum
Paxum
Pammmr
Tarup
®aput
Xaitnap
Xamut
Xacan
IllaBkat
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Zila
Zulfiya
Irke
Camila
Leisan
Malika
Milausha
Ramila
Tanzila

Farida

Masculine Names:
Arslan

Bakir
Burhan

Vali
Garay
Gamer
Zahid
Zeki

Zulfat
Kamil
Karim
Rahim
Rashid
Tahir
Farid
Heydar
Hamid
Hasan
Shevket



9gerje
Olmat
Arga
Baltag
Bogelma
Bua
Alabuga
Zay

fjau

Kazan
Kukmara
Manzalinsk
Moskva
Naberejniye Celnt

Tiibon Kama
Pitrog

Balik Bistose
Totes

Toémon
Cilobe
Cistay
Aquydel

idel

Nokrat
Kama

Miso

Zdya

Sahar, rayon, cay adlar1.

MIshap, paiion ham eara ncemnape.
HasBaHms ropoaoB, paifOHOB 1 peK.

Names of cities, regions and rivers.

orepxe
OJIIMOT
Apua
banrau
berenmo
bya
Amabyra
o1
Wxay
Kazan
Kykmapa
Mun3zomo
Mackay
SIp Yannbl

Ty0on Kama
IIutpou
Bansik bucrace
Totem
Temon
Umnobe
Yucrai
Arrliinen
Unen
Hoxpar
Kama

Muro

3es

ArpbI3
ANbMETBhEBCK
Apck
banracu
byrynsma
Byunck
Emabyra
3anHCK
MxeBck
Kazanp
Kykmop
MenzenuHck
Mocksa

Habepexubie
YenaHbl
Hmxnaekamck

Ilectpernpr
Pri6Has Ciio6ona
TeTrommu
TromeHb
YenssOuHCK
Yucromoas
benas
Boara
Bsarka
Kama
M¢éma
Causra
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Agarje
Almet
Archa
Baltach
Bogolma
Bua
Alabuga
Zainsk
Izhevsk
Kazan
Kukmara
Menzelinsk
Moscow

Naberezhnye
Chelny
Nizhnekamsk

Pestretsy
Rybnaya-Sloboda
Tetyushi
Tyumen
Chelyabinsk
Chistopol
Belaya
Volga
Vyatka
Kama
Mesha
Sviyaga



Qrammatik terminlar. I'/pammaTyk TepmmHHap.

I'pammaTiraeckne TepmmHbL. Grammatical terms.

S2S
sait sos
samit sos
spirant

qalin saitlor

inco saitlor

dodaglanan
saitlor
dodaglanma-
yan saitlor
cingiltili samit
saslor

kar samit saslor

horf

sokilci

kok soz
diizoltms soz
qosa sozlor
torkibi s6z

ixtisarlar
isim

adliq hal

yiyslik hal

yonliik hal

aBa3
Cy3bIK aBa3
TapThIK aBa3
SIPBIK
(epenmoarne) aBa3
KaJIbIH
Cy3bIKIIAp

HEUKd Cy3bIKJIap
UpEH Cy3bIKIIa-
psl
HPEHIIONIMATdH
CY3bIKJIAPBI
SIHTBIpAy Tap-
TBIK aBa3Jap
CaHreIpay Tap-
TBIK aBa3Jiap
Xoped
KylaibiM4a
TaMbIp CY3
scanma cys
mapJisl Cy3
Cy3Te3Md

KBICKapThLIIMa
cy3
nucem

Oall KHIenr

WAJICK KAJICIT

TOHJJICII KH-
Jienmo

3BYK

TJIaCHBIN 3BYK
COIJIACHBIH 3BYK
CIHMpPaHT

TBEPABIC I'TIACHBIC

MAT'KUE I''TAaCHBIC
Fy6HBIe TJIaCHBIC

HGFy6HbIe TJIaCHBIC

3BOHKHE COTJIACHBIC
3BYKH

TIyXUe COIJIACHBIE
3BYKH

OykBa

apukc

KOpPHEBOE CJIOBO
MPOU3BOAHOE CIIOBO
MapHOE CJIOBO
JIEKCHYECKOe cove-
TaHUE HECKOJIBKUX
CIIOB

ab0peBuaTypa

UMsI CYIIECTBH-
TeNbHOE
MMEHUTENbHBIN
naiex
(ocHOBHOIA)
POAUTENBHBIN
naiex
(mpUTSHKATENBHBIN)
JIaTeNbHBIHN MaIekK
(HanpaBUTETBHBIIM
MaIex)
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sound

vowel
consonant
spirant/ fricative

hard/ dark vowels

soft vowels
labial /rounded
vowels
unrounded vow-
els

voiced consonant
sounds

breathed conso-
nants

letter

affix/ suffix

root word
derived words
pair words
lexical combina-
tion of several
words
abbreviations
words

noun

nominative case

genitive case

dative case



tasirlik hal

yerlik (zaman)
hali

cixigliq hal
mansubiyyat
sokilgilori
sifat

sifatin
doracalori
nisbi sifatlor

asil sifatlor

adi daraca

miigayiso
doracasi
¢oxaltma
doracasi
azaltma
doaracasi
say

miqdar say1

Sira say1
toxmini saylar
toplu saylar
kosr saylari
bolisdiirma
saylar

ovazlik
soxs avazliklori

TOIIECM KHUJICII

YPBIH- BaKbIT
KuIere

YBITBII KUJICIIE
TapThIM
KyLIbIMYaJIaphl
coliidar

coliidar
J9pXKAIIOpe
HUCOH
ChIfipaTmap
achL1
ceIfidatnap,
cad crriiatiap
rajgu
JopaKa/Tern
TOPIKD
YarBIIITHIPY
JpaxKace
APTHIKIIBIK
JpaxKace
KUMJICK
Japaxkace

caH

MUKBJAP CaHBI

TOPTHUII CaHbI
Yama CaHbI
KBIIO CaHbI
©JICII CaHBI
OyJieM caHHaphI
AnManuisix

3aT aJMali-
JIBIKJIaPBbI

BUHHUTENILHBIH I1a-
i

TIPEAJIOKHBIN Maaex
(MecTHO- BpeMeH-
HOIA)

HUCXOJHBIN Magex
adPUKCH TpUHA-
JIEXKHOCTH

UMs HpI/lﬂaFaTeﬂb-
HOE

CTCIICHU npnnara-
TEJILHOTO
OTHOCHTEIIbHEIE
mpujaraTeIbHbIe
Ka4yeCTBEHHBIE TPU-
JlaraTeJjIbHbIE

IIOJIOXKUTECIbHAA
CTCIICHb

CpaBHHUTCIIbHAA CTEC-
IICHb
MIPEBOCXOIHAS CTe-
IICHb
YMEHBIITUTEbHAS
CTEMNEHb

UMSI YUCITUTETBHOE
KOJIHYECTBEHHBIC
YHUCITUTEbHBIE
MOPSITKOBBIE YUCITH-
TCIJIbHBIC
MPUOTU3UTETbHBIE
YHUCIIUTEIbHBIE
cobuparenbHbIC
YHUCIUTEIbHBIC
JpOOHBIC YUCITU-
TENbHbIC
MOJIeTTUTEIbHbIE
YHUCITUTEbHBIE
MECTOUMCHHUE
JIMYHBIE MECTOUME-
HUS
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accusative case

locative/
instrumental case
ablative case
possesive endings

adjective
adjective degree
relative adjectives

qualitative adjec-
tives

positive degree

comparative de-
gree
superlative degree

diminutivedegree

numeral
cardinal numerals

ordinal numerals

approximate nu-
merals

collective numer-
als

fractional numer-
als

dividend numer-
als

pronoun

personal pro-
nouns



yiyalik
avazliklari

sual avazliklori

inkar
avazliklari
geyri-
miiayyan
avazliklor
isaro
avazliklori
tayini
avazliklar
tok

coxluq

zorf

torzi- horokot
zorfi

yer zorfi
doaraca zorfi

zaman zorfi
sobab zorfi
moqsad zarfi

baglayict
tabesizlik
baglayicilar
birlosdirici
baglayiclar
qarsilasdirma
baglayicilari
inkar
baglayicilar
bolisdiirma
baglayicilar
tabelilik
baglayicilar
sobab
baglayicilar

TapTbIM ajJIMall-
JIBIKJIaPBI

copay ajMari-
JIBIKITApBI
FOKJIBIK aJIMall-
TIBLTAPEI
Ouracesiex
AIMAaIUTBIKIaPhI

KYpCaTy
IMAaLUTBIKIAPbI
ounrenay an-
MalUIbIKIIapbI
09pIIeK CaHBI

KYIUICK CaHbI

paBeri
ca¢ poser

YPBIH paBeliIe
KyJloM—4ama
paBele

BaKbIT POBELIC
cobar poBerre
Makcat poBere

TepKare4
Te3yue Tep-
Koreuiop
HKBIFOUBI TEP-
Korewasp
KapIiibl KYIOUbl
TEPKArewIop
HHKaph Tep-
Karewiap
Oynyde Tep-
Karewiap
WSIpTYUe TEp-
Karewiap
cobom Tep-
Korewiope

MPUTSKATCIIBHBIC
MCCTOUMMCHMUA

BOIIPOCUTEJIBHBIE
MECTOMMEHHSA
OTpULATEIIbHBIE ME-
CTOMMEHUSA
HEOIIPE/CIICHHBIE
MECTOMMEHHUS

YKa3aTeJIbHbIC MC-
CTOMMCHUA
oTpeieTUTeNbHBIE
MECTOMMEHHS
€IMHCTBEHHOTO
YHCITO
MHOKECTBEHHOTO
YHCITO

Hapeuue

oOpasa JeicTBuUs

Hapeune MecTa
Hape4us Mephl U
CTETICHH

Hapeuue BpeMeHN
Hapeuue NPUINHbBI
Hapeuue Heiu

COIO3
COYMHHUTCIIBHBIC CO-
O3Bl
COCIUHHUTCIIbHBIC
COXO3bI
IIPOTUBUTECIIBHBIC
COXO3bI
OTPULIATCJILHBIC CO-
F03bI
Ppa3acInTCIIbHBIC
COXO3bI
TIOJYUHHUTCIIBHBIC
COXO3bI

TIPUIUHHBIC COFO3bI
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possessive pro-
nouns

interrogative pro-
nouns

negative pro-
nouns

indefinite
pronouns

demonstrative
pronouns
defining pronouns

single number
plural

adverb

adverbs of man-
ner

adverb of place
adverbs of meas-
ure and degree
adverbs of time
adverbs of cause
adverbs of pur-
pose

conjunction
coordinating con-
junctions
connective con-
junctions
adversative
conjunctions
negative conjunc-
tion

disjunctive
conjunction
subordinating
conjunctions
causal alliances



mogsad
baglayicilar
aydinlagdirma
baglayicilar
sart
baglayicilar
qosma

adat

sual odat1

mohdudlasdiri-
c1 odatlar
qiivvatlondirici
odatlar

inkar odatlari

tosdiq odatlar1

geyri-
miioyyan
odatlar
sual adat1

isara odati

nida
toqlidi s6zlor

feil
tosdig formasi

inkar formasi

indiki zaman
ke¢mis zaman
gati- golacak
zaman

geyri- gati
golacak zaman

sort feillori

Makxcar Tep-
Karewrope
AHBIKJIAYJTBI
TepKareusope
1IapT TepKareye

OoliIeK
KHCOKYQ
copay
KHCOKYQJIope
YHUKJIQY
KHCOKYQJIope
KOUYOHUTKEY
KHCOKYAIIOP
HWHKapb
KHCOKYAIIOpe
pacnay
KHCOKYAIIOpe

HKEJIOHY
KHCOKYAJIope

YTeHy
KHCOKYJIOpe
KYpCaTy
KHCOKYaJIope
BIMITBIK

TaBbILI USPTOM
Hope

¢urbLTH
6apibik popma-
CBI

FOKJIBIK (hopma-
CBI

Xa3epre 3aMaH
YTKSH 3aMaH
Onnrene YTKoH
3aMaH

Ounrece3 YTKoH
3aMaH

mapT QUTHUTH

LEJICBBIC COIO3bL

TIOSICHUTEITbHBIE CO-
103bI
YCIIOBHBIN CO103

MOCJIeIor
YaCTHIIBI
BOIIPOCUTEJIbHBIE
YaCTHIIBI
OTpaHUYUTEIbHbIE
YaCTHUIIbI
YCUJIUTENbHBIC Ya-
CTHUIIBI
OTpHLIATENIbHBIE Ya-
CTHUIIBI
YTBEpAUTEIbHBIE
YaCTHULIbI

HEoIpeeJICHHbIE
YaCTHIIBI

YaCTHLIbI YIIPAIlIN-
BaHU
yKa3aTelbHbIE Ya-
CTHLBI
MEXJIOMETHE
3BYKONOpPaKaHUS

rJIaroJ
IIOJIOKHUTECJIbHAS
hopma
OTpHUIATEeNbHAS
hopma

HACTOsIIEe BpeMsi
MPOIIIE e BPpeMs
Oyayiee onpee-
JICHHOE BpeMsI
Oynyuiee Heorpeae-
JICHHOE BpeMsI

YCIIOBHOE€ HAKJIOHE-
HHUEC
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conjunctions of
purpose
explanatory con-
junctions
conditional con-
junctions
postposition
particles
interrogative par-
ticles

restrictive parti-
cles

intensifying
particles
negative particles

affirmative parti-
cles

indefinite parti-
cles

interrogative par-
ticles
demonstrative
particles
interjection
onomatopoeia

verb
positive form

neqative form
present tense
past tense

future tense

future uncertain
tense

conditional mood



mosdar

feili sifat
feili baglama
komokei feil
omr sokli
Xabar sokli
sort sokli
arzu sokli
malum név
machul név
qayidis ndv
qarsilig-
birgalik nov
icbar név
sart climla
naqli climlo
sual ctimlosi
omr ciimlasi
nida ciimlasi
adliq climlo
soxssiz climla

yarimgiq ciimlo

UHOUHUTUB
ceriiaT GUrELIH
XOJ (PHUTBLTH
sproMUe
(GUrBLIBISP
00epbIK GUTBLIB
XHK9s1 PUTBLTH
mapT GuUreLIb
TEJNOK (DUTHLIb
TOIl IOHAJIEII
TelIeM I0HAJIe-
re

KaUTbIM
IOHOJIeIIe
YPTaKIIBbIK
IOHOJIeIIe
HOKIATY
IOHOJIeTIE
IIapT >KOMIIS
XHKOS J)KOMIIS
copay JKemiIo
0oepy KoMt
OHJIQY KOMIIO
aray )KeMJIo

HACE3 KOMIID

KHUM KOMJI9

WH(QHUHUTHBHBIE

(bopMBI
npUyacTre

ACCIpudacTue

BCIIOMOTaTeIbHBIC
TJ1aroJibl
TOBEJIUTEILHOE
HaKJIOHCHHE
U3BSIBUTEIILHOE
HAKJIOHCHHE
YCIIOBHOE HaKJIOHE-
HHE

JKellaTeIbHOe
HaKJIOHCHHE
JNIEWCTBUTEIbHBIHN
3aJI0T
CTpaJaTelIbHbIi 3a-
JIor

BO3BpaTHBIN 3aJ10T

B3aHMHO- COBMECT-
HBIH 3aJ10T
MOHY/IUTEIIBHBIIH 3a-
0T

YCIIOBHOE MPEIIO-
KEHHUE
MOBECTBOBATEIILHOE
MPEATI0KEHHE
BOINPOCHUTEILHOE
MPEAIOKEHHE
OOy U TETEHOE
MPEAIOKEHHE
BOCKITMIIATEIbHOE
MPETIOKEHHE
HA3BIBHOE MPEIJIO-
KEHHUE

0E3ITUYHOE TIPEIIO-
KEHHUE

HETOJTHOE MPEIIO-
KEHHUE
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infinitive form
participle

adverbial partici-

ple
auxiliary verbs

imperative mood
indicative mood
conditional mood
optative mood
active voice
passive voice
reflexive voice
reciprocal voise
causative
conditional clause

declarative sen-
tence
interrogative sen-
tence

imperative sen-
tence
exclamatory sen-
tence

nominative sen-
tence

impersonal sen-
tence

incomplete
sentence



sado genis
climlo

sado miixtasar
cimlo

tabesiz
mirokkab
ciimlo

tabeli
mirokkab
ciimlo
vasitasiz nitq
ciimlo tizvlari

miibtoda
Xabar
tamamliq
toyin
zorflik

xitab
ara s0z

tabesizlik
olagasi
tabelilik
olagasi
uzlasma

idars
yanagma

s0z birlosmasi

KOCHKEC KOMJI9

JKBIMHAK JKOMIIQ

TE3Md KyIIMa
AKOMIIO

HSPUYCHIIE KYIII-
Ma JKOMIId

TYpbI COMIOM
HKOMIIO
KHCOKJIope
ns

x000p
TOMaMIIBIK
aeprera
XQJLIop

SHJIOMI CY3
Kepel cy3

Te3yie
OoMJIoHEII
UApPTYIIE
OoMJIoHEII
spanry
OamkapbLTy
STHOILIDJIEK
CY3TE3Md

MPOCTOE PacIpo-
CTpaHEHHOE Ipe/-
JIO’KEHUE

NPOCTOE Hepac-
NPOCTPaHEHHOE
NpeIUIoKEeHHE
CII0)KHOCOYHHEHHOE
MpeIOKEHIE

CJIO)KHOIIOAYHNHECH-
HOC MPEIOKCHUC

npsiMast pevb
YJICHBI IPEITIONKE-
HHUSL

MoyIeKalee
cKazyemoe
JIOIIOJIHEHHE
OTpeIeIICHUE
00CTOSITENILCTBA

obparenue
BBOJIHHOE CJIOBA

COUYMHHTEINbHAS
CBSI3b
TIOJYMHATETbHASL
CBSI3b
COTJIaCOBAaHUE
yIIpaBJICHHUE
MIPUMBIKaHHE
CJIOBOCOYETAHHE
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simple long sen-
tence

simple short sen-
tence

compound sen-
tence

complex sentence

direct speech
parts of the sen-
tence

subject
predicate

the object

the attribute

the adverbial
modifier

direct address
parenthetical
word
coordinating
connection
subordinating
connection
agreement
government
parataxis

word combination
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